




«Клуб 3-М» — так называется новая рубрика, 
которая открывается на страницах «Вокруг света» 
с будущего года. 

Памятные медали — свидетели событий, мно
гие из которых стали достоянием истории.,. 

«Совсем не состояние здоровья беспокоит меня 
больше всего, а другое: выступление без тех 
средств, на какие я рассчитывал. Сегодня для нас 
и для всей России великий день. Разве с таким 
снаряжением надо идти к полюсу? Разве с таким 
снаряжением рассчитывал я достичь его? Вместо 
восьмидесяти собак у нас только двадцать четыре, 
одежда износилась, провиант истощен работами на 
Новой Земле, а сами мы уж не так крепки здо
ровьем, к а к нужно. Все это, конечно, не помешает 
исполнить свой долг...» 

С этими словами обратился Георгий Седов 
к своим спутникам в день, когда покидал корабль 
«Святой Фока», чтобы отправиться пешком к по
люсу 2 февраля 1914 года. Это было последнее 
путешествие Георгия Седова. 

В годы, когда экспедиция Седова отправлялась 
в Северный океан, был выпущен ряд памятных 
медалей и жетонов — и в честь открытия Крон
штадтского собора, и в память Столыпина, и в 
честь посещения Николаем II новгородского му
зея... Медали, посвященной Седову, его экспеди
ции, среди них не было. 

Да это и не удивительно. Вряд ли можно найти 
другую полярную экспедицию, которая уходила 
бы настолько неподготовленной, запутанной в дол
гах, обворованной дельцами, игнорируемой пра
вительством. Деньги на нее собирали по крохам, 
по подписке, рубли приносили те, кому была до
рога честь России, — студенты и рабочие, гим
назисты и ученые. Но средств этих было далеко 
не достаточно... 

Люди, жертвовавшие на поход к полюсу, полу
чали небольшой жетон. На нем было написано: 
«Жертвователю на экспедицию старшего лейтенан
та Седова к Северному полюсу». В центре были 
изображены полярный путешественник и у п р я ж к а 
с собаками. 

Жетонов таких дошло до нас немного — боль
шинство затерялось. Они стали редкостью, но от 
этого не уменьшилось их «красноречие». Эти ма
ленькие кружочки металла обвиняют. Обвиняют 
тех, по чьей вине погиб замечательный русский 
полярник, тех, кто загубил одно из великих пу
тешествий начала века. 

Прошло полстолетия. И вот в 1964 году, когда 
исполнилось пятьдесят лет со дня гибели путе
шественника, в Советском Союзе вычеканена ме
даль в честь Георгия Седова, и м я которого стало 
для нас символом мужества и стойкости. 

Рисунок В. НЕМУХИНА 

На страницах номера: 

«КАБИНА НАКЛОНЯЕТСЯ. КАЖЕТСЯ, 
МЫ ЛЕТИМ КУДА-ТО В КРОМЕШНОЙ 
ТЬМЕ...» 
— это одно лишь мгновенье в трудном и 
долгом пути по саянским кручам героев по
вести Виктора Смирнова — наших современ
ников, молодых шоферов. 

«ВЫРАЖЕНИЕ УСТАЛОСТИ НА МОРДЕ 
ВОЛКА СМЕНИЛОСЬ УДИВЛЕНИЕМ. ОН 
ОТПРЯНУЛ НАЗАД И СЕЛ. ПОТОМ ПО
СМОТРЕЛ НА ПАЛАТКУ И НА МЕНЯ. 
ЭТО БЫЛ ДОЛГИЙ, ЗАДУМЧИВЫЙ, 
ОЦЕНИВАЮЩИЙ ВЗГЛЯД...» 

Канадский писатель Фарли Моуэт делится 
своими впечатлениями о пребывании на арк
тической земле Кизатин-Беренс. 

«ОБРАЗ МЕРОЭ КАЗАЛСЯ ОДНИМ ИЗ 
МИРАЖЕЙ, СОЗДАННЫХ ВООБРАЖЕНИ
ЕМ ИСТОРИКОВ ПРОШЛОГО». 

— О последних открытиях археологов ГДР 
в песках Нубии читайте очерк В. Крит
ского. 

«ПЕРИСКОП - САМЫЙ НЕОБХОДИ
МЫЙ ПРЕДМЕТ В ДОМЕ». 

Если вы хотите узнать, что явилось причи
ной столь неожиданного утверждения, про
чтите рассказ турецкого писателя-юмориста 
Азиса Несина. 

«НЕОБЫЧАЙНЫЕ ПРИКЛЮЧЕНИЯ ИН-
ДЕАНКИ УОН-А-ПА-ЛЕЙ» - ДЕВУШКИ С 
ДЛИННЫМИ ЧЕРНЫМИ ВОЛОСАМИ» -
послужили сюжетом короткой документальной 
повести писателя-географа С. Варшавского. 

Читатель этого номера сможет пройти по 
улицам Стамбула и Будапешта, побывать в 
мангровых зарослях Колумбии и вслед за 
писателем Георгом Далем отправиться к ры
бакам острова Сан-Андрее, подняться к оре
ховым лесам Тянь-Шаня и опуститься вместе 
с капитаном Кусто в подводные джунгли 
Красного моря, увидеть залитую солнцем 
Гвинею и заповедный мир Беловежской пущи. 



ветает, горы начинают 
синеть. Внизу, слева, уга
дывается ущелье. Оно 
еще наполнено ночной 
тьмой, но постепенно воз
дух становится прозрач

нее и на снегу проявляются 
черные силуэты деревьев. 

Прицеп нашего тягача — 
трейлер — похож на железно
дорожную платформу. Под ним 
вертятся два десятка колес. 
Турбина сидит на трейлере до
родная и важная, как царица. 
Она давит на корму КРАЗа 
всеми сорока тоннами, и нос 
дизеля подпрыгивает на вы
боинах, словно катер на волне. 

С непривычки тяжело воро
чать руль. Длинный и широкий 
нос автомобиля все быстрее 
втискивается в шоссе. Встреч
ные машины вежливо прижима
ются к обочинам. Шоферы гля
дят нам вслед. Думают, навер
но: силен зверь, но каково ему 
придется на перевалах? 

Мысль о предстоящих опас
ностях почему-то не пугает, 
а веселит. Сила басовито реву-

нул, как щепка. Пришлось под
ложить три рельса. Инженер 
автотреста предупредил: «Смот
рите, груз ценный». 

От Кадыра до Козинска 
у нас сравнительно спокойный 
участок. Стрелка спидометра, 
покачавшись, касается циф
ры 40. 

С высокого сиденья КРАЗа 
все встречные машины кажутся 
приземистыми, маленькими. 

КРАЗ подминает под себя 
километры, сотрясает асфальт. 
Я ощущаю особое, понятное 
водителям чувство радостной 
приподнятости: оно приходит, 
когда ты словно сливаешься 
с машиной. 

Кровь пульсирует в теле, тя
желая, как ртуть. 

Лауринайтиса что-то не вид
но — отстал ночью. Ремонти
руется, должно быть. 

Горы возникают в утренней 
синеве — цепь за цепью, как 
декорации. 

Дорога прямо уходит под го
ру. Она пересекает склоны и 

Пятьдесят тонн металла вце
пились мертвой хваткой в хвост 
тягача, тянут к обрыву. 

«Вву-вву-вву», — ревет дви
гатель. 

Медленно сползает буксую
щий КРАЗ. 

— Ну, где ты там, Петюк? 
Песку больше, песку! 

Только бы не заглох: пой
дет юзом — не удержишь... 

Песок не помогает. 
— Цемент, цемент, Петюк! 

Ну, догадайся. 
Бумажный мешок с цемен

том, лежащий на борту трейле
ра, это наше НЗ, наше спа
сение. Он надежно скрепляет 
колеса и дорогу. 

— Цемент, Петюк! На тебя 
вся надежда... 

Колеса получают опору. Уве
личиваю обороты. КРАЗ пере
стает сползать и медленно ле
зет в гору. Двигатель уже не 
воет. Рычит. Это ласковое, ра
бочее рычание. Скрюченные 
кедры проплывают за обочи
нами. 

ВИКТОР СМИРНОВ 

щего мотора словно передалась 
мне. 

— Ну как, Петюк? 
Петюк заметно ожил. Слете

ло с него сонливое похмелье. 
Прислушивается к двигателю, 
следит, как тяжелый тягач от
зывается на повороты руля. 
Чувствую, как в нем трепещет 
туго натянутая шоферская 
струнка. 

— Машина что надо... 
Лобовое стекло заклеено ли

стом бумаги. На свету просту
пают буквы: «Грузам ударной 
стройки — зеленую улицу!» 

В Кадыре, на железнодорож
ной станции, когда турбину 
опускали на трейлер, рельс, 
подложенный для упора, лоп-

Отрывок из повести «Поединок в го
рах». 

исчезает в густой массе кед
ровника. 

...Сменяя друг друга, мы ра
ботаем как заведенные. 

На перевал Пыхтун дизель 
взбирается с медлительностью 
черепахи. Склон слишком крут. 

С неимоверным усилием 
КРАЗ несет в гору возложен
ную на его плечи тяжесть. По
том движение замедляется. 
Здесь лед на асфальте. 

Колеса, громыхая цепями. 
бешено вертятся на скользкой 
корочке, покрывшей тракт. 

— Петюк, давай песочку! 
Напарник выскакивает из ка

бины. Живее, живее, Петюк! 
Давление падает, показатель 
масла вот-вот даст нам «нуль» 
и двигатель остановится То
гда никакие цепи не спасут. 
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— А ты ничего водяга, Пе-
тюк. 

— И ты ничего... 
Пот заливает, щиплет глаза. 
С Чертова хребтика спуска

емся с ветерком, так что ярко-
желтые лиственницы мелькают 
в глазах. Искрятся снежные 
вершины трехтысячников. 

От непрестанного торможе
ния, от перегрузок сгорает ка
мера. Она шипит, раскалив
шись и тлея под ободом по
крышки, и от нее поднимается 
белый пар. 

Лебедкой мы извлекаем из 
обоймы стокилограммовое за
пасное колесо. Лица наши тем
ны от налета грязи и перегара, 
а белки глаз сверкают, как 
у негров. 

— Ты бы лучше Стрельца 
с собой взял, — бормочет Пе-

Рисунок А. ГОЛИЦЫНА 

тюк, — здесь медведь нужен, 
не человек. 

К вечеру достигаем Веселой 
горы. Здесь самый высокий 
хребет, за ним начнется спуск 
к Аксаю. Справа от КРАЗа 
тянется, круто уходя в небо, 
необозримое белое поле. 

На каменных зубцах сугро
бы, словно папахи. Ветер сно
ва разгулялся, снежные ломти 
падают со скал, над дорогой 
крутятся маленькие смерчи. 

Свеженамалеванный красный 
щит стоит у тракта: «Водитель, 
осторожно! Не газуй! Возмож
ны снежные обвалы». 

— Написали бы: ходи на 
цыпочках, — сердится Пе-
тюк. — А как нам не газовать 
с такой махиной? 

К счастью, тракт бежит 
здесь под уклон. 

— Сбавь обороты, Петюк, 
не шуми. Если заглохнет, по
пробуем проскочить на тормо
зах... 

Тысячи тонн снега лежат на 
покатых склонах рыхлой угро
жающей массой. Мы входим 
в опасную зону. 

— Смотри, Петюк! 
Наверху, на необозримом бе

лом поле, вздыбившемся над 
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трактом, движущееся темное 
пятнышко. Человек... 

Храбрец или дурак? Что за
несло его на эдакую верхоту
ру, где неосторожный шаг, па
дение камня может вызвать 
движение снежных масс? 

Человек быстро передвигает
ся по уступу. Он бежит, огля
дывается, словно спасается от 
кого-то. Охотник, должно 
быть. Если так, за него можно 
не беспокоиться. Дело знает. 

Человек ловко взбирается на 
гигантский каменный зуб. Слов
но красноярский «калошник», 
борющийся за первенство. 

От кого же он бежит? 
И тут догадка бьет в меня 

электрическим разрядом. 
— Стоп, Петюк. Быстро. 

Дай руль. 
Я мгновенно пересаживаюсь. 

Даю задний ход. Газую. Дер
гаю трейлер. Колеса пробуксо
вывают, а затем толкают плат
форму назад. 

Стрельцов предупреждал: по
мни, Пономарь взял с собой 
динамитные патроны. Я рас
смеялся в ответ. Но Пономарь 
знал, что делал. 

Мысли мелькают с метеорит
ной быстротой. 

— Там Пономарь, Петюк! 
Назад. Мы еще можем вы

скочить из зоны лавин. КРАЗ 
с оглушительным воплем пя
тится назад. 

Сквозь этот вопль двигателя 
доносится барабанный удар ди
намита. На склоне, там, где 
еще совсем недавно был Поно
марь, появляется пышный 
снежный куст. 

Он превращается в белое 
облако. Облако растет и при
ближается к нам. Двинулась 
гора. 

Еще полсотни метров, и мы 
окажемся под защитой скалы. 

Весь склон затягивается пе
леной. Чувствую, как содро
гается асфальт под колесами. 
Горы гудят. 

Ветровое стекло, в котором 
только что лежала дорога, 
вдруг становится матово-белым. 
По кабине ударяет глухо и 
сильно, и тотчас становится 
темно. Кабина наклоняется. Ка
жется, мы летим куда-то в кро
мешной тьме. 

— А, черт! — кричит Пе
тюк. — Глуши дизель. 

...Мы стоим. Не падаем. Кто-
го словно толкает машину, 
жесть скрипит, подается, на 
руку падает холодная струйка 
снега. 

Тьма полная. Едко пахнет 
перегаром. Хорошо, что вовре
мя успел заглушить двигатель. 

Слышно, как тикают часы 
на руке у Петюка и шуршит, 
падая в кабину, снег. 

— Вот так, — говорит Пе
тюк. 

Воздух становится теплым и 
влажным. Это пар от снега, 
стаявшего на горячем моторе, 
проникает к нам. 

— Вот так, — повторяет Пе
тюк. — Сделал нас Пономарь. 

Я чувствую, как тело начи
нает противно и мелко дро
жать. В тот момент, когда по
шла лавина, я не успел испу
гаться. 

Нас покрыло лавиной. Толь
ко самым краем лавины. Толща 
снега над нами не очень вели
ка. , Метров пять, наверно. 
Но прорыться сквозь него мы 
не сможем — присыплет. Запа
су воздуха хватит часа на два-
три. За этот срок нас не успе
ют откопать. 

Остается надеяться на чудо. 
— Да зажги ты свет! — 

кричит Петюк. 
Ему изменяет спокойствие. 
Неужели конец? Конец все

го? Нелепо. Глупо. 
Нащупываю выключатель. 

Вспыхивает плафончик. Зна
чит, аккумулятор в порядке. 
Свет падает сверху, и глаза 
у Петюка кажутся двумя тем
ными провалами на белом 
лице. 

Ощущение, что воздуха уже 
сейчас не хватает. Дергаю руч
ку двери. Может, свершится 
чудо? Может, дверь распахнет
ся, я вывалюсь на холодный 
асфальт и увижу деревья, го
ры, захлебнусь жгучим мороз
ным воздухом?.. 

Дверь словно приклепана 
к кабине. 

Я не хочу умирать. Еще 
столько незавершенных дел. 
Я ничего не успел, ничего. На
до что-то делать, кричать, 
звать, барабанить в жесть. 

Снег, прихлопнувший нас, 
поглощает удары. Мы сжаты 
снежной толщей. 

Под кабиной шипит раска
ленный коллектор, и воздух 
становится все тяжелее. 

Говорят, в такие мгновения 
перед глазами человека прохо
дит вся жизнь, все дурные и 
хорошие поступки. Ерунда — 
нет никаких воспоминаний. 

Пономарь... Он оказался 
опаснее и коварнее, чем мы ду
мали. Снег скроет следы пре

ступления. Обвал? Здесь быва
ют обвалы. 

Может быть, Лауринайтис 
успел заметить Пономаря? 
Вряд ли. 

— Сволочь ты, Петюк. Ты 
и твой Пономарь. Если б ты 
рассказал, Пономарь не смог 
бы выехать... Он никуда бы 
уже не выехал из Козинска. 
Ты трус, Петюк. 

Кабина кряхтит под напором 
снега. Хорошо еще, что 
у КРАЗа она сколочена как 
следует, на совесть. Густо пах
нет сожженной соляркой. 

— Так мне и надо, — тихо 
говорит Петюк. 

В кабине становится холод
нее. 

— Может, и трус, — мед
ленно говорит Петюк. — А на
счет Жорки я хотел тебе на
писать. Виновен я без вины 
в его смерти. Но к чему те
перь? 

— Говори. 
Я еще живу. И пока живу, 

хочу знать правду. 
— Говори, ну! 
— Дело-то вот как было... 

Пономарь с Березовским от
правились в сорок шестую пар
тию. Пономарь под видом как 
будто к геологам, а на самом 
деле покрышки повез, припря
тать до поры. Жорка его и за
сек. Дело подсудное... 

— Побыстрее давай. 
— Куда спешить? 
Двигатель перестал потрес

кивать: остыл. А воздух тяже
леет... 

— Пономарь сколотил браж
ку — человека четыре. Ко
стюков им машины новые да
вал, грузы получше. Да и при
писывал. Он — им, а они — 
ему. 

— Быстрее, Петюк... 
Еще жив какой-то крохотный 

осколок надежды, может, я еще 
вырвусь туда, к людям. 

— Дальше — больше. По
крышками стали торговать, зап
частями. Здесь, за горами, как 
за стеной. 

— Ну, а ты зачем! Ты ж и 
без того — классный води
тель!.. 

— Я? На новой машине сна
чала купился. Думаю: дам день
ги, черт с ним, зато ездить бу
ду как бог. Хотелось наверху 
быть. Не из-за прибыли, ты 
поверь. Славы хотелось. Мол, 
первый водитель на тракте. 
Ну, а раз одной ногой ступил, 
другая сама тянет. Завлекся, 
как рыба в кошель. 

4 



Кабина снова крякает. Гнет
ся жесть. Сыплется откуда-то 
из щели снег. 

— Не тяни, Петюк. 
— Шорка поругался с По

номарем. Он уже многое знал, 
Жорка... Пономарь — Костю
кову. Тот перепугался. Посыла
ет нас вместе с Пономарем 
вдогонку, в Аксай. Мол, пого
ворите с ним. А дорога там 
очень скользкая была. Апрель, 
вода днем бежит на дорогу, 
к вечеру мерзнет. Гололед. 
Смотрю, Жорка здорово забук
совал. И его сносит на откос, 
вот-вот загремит. Он высунулся 
на подножку. Видит: я с меш
ком цемента выскочил. Он успо
коился, кричит: сыпь! И в ка
бину нырнул, газу поддал. 

машина сползает, юлит. 
Я мешок разорвал и к колесам. 
Тут Пономарь подбежал: стой! 

Колеса уже рядом с обры
вом. Жорка ничего не подозре
вает, надеется на меня. Це
мент, он мертво сдержит. 

Бросился я с мешком, а По
номарь по руке. Мешок отка
тился. Кричу: прыгай! А ма
шина уже под обрыв. Не успел 
выпрыгнуть, не ожидал. 

— Подлюга! — Я хватаю 
Петюка за курточку и начинаю 
трясти. — Ох, подлюга! 

Голова у него перекатывает
ся с плеча на плечо, как нежи
вая. Что с него возьмешь? 

— Двинул я его, — продол
жает Петюк, всхлипнув. — Из
бил. Он не сопротивлялся. 
Умылся снегом, говорит: «Езжа-
ем скорей. Ты, Петюк, хоть 
серчай, хоть нет, а со мной од
ной веревочкой связан. Ты ме
ня можешь продать, но и я те
бя потащу». 

Петюк закрывает лицо ла
донями, сидит так с минуту. Зо
лотые часы на его руке стучат 
оглушительно громко. 

— Чего было делать? Сле
дователи приезжали, смотрели 
все машины, изучали: может, 
столкнул кто? Конечно, следов 
не нашли. Пономарь потом уже 
съездил к Полунчику, лист из 
диспетчерского журнала вы
рвал. Мало ли что! 

Кабина подается в сторону, 
издав звук, похожий на ка
шель. Плафончик над головой 
мигает. 

Не гасни, лампочка, не гасни. 
Сверху сочится белая струй

ка, падает мне на колено и 
тает. Еще тает... Долго ли вы
держит кабина? 

— А тут ты приехал. Поно

марь говорит: за нами этот 
парень прибыл. И я понял — 
не забудется то, что было. Ни
чего даром не проходит, за все 
платится. Решил: уеду, а тебе 
все напишу. 

— Подлецы, подлецы... 
Окна. кабины забиты чер

ным, плотно сбитым снегом. 
Снежный склеп. Братская моги
ла. Он, Петюк, — «брат»? 

Его, Петюка, похоронят 
с честью и музыкой. Костюков 
скажет речь. Пономарь будет 
стоять со скорбной рожей. 
И правда будет похоронена под 
снегом. 

Никто не узнает,каким пар
нем был Жорка, как он всту
пил в борьбу с этой сволочью 
и как подло его обманули. Ха
пуги останутся на поверхности. 
Может быть, еще долго они бу
дут рядиться под порядочных 
людей и сеять вокруг отрав
ленные семена. Предатели... 

— Трус ты, Петюк, подлый 
трус... 

Надо собрать документы, бу
маги, положить в безопасное 
место. Я шарю в карманах. 
Комсомольский билет, путевой 
лист, записка Тани, прислан
ная к Новому году... Неожидан
ная острая мысль обжигает ме
ня. Ну, как это я сразу не до
гадался! Распустил нюни, раз
мяк, обомлел... 

Я подаю Петюку чистой сто
роной Танину записку. Достаю 
из-за щитка карандаш: 

— Пиши! 
— Завещание, что ль? Род

ственники и так разберутся. 
— Пиши! Все, что рассказал 

сейчас. Фамилии все укажи, 
факты. И поставь: от Петюка, 
заявление. 

Он поворачивает ко мне 
лицо, кажущееся плоским в 
этом странном свете. На шее 
у него бьется, бешено пульси
рует жилка. 

— Зачем? Пусть хоть лю
ди хорошо думать будут... 

Лампочка снова мигает. 
— Ты все еще о славе за

ботишься? Пиши, ну! 
Он берет бумагу, лист дро

жит в его руке. 
— Дай чего подложить. 
Подложить нечего. Я пово

рачиваюсь к нему спиной, он 
пишет, прижав бумагу к ват
нику. 

— Главное — фамилии, 
факты. И поразборчивее. 

Он пишет, и я слышу его 
тяжелое дыхание. Голова уже 
начинает наливаться тяже

стью, мутнеет... Лишь бы толь
ко он успел записать! 

Не знаю, сколько проходит 
времени, — он все пишет, по
том отдает мне бумагу, я кла
ду ее в комсомольский билет, 
заворачиваю билет в шарф, 
прячу под рубашку, потом те
ряю сознание. Снова просы
паюсь, Петюк дышит мне пря
мо в рот, растирает виски. 

Потом гаснет лампочка и 
с оглушительным треском 
гнется жестяная крыша. По
там где-то над головой раз
дается стук, громче, громче... 
и все исчезает. 

Просыпаюсь я оттого, что 
кто-то тормошит меня, бьет по 
щекам, и яркий, жгучий за
пах нашатыря раздирает но
здри. Вижу каких-то копоша
щихся, бегающих людей, ма
шины, тракторы, снегоочисти
тель, над которым стоит фон
тан снежной пыли... 

Лицо Лауринайтиса совсем 
близко. Такое длинное, озабо
ченное. Незнакомая женщина 
в белом халате держит в руке 
флакон. 

Высоко в небе ползут вечер
ние облака. 

С трудом поворачиваю го
лову, рядом на подстилке из 
ватников сидит Петюк. Он 
ошеломленно таращит глаза. 

Жив. 
— Ну вот, успели все-та

ки, — говорит Лауринайтис.— 
Успели, успели... Две деревни 
съехалось. 

Длинный ряд машин вы
строился на тракте. А впереди 
дорога загромождена снежной 
горой. Да, лавина затронула 
час только краешком. 

— А турбина цела? 
— Целехонька. 
Белый склон косо уходит 

к облакам. Темный зуб скалы 
торчит из снега. Я с трудом 
вспоминаю. 

— Адам, слышишь, там, на
верху, Пономарь. Он может 
уйти. 

— Я видел, — говорит Ла
уринайтис. — Видел и слы
шал, как взорвалось. Ребята 
уже закрыли дорогу. Ему ни
куда не уйти. 

Глаза закрываются сами со
бой, и вечерние облака исче
зают. 

— Отойдите от него, — 
слышу я голос женщины в ха
лате. — Пусть дышит ветром. 



Н. ПАНИЕВ Репортаж специального корреспондента «Известий» для читателей «Вокруг света». 



На Истекляле, главной стамбульской 
улице, всегда шумно. Истекляль как 
витрина. Здесь можно купить все — от 
газеты до автомобиля, попробовать 
только что выловленную в Босфоре кам
балу, посмотреть последний «вестерн» и 
послушать бродячих музыкантов. 

Турецкого крестьянина можно увидеть 
и в Стамбуле. Вот один из них везет 
на базар свой нехитрый товар. 

«Событием в культурной жизни 
Стамбула» называли гастроли артис
тов советского цирка. Яркие, красоч
ные афиши приглашают желающих 
посетить Дворец спорта, где с боль
шим успехом проходили выступления 
советских мастеров арены. 

Разные бывают мосты, но Галат-
ский мост в Стамбуле, безусловно, 
уникален. Ведь он соединяет Европу 
с Азией. Тем, кто сидит сейчас в ма
шинах, трудно ответить на вопрос, 
где же они сейчас находятся, — мо
жет, это еще Азия, а может, уже 
Европа. 



«Город сотен минаретов» — так традиционно на
зывают Стамбул. Сейчас на башнях минаретов уста
новлены мощные репродукторы. Здесь шутят, что 
у минаретов появились ныне «внештатные» обязан
ности — рекламно-торговые. Вдали видна жемчужи
на Стамбула — Айя-София. 

Для рыбаков утро началось еще затемно. А сей
час один из них продает свой улов. 

Знаменитый стамбульский базар поистине го
род в городе. На большой территории, окруженной 
древними крепостными стенами, идет оживленная 
торговля. Здесь все пестро, разноречиво: современ
ный лимузин и тележка мелкого торговца, фрукто
вые ряды и витрины с синтетическими товарами. 



тамбул с трех сторон омывается морем. Более 
того, море возле Стамбула покоится в объять
ях берега, точно возлюбленная. Все это так. 
Но вместе с тем попасть в Стамбуле к морю 
труднее, чем на том свете в рай. Некие люди 
уже скупили все побережье Стамбула, от 

одного берега до другого. Покупка моря, конечно, 
дело невероятное. Слава богу, что они вместе с мо
рем не купили морской воздух. Разница между мо
рем и воздухом в том и состоит, что море можно 
купить, а воздух нельзя, а если бы это было не так, 
мы бы все задохнулись. Смотрю я на берега Стам
була, от Каваклара до Чекмеджи, от Шиле до Пен-
дика, и вижу: нет такого местечка, где можно было 
бы бесплатно искупаться. И опять удивляюсь: как 
это можно продать море! 

Домочадцы мои обрадовались, что после восьми
летних скитаний по Анатолии мы, наконец, воз
вращаемся в Стамбул. Это было лет десять назад. 
Приехали мы в Стамбул. Думаю, хоть насладимся 
Стамбулом, снимем дом у моря. Куда там! Все 
занято! Думаю, хотя бы поблизости от моря. И этот 
номер не прошел. Хотя бы, говорю, чтобы видно 
было море. Посмотрю издали на море, и душа по
радуется. Не тут-то было! Даже издали на него 
не полюбуешься. Вдруг узнаем, что в Джихангире 
сдается дом с видом на море. Хозяин дома, еще 
не успев показать нам его, бросил: 

— Двести лир. 
— Что вы! 
— Как хотите. Две комнаты, холл... 
— И дорого и тесно. 
— Зато море видно. 
Итак, чтобы видеть море, мы соглашались платить 

двести лир за две комнаты. 
Хозяин повел нас смотреть помещение. Дом сто

ял на склоне холма. Войдя в дверь, мы спусти
лись вниз по лестнице на один этаж. Господи, да 
что это такое! Как известно, чтобы увидеть море, 
надо подняться, а не спуститься. Но подождите, 
это еще не все. Когда мы спустились еще на один 
этаж, я подумал, что мы, наверное, будем смот
реть на море со дна. Мы очутились в кромешной 
тьме. Хозяин чиркнул кремнем, нашел выключа
тель, повернул его. 

— Тьфу ты, свет выключили, — сказал он. 
При свете тлеющего фитиля открыл дверь. Мы 

вошли. В комнате вечерние сумерки. Так как дом 
построен на склоне холма, то одна его сторона 
возвышалась над землей, а другая уходила 
в землю. 

— Вы же говорили, на втором этаже? — обра
тился я к хозяину. 

— Да, — невозмутимо сказал он, — под нами 
еще один этаж. 

В комнате три окна. Я внимательно посмотрел 
в каждое, но, кроме нескольких деревьев и стены, 
ничего не увидел. Ну, а где же море? Я повернулся 
к жене: 

— Посмотри ты. Я никакого моря не вижу. 
Жена сказала: 
— Я не вижу ни моря, ни чего-либо похожего. 
Я говорю хозяину: 

Рассказ включен в сборник юмористических рассказов ту
рецких писателей «Любовные письма», который готовит
ся к печати издательством «Наука». 

А З И С Н Е С И Н , 
турецкий писатель 

Рисунок В. ЧИЖИКОВА 
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— Сударь, вы говорили, что с видом на море. 
Может быть, вы имели в виду этот морской пей
заж на стене? 

— Что вы хотите сказать? По-вашему, из моего 
дома не видно моря? 

Еще немного, и он, чего доброго, подаст на нас 
в суд за клевету. 

— Простите, бога ради, — извинился я. — Мы 
вовсе не хотели ругать ваш дом. Ни я, ни моя 
жена не видим моря. Может быть, другим оно по
казывается, а нам не показалось! 

— Принесите стул! — крикнул он кому-то на
верх. 

Служанка принесла стул. Хозяин встал на 
стул и, словно моряк Христофора Колумба, уви
девший землю на горизонте, радостно воскликнул: 

— Вот оно, море! Вот, у вас под ногами! 
Он спрыгнул со стула. Теперь я взобрался на 

него. Ну и ну! Ничего похожего на море. Что это — 
почудилось ему или он сумасшедший? А может, 
он хочет внушить нам, что мы видим море? 

— Простите, бей-эфенди, море я знаю. Я вырос 
в Стамбуле. Но, кроме какой-то голубизны, ничего 
;не вижу. Должно быть, это облако. 

— У вас какой рост? — строго спросил он меня. 
В другое время я бы не сказал ему, какой у ме

ня рост, но тут машинально ответил: 
— Метр пятьдесят восемь. 
— Ясно, — протянул он. — Все понятно. Я-

то думаю, почему этот человек не видит моря? 
Что, у него завеса, что ли, на глазах? Теперь по
нятно, почему вы не увидели моря. 

— Почему же? 
— Рост у вас маловат. Чтобы увидеть море, на

до иметь самое малое метр семьдесят. А ну-ка, 
встаньте на цыпочки. 

Встал я на цыпочки — все равно ничего не вижу. 
— Подпрыгните немного, тогда увидите. 
Желая во что бы то ни стало увидеть море, я, 

как цирковой прыгун, стал подскакивать на стуле. 
Несколько раз чуть не ударился головой о потолок. 
Никакого моря! Хозяин крикнул: 

— Принесите стол! С балкона! 
Принесли стол. Он поставил стул на стол, а на 

стул взобрался я. 
— А что теперь видишь? — спросил он. 
От радости я чуть было не кувыркнулся, как ак

робат. 
— Видел, видел! — закричал я. 
— Что вы видели? 
— Море видел, море! 
Жена говорит: 

— Слава богу, хоть и с риском для жизни, но 
все-таки увидел. Поздравляю. А какое море вид
но? Мраморное или пролив. 

— Я, право, не разглядел. Просто кусочек моря. 
Хозяин обиделся: 
— А еще говорите — стамбулец!, Не можете уз

нать море! Вы видите море на двести километров 
к западу от Девичьей башни до мыса Сарайбурну. 

С помощью хозяина, привратника и жены я спу
стился со стола. Как легко стало на сердце! Мор
ской воздух — это совсем другое дело. 

Жена у меня довольно полная. 
— Не могу взобраться на стол, — сердится она. 
— Да, — говорю, — стол, стул — это дело слож

ное. Когда мы сюда переселимся, придется соору
дить что-нибудь вроде лифта. 

Жена говорит: 
— Человек должен видеть море со своей по

стели. 
— С постели тоже видно, — успокоил ее хозяин. 
— Интересно, как? Ведь для этого надо спать на 

стуле, стоящем на столе. 
— Ничего подобного. Прежние квартиранты пре

красно видели море со своей постели. Надо толь
ко сделать перископ — знаете, у подводных лодок 
бывает, — тогда можете лечь на пол, опереться 
ногами о стену и спокойно смотрите себе на море. 

— Перископ, говорите? А его можно приобре
сти? 

— Пожалуйста. Сразу видно, что вы долго не 
жили в Стамбуле. Теперь у нас восемьдесят про
центов жителей имеют перископы. Перископ — са
мый необходимый предмет в доме. Возвращаетесь 
вечером к себе усталый, берете перископ, смотри
те на море — и на душе становится светлей. 

— Сударь, вы недооцениваете свой дом. 
Хозяин удивился: 
— Это почему? 
— Потому что этот дом может принести вам 

дохода не двести лир в месяц, а самое малое две
сти лир в день. 

— Каким же образом? 
— Очень просто. Дайте объявление в газету: 

«К вашим услугам прекрасный вид на море. За 
час — две с половиной лиры». Вы не будете успе
вать билеты отрывать у входа. 

Чуть было не подрались с человеком. Вовремя уб
рались. На лестнице жена сказала: 

— Надо было и мне хоть разок взглянуть на мо
ре, раз уж представилась возможность. 

Перевел с турецкого А. БАБАЕВ 

ФОРЕЛЬ 
ПИКИРУЕТ 

В БЕНЧ 
Высоко в Каскадные горы за

брошено озеро Бенч. В спокойных, 
тихих водах его отражается бело
головая вершина Рейнир, одна из 
высочайших в С Ш А . 

Но вот тишину нарушает шум 
-авиационного мотора. Над озером 

появляется небольшой самолет, он 
кружит все ниже и ниже. И когда 
он пролетает всего метрах в три
дцати над водой, от него отде
ляется облачко маленьких сереб
ристых... рыбок. Радужно сверкая 
на ярком горном солнце, облачко 
«приводняется» и исчезает из ви
ду. От самолета отрывается новая 
стайка «летучих рыбок». 

Так служба охраны природы 
«бомбит» горные озера мальками 
форели. Сперва их выводят на спе
циальных «рыбьих фермах», а ког
да мальки достигают двух-трех 

сантиметров, приходит пора соби
раться в путь. По пять-шесть ты
сяч рыбок помещают в полиэтиле
новые мешочки с водой. Туда же 
подкладывают пару льдинок — они 
служат охлаждающим средством, 
чтобы «переселенцы» были не 
слишком «взволнованы» необычны
ми приключениями, — и поддува
ют немного кислорода, чтобы им 
легче дышалось в дороге. После 
прыжка без парашюта их ждет 
безбедная жизнь в чистых и про
хладных водах горных озер, кото
рые так нравятся форели. 
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К О Н С Т А Н Т И Н П А У С Т О В С К И Й 

НЕСКОЛЬКО 

СЛОВ 

О БРИГАНТИНЕ 
С ранней юности я люблю рассказ Киплинга под несколько странным и даже зага

дочным названием «Мы здесь!». 
В рассказе говорится о плавании рыболовной бригантины в водах Ньюфаунд

ленда. 
Называлась эта бригантина «Мы здесь!». В имени бригантины есть что-то и печаль

ное и радостное. «Мы здесь!» — значит, мы помним родных, друзей и всех людей 
нашей страны, помним в этих печальных пространствах туманного северного океана. 

«Мы здесь!» — значит, мы вернемся. 
Когда бригантину окликали со встречных кораблей, то в ответ едва слышно дохо

дило из гущи тумана, из погруженных в тусклый свет водных далей: «Мы здесь, не 
тревожьтесь о нас». 

Впервые из этого киплинговского рассказа я узнал, что существует особый вид па
русника под названием «бригантина». 

Много позже, работая в газете «Моряк», я узнал наименования многих типов па
русных судов — барков, шхун, бригов, клиперов... 

Бригантина — это двухмачтовый небольшой парусник с квадратными парусами 
водоизмещением в 300—400 тонн. В общем это маленький бриг. 

Но небольшие размеры корабля нисколько не лишали его поэзии. Бригантины так 
же пенисто бороздили моря, как и стройные и стремительные бриги. 

Они приносили мачтовые огни в такие глухие углы океана, что их впервые видели 
и приветствовали криками только стаи обезьян, еще не видевшие человека. 

Бригантины бесстрашно везли в своих трюмах драгоценный душистый груз, так же 
как и океанские клипера. 

Поверим на слово рассказам наших дедов и прадедов о том, что в давние времена 
груз морских кораблей был гораздо душистее, чем нынешний. 

Судите сами — гвоздика, копра, ананасы, кокосовые и мускатные орехи, ваниль, 
бочки с пальмовым вином. Всего не перечислишь! 

— А что теперь? — спрашивают отцы и деды и пренебрежительно машут рукой. 
— Теперь едкий зловонный бензин, убивающий в воде всяческую жизнь, да, бензин 

и еще какой-то липкий грязный мазут. Теперь не то! 
Это вечный припев стариковских рассказов. И мы не те. И океан не тот. 
И паруса не паруса, а хлопчатобумажный текстиль. 
Разве кто-нибудь помнит о знаменитых манильских канатах для английского воен

ного флота? В эти канаты коварно вплетали красную нить. И если у частного (не 
военного) шкипера находили на корабле канат с красной нитью (а это свидетельство
вало, что канат был наверняка украден с военного корабля), то шкипера по средне
вековым английским законам вешали в петле из этой же самой любимой им маниль-
ской пеньки. 

В рассказе Киплинга рыбаки поют старую песенку: 
Уходит бригантина, 
Качаясь на зыбях, 
Уносит нас с собою 
В далекие моря. 

Прощай, моя отчизна! 
Прощай, Квебек! 

Сборник под названием «Бригантина» будет нести в своих трюмах, как и полагает
ся бригантине, много замечательных «товаров» и прежде всего описания замечатель
ных уголков Земли и удивительных явлений природы. Вот материал, который никогда 
не приестся и не набьет оскомину. 

Проверьте это по первому номеру «Бригантины». 
* * * 

«Несколько слов о бригантине» — предисловие К. Г. Паустовского к сборнику рас
сказов о путешествиях, поисках и открытиях, выпускаемому издательством «Молодая 
гвардия». 

В первом выпуске «Бригантины» принимают участие писатели К. Паустовский, 
И. Соколов-Микитов, В. Некрасов, М. Алигер, Л. Кривенко, Г. Снегирев, печатается 
биографическая повесть Д. Дагена «Капитан Кусто», рассказывается об открытии 
наскальных изображений на азербайджанском берегу Каспия, о пещерных городах 
Крыма, о загадочных морских катастрофах. 
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С лауреатом Ленинской премии профессором В. П. Зен-
ковичем читатели нашего журнала уже знакомы — Все
волод Павлович принимал участие в одной из бесед в на
шей Кают-компании («Вокруг света» № 6 за 1965 год). 
Отправляясь в очередную экспедицию — исследовать 
берега Карибского моря и Мексиканского залива, — 
Всеволод Павлович обещал нам написать о работе Со
ветско-Кубинской морской экспедиции. И вот в редак
цию журнала пришло с Кубы письмо... 

В. П. З Е Н К О В И Ч 

Коралловые 
берега Кубы 

Капитаны не любят рифов. Они ведут судно очень 
осторожно и бросают якорь не ближе, чем в полуки
лометре от кипящих волн. Мы (ваш покорный слуга 
вместе со своим коллегой А. С. Иониным и кубински
ми друзьями — географом Рафаэлем де ля Крус и ве
ликолепным аквалангистом Франциско Ондарса) сбра
сываем в воду большую резиновую шлюпку, грузим 
акваланги, прыгаем сами ч начинаем долгий путь 
к рифу против сильного дневного бриза. Там один 
из нас ныряет и привязывает конец от носа лодки 
прямо к первому попавшемуся мощному «кусту» вет
вистого коралла. Буквально через две минуты шлюпка 
пуста. 

Не знаю, что более привлекательно — вести на
блюдения или созерцать ландшафт рифов? Пожа
луй, и то и другое. Во всяком случае, мы не выходим 
наверх до последнего пузырька воздуха в баллонах! 
Нам, конечно, известны латинские названия и образ 
жизни кораллов, но для простоты мы называем наи
более распространенные и крупные «ладошками», «ла
пами» и «оленьими рогами». 

Красота рифов и приключения «натуралистов» 
в море описаны многократно. Поэтому коснемся «бы
товых» подробностей наших подводных «прогулок» и 
научного смысла исследований. Мы знаем немногие 
виды кораллов, которые жгутся, и всех морских 
ежей, иглы которых ядовиты и легко обламываются. 
Кстати, длина игл достигает 25 сантиметров. Ни тех, 
ни других мы не трогаем. В большие гроты не ныря
ем, а в маленькие не лазим рукой. И там и тут оби
тают мурены разного калибра. На свет они, как пра

вило, не выходят. Зато ночью легко попадаются в се
ти и жареные очень вкусны. 

Дальше следуют физалии. Это такие гидроидные 
полипы. На поверхности моря плавает лиловатый пле
ночный воздушный мешок, так с пол-литра емкостью. 
От него тянутся вниз полупрозрачные нити метров 
шести длиной. Они очень ядовиты. Один коллега из 
экспедиции, купаясь, попал в эти нити и сильно 
обжегся. 

Барракуды на рифах гуляют всегда. От этих флег
матичных щук, длиной почти с человека, нас понача
лу брала оторопь Они выбирают позицию метрах 
в трех от аквалангиста и упорно следуют за ним, опи-
сывая большие круги. Иногда их бывает две или три 

сразу. Несколько спусков показали, однако, что бар
ракуды не имеют в данном случае агрессивных наме
рений. Мы их фотографировали. Когда к ним плы
вешь, они отступают и в худшем случае разевают зу
бастую пасть. 

Ну и, наконец, королева тропических морей — 
акула! Несчастные случаи, по рассказам, бывают раз 
или два в год, и то больше с детьми. Над рифом 
крупной акуле не хватает глубины. На внешнем скло
не, в синем бесконечном пространстве, было пока 
две встречи. Акулы не любопытны. Серая торпеда 
длиной более двух метров подходила к нам достаточ
но близко, но не проявляла ни малейшей алчности. 
Местные водолазы рекомендовали в тревожных случа
ях достать нож и постучать рукояткой по баллону. 
Звук металла якобы отпугивает акул. Но оба раза, 
прежде чем мы успевали об этом вспомнить, ласты 
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Фото А. ИОНИНА 

как бы сами приходили в энергичное движение, и мы 
(надеюсь, взаимно) разбегались в разные стороны. 

Риф не остается одинаковым. Он или растет, или 
отмирает. В благоприятных условиях ветвистые ко
раллы удлиняются на 10—20 миллиметров в год. В то 
же время волны прибоя обламывают ветви, перебра
сывают их на тыльную сторону рифа, раздробляют 
их, а получающийся щебень и песок транспортируют 
в сторону берега. Из этого материала образуются 
длинные песчаные косы. Их здесь называют — кайос. 
Под прикрытием кайос поселяются мангры и отла
гается ил. Путем сравнения материалов аэрофото
съемок за несколько лет удалось установить, как бы
стро растут новые острова. Мы исследовали один ост
ров 700 метров длиной, которому всего 60 лет. 

Тем не менее общая тенденция изменений — это 
«отступание островов», сокращение пространства меж
ду ними и берегом. Причина пока неизвестна, но яс
но, что кораллам почему-то стало хуже жить. 

Когда риф отмирает, глубина над ним становится 
больше. Волны начинают проникать к ранее устой
чивым островам и разрушают их. 

На рифах, кроме кораллов, масса всякой диковин
ной и пестрой живности. Это иглокожие, моллюски, 
актинии, различные черви и т. д. Чуть поодаль на 
песчаном и илистом дне селятся громадные роговые 
губки. Но особенно много на рифах рыбы — ее 
в среднем на 1 гектар приходится 55 килограммов. 
Рыбы здесь радужной окраски и фантастических 
форм. Ходят они густыми косяками и ничуть не боят
ся аквалангистов. 

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ! 
В шестом номере «Вокруг света» 

в анкете читателя мы просили выска
зать ваше мнение об опубликованных 
материалах, сообщить, какие темы вы 
хотели бы увидеть на страницах жур
нала. 

Редакция получила много откликов 
на анкету, ценные замечания, советы, 
интересные предложения. Мы благода
рим всех, кто принял участие в нашей 
анкете, и сообщаем, что все поступив
шие предложения обсуждались редкол
легией журнала. Мы учли их, планируя 
работу на 1966 год. 

Как и в этом году, мы будем про
должать полюбившиеся читателям руб-
рикю «Часовые жизни», «Романтики 
наших дней», «Рассказы о смелых сер
дцах», «Мир моих открытий» (ведет 
Константин Паустовский), «Малая Кос
мическая Энциклопедия», «Где, когда» 
почему» (происшествия и приключе
ния), «Пестрый мир», «Причуды при
роды», «Кают-компания «Вокруг све
та» и др. 

Будут опубликованы материалы, по
священные предстоящему XXIII съезду 
КПСС. В связи с наступающим 50-ле
тием Советской власти редакция готовит 
серию очерков о коренных изменениях 
облика страны и о людях, чьи исследо
вания помогали преобразовать родную 
землю. Для участников молодежного 
политического клуба «Глобус» на стра
ницах журнала регулярно будут печа
таться документальные рассказы о жиз
ни и борьбе сверстников за рубежом. 

В новом разделе «То чуду подобно» 
журнал поведет рассказ о памятниках 
истории и культуры народов нашей 
страны. 

Многие читатели предлагают завести 
раздел филателии и нумизматики. Со
общаем, что с первого номера 1966 го
да на страницах журнала «Вокруг све
та» открывается «Клуб 3-М» — «Мо
неты и марки мира». В нашем клубе 
(его страницы будут богато иллюстри
рованы цветными вкладками) примут 
участие известные нумизматы и фила
телисты. 

С десятого номера мы увеличили ко
личество цветных вкладок в два раза 
и в дальнейшем будем улучшать офор
мление журнала. 

Р е д а к ц и я 
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нокая и вялая, вся прозрачная, и 
видна в ней одна короткая темно-
синяя жилка. Это и рот, и пище
вод, и желудок сразу. 

Чуть успеваю приметить — 
метнулась тонкая белая молния. 
И когда поплавок чуть вздраги
вает, кричу: 

— Подсекай, Симаков! 
Мальчик качает головой, а в 

застывшей вытянутой руке удоч
ка не шелохнется. Я завидую 
его хладнокровию. 

Я понимаю, что глаза мальчи
ка, прищуренные, видят лучше 
моих. В какую-то самую нужную 
секунду Симаков подсекает, хва
тает леску рукой, отбросив удили
ще, и быстро выбирает из воды. 
Вот она — рыба-игла длиной 
около полуметра, тонкая, изящ
ная, с острой головой и клювооб-
разным ртом. Симаков вырывает 
из ее пасти крючок, и я вижу 
мелкие, острые, как колючки, зу
бы. 

Он ударяет иглу о бетонную 
плиту пирса. Рыба затихает. То
гда Симаков достает нож и раз
резает иглу продольно вдоль ту
ловища. 

Г Е О Р Г И Й С А В Ч Е Н К О 

Рассказ 

вет моря теперь очень раз
ный — утром оно голубое 

у берегов и серое вдали; днем зе
леное, а дальше от берега чер
ное; к вечеру — ржавое: это от
ражаются в нем декабрьские ры
жие горы. Дожди перемежаются 
с ветрами. У моря никто не за
держивается. И мы подолгу 
остаемся одни с мальчиком, кото
рый ловит рыбу. 

Мальчик приходит на пирс во 
второй половине дня, после шко
лы. На нем белесый, некогда 
красный, свитер. Спрашиваю, как 
его зовут. Он не оборачивается 
и называет по-школьному не 
имя, а фамилию. 

— Симаков. 
— Можно, Симаков, поглядеть, 

как ты рыбу ловишь? 
— Смотрите... 
— А ты скажи иногда, кто пой-

мался и что насаживаешь. 
— Вы просто так интересуетесь 

или серьезно?.. Или от нечего 
делать... 

— Нет-нет, Симаков! Я серьез
но тебя прошу. 

Мальчик изучает меня внима
тельными серыми глазами, потом 
говорит: 

— Игла сейчас хорошо берет. 
Хищница — первый сорт! Друг 
за дружкой охотятся. Их дельфи
ны пугают, к берегу гонят. 

По морю вот уже несколько 
дней шла широкая зыбь. Вода 
густая, как студень, и зеленая. 
Поплавок то поднимается к на
шим ногам, то проваливается 
вниз. Море кажется однообраз
ным, вымершим. Но я знаю, что 
это не так, стоит только пригля
деться. 

Сваи обросли темно-бурым 
илом. На дне у сваи шевелится 
кто-то большой и кажется тенью. 
Рыбы подплывают к свае, входят 
в ил и теряются в нем или при
сасываются ртом к шероховатой 
поверхности сваи и медленно, 
словно улитки, ползут вверх или 
вниз. Поднимается медуза, оди-

— Для наживки, — поясняет 
мальчик. — Эта, дурная, попалась 
на моллюска. 

Кусок рыбы он насаживает на 
крючок так, что вся сверкающая 
шкура оказывается наружу. За
кинув леску, мальчик водит уди
лищем в одну сторону, в другую. 
Потом выбирает леску, поправ
ляет наживу и снова забрасыва
ет. Опять подсекает. Теперь уда
чи следуют одна за другой. На
ловив связку игл, мальчик соби
рается уходить, говорит мне: 

— Завтра я вам петуха пой
маю. 

— Какого петуха? 
— Ясно — морского. Во. краса

вец! Только сначала мы наберем 
моллюсков. — Симаков показы
вает на вылезшие из моря бетон
ные камни волнореза. — Туда 
приходите... 

Назавтра я вижу, что маль
чишки бродят по волнорезам. И 
все кажутся одинаковыми, у каж
дого закатаны выше колен брю-

14 



ки, а в руке сачок. Издали никак 
не угадываю среди них Симако
ва. Солнце светит в лицо, море 
рябит, играет в стеклах очков. 
Разуваюсь, закатываю брюки, 
вхожу в море. Вода кажется ле
дяной, перехватывает дыхание, и 
ноют кости. 

— Сами пришли! Молодец, дя
денька! — хвалит Симаков. 

Он давно приметил меня, но 
нарочно не подавал знаков, до
жидаясь, решусь ли я сам. 

— Вот они, моллюски, — 
мальчик достает из кармана гор
стку двустворчатых ракушек. 

Моллюски присасываются к 
волнорезам, а когда мы их отди
раем, сразу захлопывают створ
ки раковин. Наконец мальчик го
ворит, что этого вполне хватит. 

Симаков подходит к одной из 
свай, смотрит в проем пирса и 
сообщает: 

— Толстый чешет брюхо... 
Тут, у сваи, в проем пирса 

мальчик спускает леску с крюч
ком и грузилом. На крючок на
сажен моллюск из свежей, рас
крытой ножом раковины. Попла
вка нет, и мальчик равномерно 
подергивает палец. Вскоре он вы
таскивает леску и показывает 
мне пустой крючок. 

— Петух так хитро объедает 
моллюска, что его не сразу под
цепишь, — говорит мальчик. 

Теперь и для меня находится 
дело — раскрываю раковины и 
выковыриваю розовых слизистых 
моллюсков. Мы скормили их не 
одну дюжину, и целое стадо не
ведомых мне петухов полакоми
лось вдоволь, но ни один не по
пался на крючок. Я нетерпеливо 
переступаю, а Симакова не по
кидает хладнокровие. Мальчик 
преспокойно поднимает пустой 
крючок, насаживает на него все 
новых и новых моллюсков. 

И вдруг он необыкновенно 
резко, высоко выбрасывает руку 
с леской, чуть не сбив мне очки. 
Симаков выбирает леску быстро, 
попеременно левой и правой ру
кой. Рыба тяжелая и сильная, 
так что леска натягивается стру
ной, врезаясь в кожу ладоней. 

А когда рыба оказалась на 
пирсе, все охнули — и я и лю
бопытные, собравшиеся вокруг 
нас. Петух раскрашен в самые 
неожиданные яркие краски, весь 
переливается, как радуга, от 
красных с синими, зелеными по
лосами широких растопыренных 
плавников до самых темных гу
стых тонов на спине. Каждая 

Рисунки В. КОРОВИНА 

чешуйка петуха искрится на солн
це. 

Симаков говорит мне: 
— У нас петуха не едят... 
Он нагибается и выпускает пе

туха в море. Красавец сильно от
талкивается крыльями и уходит 
в свое донное царство, став на 
какую-то малую долю мудрее и 
опытнее. 

Остаток дня я провожу в ра
достном возбуждении. Теперь я 
совсем по-иному вижу море! 

Вечером ко мне в номер загля
дывает сосед Бочков. Я вижу его» 
азартные бегающие глазки. 

— Слышал, вы удачно рыбачи
те! — он жмурится. — Гово
рят, зимой крепко тут ставриду 
полавливают. Сами солят, вялят. 
Лучшая закусочка-

Бочков даже слюну проглотил. 
— Сегодня мы петуха ловили. 
— Ну-у, а его как же: жарят 

или тоже вялят?.. 
— Да никак. Просто он крас

ный, и зеленый, и золотой, и ка
кой хотите, и к тому же поет! 

Бочков озадаченно на меня 
смотрит, а потом заговорщически 
шепчет: 

— За мальчишку этого мест
ного покрепче держитесь! Он все 
хитрости на рыбу знает... Как за 
ставридкой с ним соберетесь, вы 
и мне моргните. 

На другой день Симаков зага
дочно и торжественно говорит: 

— Доставайте спиннинг. В вос
кресенье будет катер. В открытое 
море уйдем. Насадку я сделаю. 
Только достаньте спиннинг... 

Я мчусь к нашей «культурнице», 
умоляю дать спиннинг, а она гово
рит, что два последних взял Боч
ков. Со всех ног — к Бочкову. 

— А-а, пожалуйста. За спиннин
гом? — Бочков хитро щурит глаз
ки. — Я и брал-то в расчете на 
вас... Когда идем? 

— В воскресенье, — выдавли
ваю из себя. 

Катер должен отчалить в семь 
утра. Но на пирсе толпа рыба
ков-любителей. У всех только и 
разговору, что о ставридке. По
казывают друг другу снасти, осо
бенно интересуются намотанны
ми на картонки насадками с 
цветными усиками у крючков. 
Тут и Бочков топчется, никак не 
решится, какую насадку ку
пить — и эту ему хочется и дру
гую. Почему-то волнение пере
дается и мне. Как только один 
рыбак предлагает насадку, я сра
зу ее покупаю. 

— Не важнецкая, — слышу 
сзади голос Симакова. — Вот 
возьмите. Для вас делал... 
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Мне совестно, прячу покупную 
в карман и беру насадку маль
чика. 

— Рыба должна быть, — гово
рит Симаков. — Ее погода... 

...Катер швыряет, он не может 
причалить. Но вот концы броше
ны, закреплены в кнехтах и сухо 
поскрипывают. Рыбаки толпой 
бросаются прямо через борт. 
Каждый хочет занять удобное 
место на носу или корме. Сима
ков не торопится. Входим мы на 
катер последними и становимся 
с боку у борта рядом с капитан
ской рубкой. 

— Куда идем? — спрашивает 
капитан. 

— К яме против Адлера, — го
ворит мальчик. 

— К яме? Все слышали? — 
спрашивает капитан. 

— Да, к яме! — подтверждают 
самые бывалые рыбаки. 

Берег остается все дальше, над 
Хостой вырастают хребты снеж
ных гор, а перед нами вздыблен
ный простор открытого моря. 

— Приятель! 
Я оглядываюсь и вижу Бочкова, 

протискивающегося к нам с ог
ромной корзиной в руке. Размер 
корзины вызывает улыбку. 

— Фф-у-у! Ну и дрянь погода! 
А море разболталось — смотреть 
тошно! — Бочков сплевывает за 
борт. — Два рубля за билет берут, 
а где гарантия, что я на два руб
ля рыбы поймаю? А?! Нет гаран
тии... 

Мы с мальчиком молчим, подав
ленные, а Бочков не унимается: 

— Ну-ка, парень, открой сек
рет, как эту самую ставриду луч
ше ловить?.. 

Мальчик пожимает плечами. 
— Молчит! Вот хитрец!.. 
Берег остался далеко за нами, 

еле различим в туманной дымке. 
Катер глушит моторы. Мы над 
впадиной. Тишина. И вдруг в 
воздухе засвиристело: тирь-тирь-
тирь... Крутятся катушки спин
нингов! Леска стремительно идет 
ко дну. Я все еще не верю, что на 
пустые крючки можно поймать 
рыбу, и не трогаю спиннинг. 
А Бочков не спускает глаз с маль
чика, старается повторить каж
дое его движение. 

Море то уходит под катер, то 
летит на нас стеной. И вот, ког
да мы с морем оказываемся сов
сем близко, я вижу на леске 
мальчика блестящих, как лезвия 
ножей, ставридок. Море ушло. 
В воздухе ставридка замирает. 
Мальчик вытянул пять штук, Боч
ков — одну и проклинает все на 
свете — ему не везет... 

Я опускаю свою леску в море. 
Когда грузило достало дна, за
крепляю катушку и вздергиваю 
вверх спиннинг, пробуя тяжесть 
лески. В какой-то момент она ка
жется мне тяжелее обычного. Я 
изо всех сил накручиваю катуш
ку. Волнение и радость охватыва
ют, когда я вижу на своих крюч
ках рыбу. И вдруг меня в жар 
бросило — оборвалась насадка! 

— Эх, вы! Приманка из ма-
нильского троса была! — огор
ченно восклицает мальчик. — На 
нее только и ловить бы!.. 

— Ослеп в очках, — пробую 
оправдаться, достаю купленную 
насадку. 

Да, волосинки из манильского 
троса были самым верным секре
том. На новую насадку ничего 
не берет. А мальчик вытаскивает 
по четыре, по шесть ставридок 
сразу. И у Бочкова пусто. Нако
нец я вытаскиваю сразу трех. 
Но не ставридку. Это красивые 
бледно-розовые рыбы с острым 
плавничком на спине у головы. 
Они отчаянно извиваются и пры
гают. Я никак не могу схватить 
рукой. 

— Осторожно! — кричит Си
маков. — Не трогайте! Скорпи
оны... 

Симаков хватает мою леску, 
опускает рыбу на палубу и да
вит ногой. Снимает притихших 
скорпионов с крючков и бросает 
за борт. 

— Ты что, зажрался? — злит
ся Бочков. 

— Это скорпионы, — объяс
няет мальчик. — У них на спи
не ядовитые колючки в плавни
ке... 

Я вытягиваю ставридку. Вижу 
сверкающие бока рыбы, а потом 
чье-то длинное желтоватое брю
хо с широкой пастью, которая 
хватает и ставридку и насадку, 
обрывая ее с лески. 

— Катран! — говорит маль
чик. — Не унывайте! Сейчас 
мы его, обжору, поймаем... 

Симаков берет мой спиннинг, 
привязывает крупный крючок на 
толстой леске. На крючок нацеп
ляет ставридку. И опускает в мо
ре. Мы ждем недолго. И вот уже 
леска рвется из наших рук. Та
щим вдвоем. Катран отчаянно 
сопротивляется, дергает леску, и 
я говорю мальчику: 

— Только бы не сорвался! 
— Нет! — мальчик улыбает

ся. — Он ее сразу заглотнул. 
Крючок у катрана в желудке... 

Понемногу подтягиваем леску. 
А когда большое, изогнутое те
ло катрана показалось на поверх
ности, кто-то из рыбаков ловко 
подхватывает его подсачником. 

— Сома поймали! — завидует 
Бочков. 

Но поймали мы черноморскую 
акулу длиной около метра. Сима
ков оглушает ее ударами ноги 
в голову, переворачивает на спи
ну. Я вижу полукруглый рот ка
трана с рядами белых зубов, че
шуевидных и острых, как брит
ва... 

— Рыба, у меня рыба! — виз
жит Бочков. 

На его леске извиваются сразу 
шесть бело-розовых рыбок. 

— Скорпионы! — предупреж
дает Симаков. 

— Скор-пи-он-чи-ки, сим-пам-
пон-чи-ки! — веселится Бочков. — 
Нет, это же карасики, карасики.,. 

— Не трожьте! — мальчик 
бросается к Бочкову, но опазды
вает. 

Бочков корчится от боли, за
жав ладонь правой руки между 
колен. Симаков пытается выта
щить его руку, а я давлю нога
ми розовых ершистых скорпио
нов. Потом вместе с мальчиком 
выжимаем из прокола желтую 
ядовитую жидкость. Мальчик 
поднимается в рубку к капитану 
и возвращается с пузырьком на
шатырного спирта. А катер уже 
идет курсом к берегу. Рыбаки 
недовольны, удачный улов со
рвался, но никто не протесту
ет — все знают, как опасен укол 
рыбы-скорпиона. Бочков переста
ет кричать только на берегу. Ру
ка его раздулась и покраснела. 
Но мы успели, и врачи теперь 
смогут ему помочь. 

Мы с мальчиком идем от моря, 
холодного и штормового. Катра
на несем за кусок лески, торча
щей из пасти, и хвост акулы во
лочится за нами по асфальту. 
Сумеречно, дождь моросит, и лю
ди, высовываясь из своих плащей. 
из-под зонтиков, ахают, глядя на 
диковинную рыбу. 

Многие нам завидуют. 

С Крепостной горы Будапешт как на ладони. Сюда, на 
древнюю городскую стену, к Халасбаштя — Рыбацкому ба
стиону, ясными вечерами собираются и коренные буда-
пештцы и многочисленные туристы, все, кому полюбилась 
венгерская столица. 
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ы вынырнули из облаков: внизу, насколь
ко хватал глаз, простирался белый з а м е р з 
ший м и р . Пилот посадил машину и, о б е р 

нувшись ко мне, весело сказал: 
— Вот мы и на месте, парень. Здесь тебе выхо

дить. 
С к о р о на льду у ж е высилась гора провианта. 

Взглянув на м о ю л о д к у — единственное средство 
передвижения в этой стране бесчисленных о з е р 
и рек, — он перевел на меня озадаченный взгляд: 

— Пожалуй, не блеск, а? Ну, ничего, вернусь за 
тобой весной, если м о я старая телега не разва
лится. Да и чего, собственно, волноваться? К р у г о м 
наверняка полно эскимосов. Они всегда довезут 
тебя в Черчилл. 

— Скажите лучше, где я нахожусь? 
— А я и сам т о л к о м не знаю. Что-нибудь в трех

стах милях к северо-западу от Черчилла. Не так 
уж и далеко. Карты-то этой местности вообще нет. 
Ну, пока. 

Д в е р ц а кабины захлопнулась. Самолет запрыгал 
по с у г р о б а м , нехотя поднялся и пропал из вида. 
Я вернулся на с в о ю «базу». 

Чтобы объяснить вам, как я очутился один на 
берегу з а м е р з ш е г о озера в д и к о м районе Кива-

тин-Беренс, что расположен на северо-западе Ка
нады, м н е придется вернуться к тому з и м н е м у 
д н ю , к о г д а я получил от Управления охраны д и 
ких животных сообщение: меня приняли на служ
бу в качестве биолога. О д н о в р е м е н н о м н е сообща
ли о п е р в о м задании — изучить условия обитания 
канадских волков. Поговаривали, что они с к о р о 
истребят всех оленей. 

Теперь, едва взглянув на расстилавшуюся в о к р у г 
б е з л ю д н у ю и безлесную тундру, на закоченевшие 
холмы с шапками тумана, я всем своим н у т р о м по
нял — да, это настоящая страна волков. 

У ж е темнело. Напрягая слух, я различил вдали 
слабые, но т р е в о ж н ы е звуки. Без сомнения, то был 
вой целой волчьей стаи, которая направлялась ко 
мне. Я подумал, что в стае, д о л ж н о быть, было 
не меньше четырех сотен зверей. 

Волки приближались. Я решил спрятаться п о д 
перевернутой л о д к о й . 

Стая на п о л н о м ходу влетела в м о й лагерь, о к р у 
жила вещи, а п о т о м направилась п р я м о к л о д к е . 
В ж у т к о м о г л у ш а ю щ е м к о н ц е р т е из воя, лая и в и з 
га м н е в д р у г послышался глухой человеческий г о 
лос. Галлюцинация? 

Я о с т о р о ж н о выглянул в у з к у ю щелку м е ж д у 
планширом л о д к и и льдом — видимо-невидимо 
волчьих лап, и с р е д и них пара ног, которая никак 
не могла принадлежать волку. Способность с о о б р а 
жать начала возвращаться ко мне. Я п р и п о д 
нял край л о д к и , высунул голову — и увидел не
д о у м е в а ю щ е е и встревоженное лицо м о л о д о г о 
м у ж ч и н ы . 

Вокруг него расселись четырнадцать громадных 
• лаек — вся его у п р я ж к а . Волков не было видно. 

Пожалуй, я был несколько разочарован. Впрочем, 
в этой незапланированной встрече были и свои 
плюсы. Парень, к о т о р о м у принадлежали собаки, 
был т р а п п е р о м , с ы н о м э с к и м о с к и и белого. Его 
звали Майк, и в нескольких милях отсюда стояла 
его хижина — идеальное место для базового ла
геря. 

К тому времени, когда я закончил устройство 
лагеря и р е к о г н о с ц и р о в к у местности, весна, как 
вулкан, обрушилась на Киватин-Беренс. Снега тая
ли так быстро, что з а м е р з ш и е р е к и не успевали 
уносить воду, и м о я хижина была залита водой. 
Я разбил палатку на верхушке песчаного холма, 
р я д о м с к о т о р ы м плавала хижина, и собрался 
улечься спать. Именно в это в р е м я я услышал не
з н а к о м ы е звуки. 

Какая-то смесь лая, визга и тихого всхлипыва
ния доносилась с той стороны р е к и . Я медленно 
отложил р у ж ь е в сторону. Нет, д в а ж д ы меня не 
проведешь. Это был, конечно, вой лайки; д о л ж н о 
быть, потерялась и взывала о п о м о щ и одна из с о 
бак Майка. Я был польщен. Если этому щ е н к у ну
ж е н д р у г — я именно тот человек, к о т о р о г о он 

Ф А Р Л И М О У Э Т 

ищет! Я спустился к лодке и поплыл к тому бе
регу. 

Чтобы не напугать собаку, я решил подкрасться 
поближе и у ж е п о т о м тихонько подманить ее, За-
бравшись на к р у т о й обрыв, я лег на живот и п о 
полз. 

А вот она где, м о я заблудшая душа! Она лежа
ла неподвижно, в и з н е м о ж е н и и от своего р е к в и е 
ма, и ее нос был футах в шести от м о е г о . Мы м о л 
ча уставились д р у г на друга. Не знаю, какие мыс
ли заворочались в этом массивном черепе, но в 
м о е й голове они прямо-таки закипели под взгля
д о м янтарных глаз б о л ь ш о г о п о л я р н о г о волка. 

Несколько секунд ни один из нас не шевелился, 
загипнотизированный взглядом «визави». Волк о ч 
нулся п е р в ы м . О д н и м п р ы ж к о м , к о т о р о м у позави
довал бы и русский танцор, он взвился в воздух. 
В научных трудах пишут, что волки м о г у т бежать 
со с к о р о с т ь ю двадцати пяти миль в час. Этот волк 
не бежал — он н и з к о летел над землей. Через 
несколько секунд он исчез. 

М о я собственная реакция была не менее б у р н о й . 
Я г р е б назад так энергично, что лодка слетела на 
песчаную к о с у почти на всю длину корпуса. 

Успокоившись и забаррикадировав дверь х и ж и 
ны, я стал думать о т о м , что нельзя терять к о н 
такт с о б ъ е к т о м м о е й к о м а н д и р о в к и . На с л е д у ю 
щий же день я решил идти по следу волка, п о к а 
не найду его. 

Когда у т р о м я увидел волчий след, меня взяла 
оторопь. О д н о дело читать в к н и ж к е , что поляр-
ный волк оставляет отпечаток лапы величиной в 

Рисунки П. ПАВЛИНОВА 

2 * 
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айя были очень м у д р ы е индей
ц ы , и ж и л и они в М е к с и к е еще 
до того, как туда пришли толте-
к и . А толтеки ж и л и там до п р и 
хода ацтеков. Вот и выходит, 
что п р о ш л о у ж е м н о г о , м н о г о 
лет с тех пор, как майя построи
ли там свои большие п р и з е м и 
стые пирамиды и храмы. Л ю д и 
и до сих п о р находят их в за

рослях д ж у н г л е й . 

Эти п и р а м и д ы и храмы майя воздвигли в честь 
своих богов. Племя майя поклонялось очень м н о 
г и м б о г а м , и о д н и м из них был б о г луны. Его 
и з о б р а ж е н и я , высеченные из камня, кажутся нам 
сейчас очень странными. 

Майя рассказывали, что д н е м бог луны ж и л в 
коралловой п е щ е р к е , п о х о ж е й на раковину улит
к и . А к о г д а наступал вечер, бог луны выходил из 
своей п е щ е р к и и взбирался на небо. Всю ночь ка
тился по небу большой и желтый, словно сделан
ный из золота, шар и заливал своим сиянием з е м 
лю, а к утру добирался как раз до п р о т и в о п о л о ж 
н о г о края неба. А надо вам знать, что в те давние 
времена луна всегда была полной. 

Как-то у т р о м бог луны вернулся в с в о ю к о р а л 
л о в у ю п е щ е р к у , п о х о ж у ю на раковину улитки, и 
вдруг увидел у себя в постели м а л е н ь к у ю зеленую 
черепашку. 

А так как кровать у бога луны была такая узкая, 
что он сам на ней еле умещался, а к р о м е того, 
е м у до смерти хотелось спать, он тут же вышвыр
нул з е л е н у ю черепашку и из своей постели и из 
коралловой п е щ е р к и . 

Вечером бог луны отправился в обычное свое 
путешествие по небесам, а вернувшись поутру д о 
м о й , нашел у себя в постели б о л ь ш у ю зеленую 
черепаху! Но он и эту вышвырнул вон и с п о 
к о й н о улегся спать. 

А вернувшись после ночной работы на третье Сказка индейцев 

шесть д ю й м о в 1. Совсем д р у г о е — видеть его пе
ред собой во всей его зловещей достоверности. 
Пройдя по следам небольшое расстояние, я обна
р у ж и л , что забыл компас. Пришлось вернуться в хи
жину. Остаток дня я провел за чтением о д н о г о 
из многочисленных трудов о волках. 

Полярные волки, сообщил м н е автор, самые 
большие среди волков. Встречаются э к з е м п л я р ы , 
длина к о т о р ы х от к о н ч и к а носа до кончика хвоста 
составляет восемь ф у т о в 2 семь д ю й м о в ; высота 
до холки — с о р о к два д ю й м а . Взрослый волк м о 
ж е т за один присест съесть тридцать фунтов с ы р о 
го мяса. З у б ы «массивны по к о н с т р у к ц и и и м о г у т 
как отрывать, так и перемалывать пищу, благодаря 
чему их владелец без труда раздирает на к у с к и 
самых к р у п н ы х млекопитающих и разгрызает са
м ы е твердые кости». 

Глава заканчивалась с л е д у ю щ и м к р а т к и м р е з ю м е : 
«Волк — это ж е с т о к и й и сильный убийца, о д н о из 
наиболее страшных и ненавистных животных, изве
стных человеку, и он заслужил т а к у ю репутацию». 

На с л е д у ю щ и й день я снова нашел следы волка 
и начал преследование. Среди покрытых лишайни-

О д и н д ю й м — 2,5 сантиметра. 
О д и н фут — 30,5 сантиметра. 

ками скал я о б н а р у ж и л удобный наблюдательный 
пункт. Втиснувшись в к а м е н н у ю нишу, я поднял к 
глазам бинокль и начал внимательно оглядывать 
окрестности. 

Наконец в поле зрения появилось что-то д в и ж у 
щееся. Расстояние было очень велико, но м н е по
казалось, что кто-то машет р у к а м и над головой. 
В в о з б у ж д е н и и я вскочил на ноги, поднялся на 
верхушку скалы и снова взглянул в бинокль. 

Теперь м н е казалось, что кто-то невидимый от
чаянно размахивает боа из белых перьев. Еще 
больше я изумился, к о г д а увидел, как к п е р в о м у 
боа присоединилось второе. М н е стало не по се
бе. П о т о м оба боа повернулись ко мне, начали 
увеличиваться и превратились в хвосты двух волков. 

Но я напрасно волновался. Волки совсем не ин
тересовались м о е й персоной. Они были с л и ш к о м 
заняты... и г р о й ! П о д о б н о м е с я ч н ы м щ е н к а м , они 
з а д о р н о теребили д р у г д р у г а за к о н ч и к хвоста. По
т о м волчица вдруг исчезла. Я перевел бинокль 
чуть подальше, к т е м н о м у пятну в склоне холма. 
Темное пятно было в х о д о м в пещеру. 

Найти пару волков и к тому же обнаружить их 
л о г о в о ! Я был так обрадован, что, забыв в с я к у ю 
п р е д о с т о р о ж н о с т ь , бросился к б л и ж а й ш е м у холму, 
чтобы получше все рассмотреть. Волк, к о т о р ы й п о 
сле исчезновения своей п о д р у г и праздно п р о г у л и -
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племени майя 

утро, бог луны увидел, что в е г о постели лежит 
о г р о м н а я зеленая черепашища! Сперва он рассер
дился, а под к о н е ц и вовсе вышел из себя, так 
как выгонять ч е р е п а ш и щ у из п е щ е р к и пришлось 
у ж а с н о д о л г о . 

И тогда б о г луны р е ш и л : надобно что-то п р и д у 
мать. 

И он отправился в гости к своему д р у г у — б о 
гу воды. Вдвоем д р у з ь я обсудили все это дело и 
придумали очень хороший план. Бог воды стал 
приходить по вечерам и караулить к о р а л л о в у ю пе
щ е р к у , а б о г луны отправлялся т е м в р е м е н е м осве
щать з е м л ю . Если же б о г у воды с а м о м у н у ж н о 
было забраться на небо, чтобы полить з е м л ю д о ж 
д е м , то бог луны шел с т о р о ж и т ь с в о ю постель, 
ведь во время д о ж д я лунный свет все равно не 
м о ж е т пробраться сквозь облака. 

И н е к о т о р о е время все шло п р е к р а с н о . Но п о т о м 
водяному богу, наверное, надоело сторожить к о 
ралловую п е щ е р к у , и в о д и н прекрасный вечер 
он не пришел. Не поднялся он и на небо, и, зна
чит, богу луны, пришлось остаться там на всю ночь. 

Но бог луны стал очень осмотрителен. Он п о с ы 
лал теперь на небо только ломтик с а м о г о себя. 
А вся оставшаяся часть караулила к о р а л л о в у ю п е 
щ е р к у . 

С к а ж д ы м д н е м бег луны все р е ж е и р е ж е 
вспоминал о зеленых черепахах и посылал на не
беса все больший и больший ломоть с а м о г о себя. 
И вот, наконец, он отправился на небо весь цели
к о м , точь-в-точь как ходил туда в былые времена. 

С тех п о р он так и стал ходить, пока не встре
тил как-то в е ч е р о м з е л е н у ю черепаху, которая на
правлялась п р я м о к е г о п е щ е р к е ! Бог луны н е м е д 
ленно отделил от себя ломоть и отправил его сто
р о ж и т ь постель! 

А потом все повторилось с с а м о г о начала, и до 
сих пор все так и повторяется. 

Перевела Е. КОРОТКОВА 

Рисунок С. ВЕЧА 

вался у п о д н о ж ь я холма, сразу же увидел м е н я . 
Тремя-четырьмя п р ы ж к а м и он взлетел вверх по 
склону и уставился на м е н я с н а п р я ж е н н ы м и уг
р о ж а ю щ и м видом. М о е радостное в о з б у ж д е н и е 
м г н о в е н н о улетучилось. Передо м н о й стоял не иг
ривый щенок, а могучая машина р а з р у ш е н и я . 

На сегодня я оставил волчью с е м ь ю в п о к о е , 
чтобы она не ушла на д р у г о е место, и удалился. 
На с л е д у ю щ е е утро я решил внимательно о с м о т 
реть волчье логово. О н о было спрятано так искус
н о , что я чуть не прошел м и м о , как вдруг услы
шал тихое повизгивание. Остановившись, я тут же 
увидел в каких-нибудь пятнадцати футах от меня 
четыре маленьких серых к о м о ч к а , сцепившихся в 
отчаянной д р а к е . Внезапно один из щ е н к о в уло
вил м о й запах. Он остановился и поднял на м е н я 
дымчатые голубые глаза. Выбравшись из свалки, 
он направился ко м н е нетвердым ш а г о м , качаясь 
из с т о р о н ы в сторону. 

В ту же минуту раздался м о г у ч и й в и б р и р у ю щ и й 
вой, полный тревоги и беспокойства. Волчица о к а 
залась совсем р я д о м , не б о л ь ш е ч е м в пятидесяти 
ярдах 1 от логова. Щ е н к и м и г о м превратились в се
р ы е м о л н и и и скрылись в з и я ю щ е й м р а к о м п е щ е 
ре. Я обернулся, чтобы встретить волчицу л и ц о м 

1 О д и н я р д — 9 1 сантиметр. 

к лицу, потерял равновесие и начал медленно 
соскальзывать по р ы х л о м у склону п р я м о в логово. 

Я лихорадочно нащупывал пистолет, но, опутан
ный р е м н я м и ф о т о к а м е р , никак не м о г вытащить 
е г о из к о б у р ы . Вместе с лавиной песка я п р о м ч а л 
ся р я д о м с в х о д о м в пещеру, перелетел через вы
ступ и покатился вниз по склону. Наверное, это 
было занятное зрелище. Когда я, наконец, смог 
встать и обернуться, то увидел трех взрослых вол
ков, к о т о р ы е сидели р я д ы ш к о м , как зрители в ло
же бенуара, и смотрели вниз с в ы р а ж е н и е м невы
р а з и м о г о удовольствия. 

На с л е д у ю щ е й неделе я переселился п о б л и ж е 
к волкам, хотя и не настолько б л и з к о , чтобы м е 
шать с п о к о й н о м у ритму их ж и з н и . С о в е р ш е н н о 
случайно палатка оказалась всего в десяти ярдах 
от главной т р о п ы , по к о т о р о й волки уходили на 
охоту или возвращались с нее. И вот один из них, 
возвращаясь как-то д о м о й , увидел м е н я и м о ю 
палатку. Было это в к о н ц е н а п р я ж е н н о й т р у д о в о й 
ночи, и волку явно хотелось п о с к о р е е добраться 
до своей д о м а ш н е й постели. Он спускался с не
б о л ь ш о г о холма, н и з к о опустив голову и полуза
крыв глаза. Пожалуй, он прошел бы м и м о палат
ки, так и не заметив ее, но в этот м о м е н т я задел 
л о к т е м котелок. 

(Продолжение на стр. 64) 
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Проводник-индеец старательно наводил объектив кино
аппарата. Он впервые держал его в руках, но после соот
ветствующих наставлений индеец знал точно, как с ним 
обращаться, а потому с уверенностью нажимал на «эту 
штуку» — спуск. Все, кажется, идет нормально. Вот только 
Йорген кричит что-то непонятное. Если бы проводник знал 
датский! Он давно бы отбросил камеру и бросился к Йор-
гену. Потому что произошло следующее... 

Йорген Бич — известный датский путешественник — 
прослышал о том, что в окрестностях городка Икитос, что 
лежит на северо-востоке Перу, появилась крупная ана
конда. Об анакондах рассказывают легенды. Говорят, что 
длина их доходит до 15—20 метров. Та, о которой услышал 
Йорген Бич, была тоже не маленькая — 7 метров. Это и 
в самом деле вполне «приличная» анаконда, если прислу
шиваться не к легендам, а к научным источникам. 

Итак, любознательность исследователя и охотника при
вела Й. Бича к реке, где, судя по рассказам, видели ана
конду. Прошло немало времени, прежде чем путешествен
ник, наконец, сам встретился с ней. Змея плыла совсем 
близко от берега, и Бич, не выдержав, бросился в воду 
и перехватил анаконде горло. Завязалась борьба. Тут и 
выяснилось, что рассказы о мощи анаконды достаточно 
правдивы: у Йоргена явно не хватало сил справиться 
с ней. Он начал кричать индейцу, призывая его на по
мощь, но тот принял этот крик за команду начать съемку. 
И только когда вся пленка была отснята, он подбежал 
к изнемогавшему в борьбе Бичу. Вместе они вытащили 
змею на берег. Как потом оказалось, весила она почти 
сто килограммов. 

Заросшая диким вереском песчаная равнина уходит 
к морю. Только что выпал пушистый снег, но все кру
гом уже испещрено свежими следами обитателей долины. 
Здесь, на шведском острове Готланд в Балтийском море, 
находится большая колония диких кроликов. При малей
шей опасности кролики скрываются в свои норы, и кажет
ся, достать их оттуда нет никакой возможности. Но есть 
у кролика опасный противник, маленький грациозный зве
рек, одетый в светло-коричневую шерстку, с гибким телом 
и острыми зубами. Это хорек. Он-то и помогает мест
ным жителям охотиться на диких кроликов. Вот как рас
сказывают очевидцы об охоте. 

...Несколько человек носятся от холма к холму, слы
шатся возбужденные голоса, попискивание хорьков, жалоб
ные вопли кроликов. Один из охотников выбирает не
большой холм, осматривает его. Затем ловко набрасывает 
сеть, так чтобы все выходы из кроличьего лабиринта ока
зались под его контролем, и достает хорька. Шерсть на 
загривке зверька топорщится, он фыркает, учуяв кроли
чий запах. Неуловимое движение гибкого тельца, и хорек 
скрывается в норе. 

Хозяин застегивает теплую куртку и ложится на снег, 
приложив ухо к земле. По еле слышному шороху и воз
не он определяет направление, в котором идет охота. 
Нужен хороший слух и опыт, чтобы вовремя уследить за 
всеми перипетиями подземного поединка. Некоторые охот
ники, не надеясь на себя, берут с собой «слухача» — 
гончую. 

Но вот шорохи Все ближе. Еще секунда, и сеть натя
гивается, вот-вот порвется: вылетевший на поверхность 
кролик спасается от преследователя. За ним выскакивает 
хорек. Хищно изогнув спину, он прыгает к кролику. 
Спустя мгновение хорек сидит в сумке, а первая добы
ча отправляется в рюкзак. 
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Короткая южная ночь опустилась на море. Спрятала 
уставший берег, пляжи и виллы, затрепетала легким ми
стралем по листве парков и садов. Лазурный берег за
сыпал... И вдруг крик: 

— Огонь! 

Сейчас трудно сказать, что явилось причиной этого само
го большого пожара, который когда-либо случался в лесах 
департамента Вар, — он 'охватил лесной массив в 20 тысяч 
гектаров. 

Пламя, подхваченное мистралем, захватило десятимильную 
полосу побережья между Тулоном и Сен-Тропезом. Горели 
леса, парки, виллы, пансионаты и кемпинги... Пламя ока
залось проворней людей, и они, отдав все огню, отступили. 
Те, кто не решился отправиться на автомобилях через баг
ровую ночь к Тулону, кинулись к бухте. Огонь подошел 
к пляжам, и люди вынуждены были отступить еще дальше, 
в море. Теперь прибавилась новая опасность — утонуть. 

Огонь подступал к воде — от жара на островке Борлье 
вспыхнул отель. С г о р е л а главная линия электропередачи, 
на многие километры берег погрузился в темноту. Только 
зловещее зарево пожара освещало море и облака. 

Девятьсот солдат, тысяча пожарных и три тысячи доб
ровольцев выступили против огня. 

— Когда огонь уже разошелся, — рассказывал один из 
пожарных, — пламя производило такой же шум, как и 
десятки ревущих самолетов. Что мы с ним могли по
делать? 

— Мы бросились в лес тушить огонь, — рассказывает 
другой, — но вдруг среди пламени раздались взрывы. Мы 
упали на горячую землю, сверху на нас сыпались горящие 
ветки и комья земли. Это взрывались снаряды и мины, 
оставшиеся в лесах со времен войны. Когда еще один раз
рыв прогрохотал совсем рядом и над головой просвистели 
осколки, мы отступили... 

— Я приехал сюда на каникулы. Остановился в отеле 
Бори, — рассказывает третий, пожарный из добровольцев. — 
Мечтал отдохнуть как следует: целый год копил деньги. 
Всю ночь сражался с огнем, а в это время вместе с отелем 
сгорели деньги, вещи. Я остался в одних шортах и с этим 
дурацким шлангом в руках. Да разве им остановишь 
огонь?.. 

Лазурный берег горел четыре дня. Никто не берется 
подсчитать материальный ущерб, причиненный пожа
ром. Исчезли красивейшие южные леса Французской Ривь
еры. Пострадало тридцать тысяч людей, из них пять ты-
сяч полностью потеряли имущество. 

— Я— «Орфей». Лежу на грунте. Глубина — сто пятьде
сят метров! 

...В начале июля 1965 года близ острова Мальта затонула 
английская подводная лодка «Орфей». Долго будет блуж
дать сигнал бедствия, пока чуткие усики антенн примут 
тревожную весть; долго будут идти спасательные суда 
с водолазами. И может случиться, что людям не хватит 
воздуха, подлодка станет прочной стальной могилой... 

Нельзя ли морякам самим, без посторонней помощи, 
вырваться из страшных объятий Нептуна? Ответа на этот 
вопрос моряки добиваются давно. Уже тридцать пять лет 
в английском подводном флоте средством индивидуального 
спасения является кислородный аппарат Дэвиса. Но вот 
в 1950 году затонула английская подводная лодка «Трукью-
лент». Большинству членов экипажа удалось подняться 
на поверхность в костюмах, оборудованных аппаратом 
Дэвиса. Однако в скором времени все они скончались 
в госпитале от кислородного отравления. И, вероятно 
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АМАЗОНСКИЙ ТРОФЕЙ ЙОРГЕНА БИЧА 

КРОЛИКИ, СПАСАЙТЕСЬ! 

И ОПУСТИЛАСЬ БАГРОВАЯ НОЧЬ... 

НЕПТУН, РАЗОЖМИ ОБЪЯТЬЯ! 



экипаж «Орфея» постигла бы печальная участь его пред
шественников, если бы... Впрочем, вот что в действитель
ности происходило в районе «катастрофы». 

«Орфей» был оборудован двумя специальными «башнями 
эвакуации» на корме и носу лодки. По схеме, разработан
ной авторами проекта, команда собирается у «башен». 
Каждый одет в спасательный костюм, покрытый хлопчато
бумажным чехлом и имеющий пластмассовое «окошко» для 
глаз. Человек входит в «башню», нажимает клапан на ле
вом рукаве костюма. В костюм начинает подаваться воз
дух, в это же время в башню поступает вода — так, что 
давление воздуха внутри костюма все время немного пре
вышает давление воды в башне. Через 30 секунд давление 
воды в башне уравновешивается с давлением забортной 
воды, крышка башни автоматически открывается, и человек 
в раздувшемся костюме начинает всплывать. Лишний воз
дух автоматически стравливается в воду, и давление внутри 
костюма все время приблизительно равно давлению воды 
на данной глубине. Скорость подъема «метеорная» — 275 сан
тиметров в секунду. 

— Еще несколько лет назад никто не поверил бы в воз
можность подъема с такой скоростью, — рассказывает один 
из создателей новой системы спасения подводников — ка
питан Хэмлин. 

— Однако, как ни странно, при этом мы избегаем пора
жения организма кессонной болезнью, азотным наркозом, 
кислородным отравлением и другими заболеваниями, свя
занными с быстрым подъемом человека из глубин. А про
пускная способность «пушки спасения» очень велика: «вы
стрелы» следуют через каждые три с половиной минуты. 

...Стрелка секундомера замерла на красной черте. Есть! 

РОБИН ГУД С СЕРЕБРЯНОЙ РЕЧКИ 

В ПОГОНЕ ЗА ЛЮДОЕДАМИ 
Человек вырывается на сверкающую водную гладь. В гро
мадном раздутом скафандре он напоминает фантастического 
робота. К первому вылетевшему из глубин гидронавту 
присоединяется второй, а затем через равные промежутки 
всплывают следующие. Испытания прошли успешно, но... 
риск остается риском. 

— Тридцать секунд в башне — сущий ад! А вдруг эта 
чертова машина не сработает? — эти слова тоже принад
лежат капитану Хэмлину. 

...В Силвер-Спрингсе, небольшом ту
ристском городе Флориды, оптом и в 
розницу торговали природой. 

Хотите побродить по болоту? Вот 
вам проводник, спасательные пояса, 
запас продовольствия, ружья, рация... 
Да, вы можете встретить крокодила! 
В том углу болота живет Черный 
Д ж о — ну, совсем ручной кайманчик, 
ест рыбу. Захватите с собой — у нас 
отличный рефрижератор... 

Резиновый Диснейленд с его чудо
вищами «понарошку» и тот казался 
Баду Бойстеду, приехавшему в отпуск 
во Флориду, честнее, чем это, по его 
выражению, «подлое надувательство». 
Бад решил бежать. Отшельник посе
лился в диких плавнях на берегу ре
ки Серебряной и стал охотиться на 
рыбу с помощью... лука. 

— Как и в обычной рыбной ловле, — 
рассказывает Бад, — требуется боль
шое терпение, нужно оставаться не
подвижным в течение долгих часов, 
абсолютно слиться с окружающей 
природой. Но в конце концов долгие 
часы ожидания на берегу реки обя
зательно вознаграждаются. Цель стре
мительна, словно экспресс, нужны 
мгновенные рефлексы и очень твердая 
рука. 

Охота на рыбу удачнее всего про
ходит в полдень, когда солнечные лу
чи падают отвесно на воду. Рыб манит 



нагретая солнцем поверхность, игра света. Солнечные бли
ки мешают им увидеть притаившегося рыбака. Звенит те
тива, и, звучно щелкнув, стрела уходит в воду. Раненая 
рыба делает бешеные скачки, но нейлоновая нить, привя
занная к стреле, не дает рыбе уйти. Если добыча слиш
ком велика и нить рвется, Бад сам бросается в воду... 

— Трудности такой рыбной ловли не пугают меня, — го
ворит Бад. — Напротив, это придает охоте неповторимый 
азарт. Кроме всего прочего, здесь появляется возможность 
самому выбрать добычу. Чаще всего ею становится круп
ная рыба-хищник. 

Сейчас у Робина Гуда с Серебряной речки, как назы
вают Бада за пристрастие к луку и стрелам, появились 
последователи, практикующие новый вид спорта. Прошли 
первые конкурсы и соревнования. Претерпели изменения и 
конструкция лука и сам способ охоты. Быстрые катера по
зволили расширить район охоты. Словом, торговля оптом и 
в розницу налаживается. 

После нескольких встреч с тиграми и пантерами-людоеда
ми в джунглях Индии я не боюсь признаться, что в по
единке с ними человек никогда не бывает свободен от 
страха. Конечно, с годами можно научиться подавлять это 
чувство, так что в нужный момент не дрогнет рука, а глаз 
безошибочно определит расстояние до цели... 

Эти слова принадлежат 39-летнему австрийцу Вернеру 
Фенду. Родом он из Гёрлица, что в предгорьях австрий
ского Арля, но с 1958 года его редко кто видел на родине. 
Журналист, оператор, пилот и охотник Вернер Фенд семь 
лет безвыездно прожил в джунглях Индии. Впервые он 

приехал сюда с зоологической экспедицией. Но когда мест
ным жителям потребовалась помощь квалифицированного 
охотника, чтобы убить тигра-людоеда, наводившего ужас 
на деревни Кизли и Кхатия в Центральной Индии, Вернер 
Фенд предложил свои услуги. Тигр был убит. Экспедиция 
уехала, а Фенд остался в джунглях. 

— Наверное, мне никогда не забыть свою первую встречу 
с тигром, — рассказывает охотник. — Для меня этот зверь 
всегда останется самым крупным, самым страшным и са
мым красивым из тигров. Каким слабым и беспомощным 
чувствовал я себя тогда, семь лет назад! Мне казалось, 
что тигр буквально на глазах вырастал до невероятных 
размеров... 

Вскоре после того как я убил пантеру-людоеда и 
получил благодарность правительства, пришло известие, что 
тигр повадился нападать на буйволов одной деревеньки. 
Двадцать две ночи провел я в засаде, спрятавшись в за
рослях. И вот перед заходом солнца из зарослей слоновьей 
травы появился тигр. Перемахнув через стену загона, он 
бросился на буйвола. Секундами позже на помощь подо
спел еще один тигр. Двое на одного! Но буйвол защищался 
отчаянно. И тут третий полосатый хищник свалил живот
ное. Все семейство принялось за кровавое пиршество. 
Я успел и то и другое — отснял сцену нападения и убил 
одного тигра, после чего остальные бежали... 

Сейчас Вернер Фенд в Европе. Он монтирует отснятые 
киноленты для фильма о животном мире Индии и пишет 
книгу об охоте. 



Ю. С А В Е Н К О В 

«...Владимир повелел зало
жить город и вместе с тем, по 
условиям времени, сторожевую 
башню — вежу. Город назва
ли Каменцом... вежа же у него 
была белая...» 

И з И п а т ь е в с к о й 
л е т о п и с и . 

...И поныне стоит в район
ном городе Каменце белая 
сторожевая башня, напоминая 
о временах, когда в этих кра
ях шумел первобытный лес и 
доходил тот лес до пенных 
волн Балтики. 

В давние времена много 
зверья обитало в Пуще. Зубры 
и олени, кабаны и лоси. Жил 
здесь и могучий великан — 
тур, самый большой зверь ев
ропейской фауны. Но в XVII ве
ке последний тур пал. Короно
ванные и некоронованные вар
вары ради потехи и ради на
живы истребляли в Пуще все 
живое. 

Помнит Белая вежа о «ве
ликом» пожаре, что вспыхнул 
в конце мая 1811 года и не 
прекращался четыре месяца. 
Тысячи людей боролись с ог
нем. Но слишком много скопи
лось здесь залежей сухостой
ных деревьев, сучьев, валеж
ника, а просек в ту пору не 
было. И ничего не могли сде
лать люди с огнем. Только на
чавшиеся в октябре ливни 
успокоили стихию. 

В конце 70-х годов прошло
го века над Пущей пронесся 
ураган, погубивший множество 
деревьев, а в 1907 году здесь 
появилась бабочка «монашен
ка», гусеницы которой уничто
жили 2,5 тысячи десятин 
леса. 

Помнит Белая вежа и о на
шествии Наполеона. Немало 
зверя «пощипали» отступавшие 
войска Бонапарта. 

В годы первой мировой 
войны «хозяйничали» здесь 
немецкие предприниматели, 
планомерно истребляя девст
венный лес. Но особенно по
страдали зубры, несколько де
сятков было отправлено 
в Германию, большинство уни-
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чтожено. В один из апрельских 
дней 1919 года в Беловежской 
пуще раздался сухой вы
стрел — то был убит послед
ний зубр... 

Мотоцикл «Иж» с коляской 
стремительно мчится по пря
мой асфальтовой дороге. Ас
фальтовая дорога в глухома
ни... Только что на взгорье 
стояли сосны. Мгновение — 
и новая картина: мягко улы
баются березы. Нет, уже зеле
неют могучие дубы с грабо
вым подлеском, поворот и... 
словно темное облако, встает 
впереди ельник! Такова Пуща, 
малейшее изменение релье
фа — и вот уже новый тип ле
са. Лесоводы называют это 
явление мозаичностью. 

Мы часто останавливаемся, 
бродим по Пуще и узнаем о ее 
жизни из уст Евгения Алек
сандровича Рамлава, который 
четверть века работает здесь. 

Около тысячи видов расте
ний «приживает» в Пуще. 
Здесь растет карликовая бере
за, чей родной дом — голубая 
озерная Карелия, в Пуще про
ходит восточная граница скаль
ного дуба и самая северная 
граница белой пихты. Вы встре
тите здесь приполярную клюк
ву и могучий граб, перекоче
вавший со склонов Кавказских 
гор. Когда тают снега и все 
низины вокруг залиты водой, 
в Пущу, лежащую на водораз
деле нескольких рек, летит, 
бежит и скачет все живое. 

Здесь, в Пуще, запрещена 
хозяйственная деятельность. 
Проводится только селекцион
ный и научный отстрел живот
ных, санитарная рубка леса. 
Одним словом, вмешательство 
человека сохраняет заповедник. 

Нужен ли вообще отстрел 
животных в Пуще? Рамлав го
ворит, что, если сейчас не 
проводить совсем отстрела оле
ней, они так расплодятся, что 
поедят всю молодую поросль 
деревьев. А это не только из
менит облик Пущи, но и мо
жет привести к гибели лосей 
и зубров — в их рацион тоже 
входит древесный корм, осо
бенно зимой и весной. 

Мы подходим к высокой де
ревянной вышке — что-то вро
де пожарной каланчи. 

— Наблюдательный пункт,— 
говорит Рамлав. 

Залезаем и смотрим в узкую 
щель: вокруг широкая поляна, 
маленький пруд, покрытый 
светло-зеленой ряской. Сюда 
собираются на водопой дикие 
кабаны. А человек в башне ве
дет наблюдение: сколько при
шло кабанов, здоровы ли, ка
ков их возраст, сколько самок 
и самцов. 

Вся территория Пущи 
(79 тысяч гектаров у нас и 
55 тысяч у Польши) разделе
на просеками на кварталы: 
каждый квартал, в свою оче
редь, делится на четыре ча
сти — квадраты. Просеки слов
но контрольно-следовые полосы 
на границе. Они помогают 
специалисту «взять след» — 
какой зверь прошел и в каком 
направлении. А в один из зим
них дней, когда на просеках 
лежит глубокий снег, в Пуще 
объявляется «день учета». 
Идет лесник по «Проспекту 
оленей» и видит следы зверей 
пишет на бланке цифру и 
ставит стрелку. Потом все 
данные сообщаются в лесниче
ства. Просеки помогают лесни
кам, егерям-наблюдателям, на
учным сотрудникам следить за 
жизнью Пущи, определять ко
личество зверей, их повадки 
и маршруты. А некоторые из 
просек становятся дорогами, 
асфальтированными и грейдер
ными... 



Рамлав уверенно ведет мо
тоцикл по узкой просеке, хру
стит валежник, то и дело при
ходится нагибаться — ветви 
на уровне глаз. 

Впереди дубрава, блестит на 
солнце светло-зеленая трава. 
А где же привычный грабовый 
подрост? 

— Это «Проспект зуб
ров», — говорит Рамлав. — 
Неплохие садовники, правда? 

...Все началось с того июнь
ского дня 1946 года, когда 
поляки передали нам пять зуб
ров. Пуля. Пуф, Пугинал, Пур
пура и Пустош — все они бы
ли потомками зубра Кавказ, 
завезенного в 1907 году с Се
верного Кавказа и давшего 
многочисленное потомство. Че
рез несколько лет из Польши 
поступила вторая партия зуб
ров, на этот раз коренного, 
полесского, происхождения. 
Первое время все зубры содер
жались в вольерах. Каждый 
год они давали хороший при
плод. Но ведь зверь-то воль
ный, к тому же крупнейший 
представитель европейской фа
уны, нельзя же его все время 
держать за загородкой. И вот, 
когда стало ясно, что опасно
сти исчезновения зубрового 
стада нет, половину выпустили 
на волю. 

Сейчас число зубров, живу
щих на советской территории, 
достигло семидесяти пяти. 
В Беловежской пуще останут
ся только чистокровные бело
вежские зубры, а животных 

с примесью крови так назы
ваемой горной формы посте
пенно вывезут в другие края. 
Много зубров отправлено в пи
томники Кабарды и Осетии, 
на Карпаты и в Волынскую 
область. Между прочим, это 
одна из задач Пущи — рас
ширить географию зубра, это
го прямого потомка животных 
ледниковой эпохи. 

Мы возвращались из Пущи 
мимо питомника, где за дере
вянным барьером гуляют по 
«вспаханной» земле три зубра: 
Бенифис, Березка и Москвич. 

Могучие темно-бурые бы
ки — словно изваяния среди 
деревьев. Эта картина казалась 
пришедшей из далеких, дале
ких времен. Вот только жаль, 
не увидели мы зубров на сво
боде! 

— Не огорчайтесь, — го
ворит Рамлав, — вольные зуб
ры ничем не отличаются от 
этих. Но... они не выносят та
рахтенья мотоцикла. Гуляют 
где-то в соседнем квадрате. 
А в питомник приходят наве
стить родственников. 

В день нашего отъезда в Уп
равление позвонили из «Парка 
Народовы» (так называется 
Беловежский заповедник в 
Польше): 

— Три зубра отбились от 
своего стада и перешли гра
ницу... 

— Да, знаем, примем го
стей. 

Рисунки В. ЧЕРНЕЦОВА 





Обитатели Беловежской пущи в 
объективе фотоаппарата. 
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Г Е О Р Г Д А Л Ь 

ОСТРОВ САН-АНДРЕС 

В ста саженях глухо р о к о ч е т п р и б о й , перехвачен
ный б а р ь е р н ы м р и ф о м , таким же длинным, как и 
сам остров. За р и ф о м тянется вплоть до белого 
кораллового берега отмель. За п л я ж е м видны паль
м ы . Почти весь остров Сан-Андрее — сплошная 
кокосовая плантация. Кое-где м е ж д у пальмами 
стоят плодовые деревья: лимон, апельсин, манго, 
авокадо, гуанабана, тамаринд, хлебное. Светло-зе
леными пятнышками отмечены посадки банана. Из 
зелени выглядывают дома, в большинстве деревян
ные, двухэтажные. О с т р о в о к в океане, будто неча
янно о б р о н е н н ы й в ста м о р с к и х милях от п о б е 
р е ж ь я Никарагуа, но по прихоти истории принад
лежащий Колумбии... 

Население преимущественно за
п а д н о а ф р и к а н с к о г о п р о и с х о ж д е 
ния; с ю д а прибывали с Ямайки и 
с Большого Каймана, смешивались 
с е в р о п е й ц а м и , китайцами, индей
цами. Язык английский. М о л о 
д е ж ь о д и н а к о в о с в о б о д н о г о в о 
рит и по-английски и по-испан
с к и , а м е ж д у собой и еще на 
третьем я з ы к е , составленном из 
архаичного английского и к а к о г о -
то а ф р и к а н с к о г о диалекта. Ребе
нок — «пикканинни», з е м л я н о й 
орех — «пинда», з м е я — «вуо-
ла». 

Если я когда-нибудь и сказал 
что-то нелестное о ч е р н о к о ж и х 
людях, б е р у свои слова обратно. 
Никогда в ж и з н и не видел я б о 
лее учтивых, порядочных и чисто
плотных л ю д е й , ч е м на Сан-Анд-
ресе. 

И н и к о г д а не видел острова, 
настолько с в о б о д н о г о от всякой 
т р о п и ч е с к о й нечисти — ни ядови
тых з м е й , ни тысяченожек, ни д и 
зентерии, ни малярии... 

А теперь пора п р о д о л ж и т ь 
р ы б н у ю ловлю у берегов этого 
благословенного острова. М о й 
старый з н а к о м ы й — рыбак Д ж и м 
ми у ж е выбирает леску. Трепе
щ у щ и й блестящий «желтохвост» 
скользит через борт и оказывает
ся у наших ног среди своих то
варищей по несчастью. А теперь 
м о я очередь. Х о г ф и ш , своего р о -

да р о з о в ы й губан в к и л о г р а м м весом, схватил на
ж и в к у — хвост рака-отшельника и п о к о р н о п о к и 
дает р о д н у ю стихию. 

Перерыв в клеве. Раскуриваю т р у б к у и с м о т р ю 
на берег. Д р у г о й рыбак, М а р т и , перегнувшись че
рез борт, исследует дно в «морескоп» — деревян
ный ящик со стеклянным д н о м . 

— Большой р о к ф и ш , — вдруг г о в о р и т о н . — 
Д ж и м м и , дай-ка мне лесу потолще и с б о л ь ш и м 
к р ю ч к о м ! 

Д ж и м м и насаживает на тунцовый к р ю ч о к р ы б у 
весом в четверть к и л о г р а м м а . Леса толщиной с 
бельевой шнур, п о в о д о к — проволочный канатик. 
У д о ч к а заброшена, Марти следит в « м о р е с к о п » за 
рыбиной. Ш е п о т о м ведет р е п о р т а ж : 

Продолжение. Начало в № 11, 1965 
год. 
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— Стоит... повернулся... учуял наживку... подхо
дит... нюхает... Ну, ну ж е ! . . Нет, отпустил... Захо
дит с д р у г о й стороны... ну... 

И м о г у ч и е плечи Марти вздрагивают от рывка. 
Он встает и тянет леску. У к р у п н о г о р о к ф и ш а все
гда есть свой грот или нора с р е д и к а м н е й . Уйдет 
туда — все. Потому-то и нельзя давать ему сво
боду. 

— Ж и в е й , М а р т и ! — голос Д ж и м м и от волнения 
д р о ж и т . — М а к о идет! 

Акула, значит. Треугольный плавник рассекает во
ду в нескольких десятках метров от нас. К р у ж и т 
все ближе, ближе... Колебания воды, принесенный 
течением запах к р о в и оповестили акулу, и она 
пришла проверить, в ч е м тут дело. 

А наша рыбина у ж е возле борта. Цепляю б а г р о м 
за б р ю х о . Ух, как рванула! Х о р о ш о , что мы вышли 
не на п и р о г е , а на ш и р о к о м , устойчивом «кетботе». 

А что за бортом? Вот она, акула, не торопясь 
проплывает м и м о на небольшой глубине. З д о р о в е н 
ная, как битюг, но стремительная и опасная. 

— Какой же это мако? — в о з р а ж а ю я. 
— Верно, — говорит М а р т и . — Это белая. 
Снова переводит взгляд на д о б ы ч у и недовольно 

замечает: 

— Не такой уж он большой, как я думал. 
— Куда тебе больше — д о б р ы х двадцать пять 

к и л о г р а м м о в . 

— Если не все тридцать. Но ведь они и по т р и 
ста тянут. 

М о р с к о й окунь в триста килограммов? Бог с ним, 
все равно у нас нет снасти, чтобы удержать та
к о г о великана. 

Мы с М а р т и п о д н и м а е м якорь. Д ж и м м и ставит 
парус. Н е с к о л ь к о минут, и через просвет в рифе 
мы входим в з а щ и щ е н н у ю бухту, где на глубине 
четырех с а ж е н е й м о ж н о различить д а ж е иглы у 
маленьких черных е ж е й . Еще н е с к о л ь к о минут — 

мы о п у с к а е м мачту, п р ы г а е м в теплую — двадцать 
градусов — воду и втаскиваем л о д к у на берег. 

Человек пять островитян, к о т о р ы е п р и ш л и к р ы 
бакам купить р ы б ы , ставят на песок свои к а с т р ю 
ли и банки и п о м о г а ю т нам. По о б р у б к а м пальмо
вых стволов закатываем л о д к у «а б е р е г выше ли
нии прилива. 

— А теперь пошли ко мне, з а к у с и м , — пригла
шает Д ж и м м и . 

Берем по связке р ы б ы и идем за ним. 
— Эх, несколько лет назад, к о г д а еще не п р и е з 

жали туристы, все было п о - д р у г о м у , — печально 
отмечает Марти. — Тогда н и к о м у не приходило в 
голову продавать апельсины или манго. А теперь 
за десять сентаво получишь всего три-четыре 
штуки. 

Десять сентаво невелик капитал, так что м н е 
трудно ему сочувствовать. Тем более что сам я, 
как прибыл на остров, не купил еще ни о д н о г о 
апельсина, ни о д н о г о к о к о с о в о г о ореха, а поел 
их вволю. 

Д о м Д ж и м м и стоит на сваях, в метре с л и ш н и м 
над землей. М о р с к о й ветерок продувает ш и р о к у ю 
веранду, где у ж е накрыт стол. М а н г о . Суп из к р а 
бов. Знаменитая рыба пампано, а этот пампано к 
тому же сперва был вымочен в л и м о н н о м соке, 
потом кипел на слабом огне в с о к е м о л о д ы х к о 
косовых орехов, пока сам не распался на филе. Он 
подан с салатом из авокадо, ж а р е н ы м и плодами 
хлебного дерева и печеным бататом. Затем следует 
шербет из тамаринда, в заключение — к о ф е и си
гареты. 

Поев, п о г р у ж а е м с я в кресла-качалки и запеваем, 
как студенты в подвальчике Ауэрбаха: «Эх, до че
г о ж е хорошо...» 

— Сегодня в е ч е р о м мы собираемся на Хайнс-
Кей, повеселимся там, — говорит Д ж и м м и н е м н о 
го п о г о д я . — Поедешь с нами? 

Что за вопрос! 
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С К А З А Н И Е П О Д П А Л Ь М А М И 

Целая флотилия п и р о г и «кетботов» выходит из 
залива Саунд-Бей, сперва скользит вдоль берега, 
потом направляется к Хайнс-Кей, острову в полу
тора километрах от Сан-Андреса. 

Приехали. Н е с к о л ь к о мальчишек тотчас взбира
ются на пальмы и сбрасывают вниз м о л о д ы е к о 
косовые орехи, сок которых еще не отдал свои 
лучшие части на образование ядра. Выносим на 
берег багаж — к о р з и н ы , кастрюли, загадочные 
свертки из банановых листьев. Три гитары, одна 
мандолина, одно банджо. Кто-то подтрунивает над 

Каролой, сестрой Д ж и м м и : что ж ты не захвати
ла свое пианино? 

М о л о д е ж ь играет, танцует, водит х о р о в о д ы ; л ю 
ди постарше рассказывают что-нибудь, загадывают 
загадки. Пытаюсь подловить Пинки Д ж е я старой 
загадкой: «Если полторы к у р и ц ы за полтора дня 
снесут полтора яйца, с к о л ь к о яиц снесет одна ку
рица за неделю?» 

— Четыре и две трети, — отвечает Пинки Д ж е й : 
он за словом в карман не полезет. 

Все хохочут от д у ш и . Теперь его черед загады
вать. 

...Солнце склоняется к пальмовым к р о н а м . Опять 
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пора закусить. Д о б р о д у ш н ы е смуглые тетушки яв
но соревнуются: ж а р е н ы е молочные поросята, ц ы п 
лята, люцианиды, лангусты с рифа — о д н о б л ю д о 
вкуснее д р у г о г о . Свиньи — как и все свиньи на 
Сан-Андресе — вскормлены на кокосовых орехах. 
Их подают з а ж а р е н н ы м и целиком, начиненными ба
татом. Советую попробовать! 

Чтобы польстить хозяевам, предлагаю им свое 
объяснение, почему пирату М о р г а н у всегда удава
лось без труда набрать команду, когда он отправ
лялся на материк драться с испанцами. Выждав, 
когда на Сан-Андресе устроят пир, он созывал на 
берег всех пиратов Порт-Рояла и говорил и м : «Чуе
те, какой запах несет бриз? Туда мы и пойдем». 
И голодные буканиры наперебой кричали, что каж
дый готов идти за половинное жалованье. Острови
тяне д р у ж н о хохочут, а одна из тетушек сует 
мне особенно вкусный, поджаристый кусок п о р о 
сенка. 

Наконец все сыты. Д а ж е м о л о д ы е не в силах 
сейчас танцевать. Требуют, чтобы Карола расска
зала легенду. 

У стройной Каролы к о ж а цвета шоколада с м о 
л о к о м , большие черные глаза с и с к о р к а м и . Она 
похожа на а ф р и к а н с к у ю ж р и ц у , но это не ковар
ная «мамолои» или «обеа», а сказочница и п р о р о 
чица. Голос у нее низкий и густой, как ночь под 
пальмами. 

— Все, конечно, помнят старого Томми, Тома 
Хайнса, который ж и л на Саут-Энд. Я о нем расска
ж у . Когда Томми не ловил рыбу, он обычно ис
кал пиратский клад. Знаете, тот самый клад, кото
рый Оллоне зарыл еще во времена Генри М о р 
гана, до того как вернулись испанцы. 

Черные головы д р у ж н о кивают. Генри М о р г а н — 
герой местных преданий. 

— Было известно, что Оллоне зарыл свой клад 
на о д н о м из маленьких островков. Да поди уга
дай, на к а к о м . Уж Томми искал, искал, копал, хо
дил к колдуну-«обеа» — все без толку. Но вот 
как-то ночью, когда он ловил кингфиш и испан
с к у ю макрель, глядит: на Саут-Уэст-Кей какое-то 
странное зарево. Сперва он опешил. Кто бы это 
м о г туда забраться? Двадцать пять миль от насе
ленных островов. Черепах промышлять еще рано. 
И тут вспомнил он, что ему говорил старый 
«обеа»: «Раз в сто лет ночью над зарытым кла
д о м появляется зарево, но только на один час». 

И Томми пошел п р я м о на Саут-Уэст-Кей. Сами 
знаете, там два островка, а зарево было над вос
точным. Только «кетбот» Томми вошел в просвет 
в рифе, как таинственный свет погас. Хоть д о м о й 
возвращайся! Но Томми не хотелось возвращаться 
без улова, и задумал он дождаться утра и нало
вить летучей рыбы для наживки, чтобы на обрат
ном пути попробовать поймать кингфиш. Он со
шел на берег, только не на т о м острове, где за
рево, а на втором, где есть питьевая вода. Привя
зал лодку и лег спать. 

А немного погодя он проснулся, а м о ж е т быть, 
и не проснулся. Рядом с ним стоял человек в ши
роких штанах, в башмаках с серебряной п р я ж к о й , 
голова обвязана красным ш е л к о в ы м платком. На 
б о к у висит тесак, за пояс заткнуты два длинных 
кремневых пистолета. Томми сразу смекнул, что 
это не настоящий человек, а привидение, дух ка
кого-нибудь старого буканира. И он не стал с ним 
заговаривать, лежит, не двигается, глядит на это 
диво. 

«Ты давно ищешь меня, Том Хайнс, — сказало 
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тут привидение. — Все до клада м о е г о добира
ешься!» 

И расхохоталось, да так, что у Тома кровь в 
жилах застыла. 

«Ладно, будь по-твоему, — п р о д о л ж а л о приви
дение. — Только сперва я тебе кое-что скажу. Ко
гда Оллоне пришел сюда, он перед тем собрал 
р а з б о й н у ю дань по всему п о б е р е ж ь ю , да мы еще 
захватили не один испанский корабль. Хотел он 
идти потом на Ямайку, да услышал, что туда же 
собираются М о р г а н и Мансфельд, а с ними ему 
встречаться было не с р у к и . Поставил тогда Олло
не команде две бочки рома, а как все перепились 
насмерть, и говорит мне: «Ну, матросик, теперь 
нам на берег надо». Надо так надо — я всегда 
был его самым б л и з к и м человеком и товарищем, 
матлотом, как мы говорили. Подошли на лодке 
к берегу, вон к тому островку, и вынесли из лод
ки два сундука. Сундуки небольшие, да тяжелые. 
Оллоне еще посмеялся: «Ну, матлот, теперь наша 
с тобой старость обеспечена». 

Мы закопали сундуки, положили сверху плоский 
камень и засыпали его п е с к о м . Потом я стал на 
колени и все заровнял, чтоб не осталось и следа. 
Но место показалось мне ненадежным, и я ска
зал: «Нам бы сюда какого-нибудь сторожа». — 
«Это уж ты на себя возьмешь, матлот. С т о р о ж и 
триста лет, коли я раньше не вернусь», — сказал 
Оллоне, этот негодяй, и ударил меня по голове 
лопатой. Потом зарыл меня р я д о м и отправился 
обратно на корабль. 

Томми продолжал молча глядеть на привидение. 
«Да, сэр, н е х о р о ш о он поступил, — заговорил он 
наконец. — Выходит, вы давно тут сторожите? — 



И добавил, чтобы задобрить привидение: — Д о л ж 
но быть, вы з д о р о в о устали, господин капитан?» 

«Устал, — подтвердило привидение. — Триста 
лет истекают сегодня ночью, кончается м о я служ
ба, только бы кто-нибудь пришел за з о л о т о м . Хо
р о ш о , что ты приметил зарево. Том Хайнс». 

«А что это за зарево, ваша честь?» — спросил 
Том. 

«Да так, чуток адского пламени, — ответило 
привидение. — Пустяки. А теперь послушай-ка луч
ше м о е наставление, чтобы никакой дуппи не з а м о 
рочил тебе голову, к о г д а станешь поднимать сун
д у к и » . 

Как Томми услышал п р о дуппи, так и затрясся, 
словно осиновый лист. Ведь это злые духи, они в 
р а з н о м о б л и к е являются. Наперед не угадаешь, что 
они тебе подстроят. Больше всего Томми хотелось 
прыгнуть в л о д к у и плыть д о м о й , но он боялся 
рассердить привидение. Л у ч ш е уж не показывать 
виду. Томми сел и п о д п е р п о д б о р о д о к ладонями, 
чтобы пиратский дух не слышал, как у него сту
чат з у б ы . 

А привидение спрашивает, нет ли у Томми с с о 
бой серебряных монет. Как ж е , есть три старин
ных полпесо из чистого серебра. И н о ж у него 
был с с о б о й , а больше ничего и не требовалось. 

И стало привидение объяснять, что надо делать. 
Когда о н о кончило говорить, курчавые волосы 
Томми выпрямились и стали д ы б о м , вот как страш
но все это было. И ведь ничего не поделаешь, 
надо выполнять приказ. Надо, Томми, надо! 

«Помни, не г о в о р и ни слова, что бы ни случи
лось, д а ж е со м н о й не заговаривай. И не повора
чивайся к дуппи спиной! — закончил пират свои 
наставления и выдохнул из уголков рта голубые 
языки с е р н о г о пламени. — Все ясно, Том Хайнс? 
Тогда вставай, п о е д е м на тот остров!» 

Поехали. Томми греб, с т о р о ж клада рулил. Жут
ко было видеть румпель л о д к и сквозь сжатый 
кулак привидения, но Томми вроде бы освоился и 
молча работал веслами, пока под килем не з а с к р и 
пел песок. «Дальше один действуй», — сказало 
привидение и стало совсем п р о з р а ч н ы м , п о т о м и 
вовсе растаяло в л у н н о м свете, будто голубой д ы 
м о к . 

Томми вылез из л о д к и и пошел по острову до 
песчаной площадки м е ж д у старых выветренных 
глыб коралла. Здесь остановился и принялся к о 
пать веслом. 

«Ты меня ищешь? — спросил вдруг страшный 
голос, и п р я м о перед ним появилась свернувшая
ся к о л ь ц о м большая черная змея. — Если я м о 
гу чем помочь, ты только скажи!» 

Обливаясь холодным потом, Томми молча п р о 
должал копать. Змея превратилась в ч е р н о г о пету
ха и убежала в м а н г р о в ы е заросли. Сразу же р а з 
дался д и к и й лай, и п р я м о на кладоискателя б р о 
силась о г р о м н а я черная собака с г о р я щ и м и гла
зами и красным, как раскаленный уголь, я з ы к о м . 
Он, не говоря ни слова, вытащил н о ж и п о л о ж и л 
на песок, р у к о я т к о й к п р и з р а к у , о с т р и е м к себе. 
Собака пропала, и тут весло уперлось во что-то 
твердое. Смотрит — каменная плита, как и г о в о 
рило привидение. Томми приподнял ее. От плиты 
вниз, в г л у б о к у ю ч е р н у ю яму, спускалась ржавая 
железная цепь. Томми взялся за нее и потянул. 
А оттуда что-то как дернет в ответ, он чуть не 
упал в яму. 

«Будешь мерять м о и стены, с о ж г у ноги до к о 
лена», — произнес ужасный голос, и что-то похо

ж е е на о г р о м н у ю летучую мышь стало карабкать
ся вверх по цепи. 

Томми — р у к у в карман, ж и в о достал три се
р е б р я н ы е монеты и бросил их вниз, Д у п п и исчез, 
и тащить стало легче. А на к о н ц е цепи висел 
сундучок. Совсем н е м н о г о осталось поднимать — 
вдруг на берегу раздался дикий к р и к . Откуда ни 
возьмись, п р я м о к Томми бегут какие-то ф и г у р ы . 
Большинство — м о р я к и , одетые в лохмотья, но 
видно, когда-то на них была р о с к о ш н а я о д е ж д а . 
У к о г о тесак в р у к е , у к о г о вымбовка. Были тут 
и индейцы с М о с к и т н о г о берега. Они размахивали 
б о е в ы м и палицами, у с а ж е н н ы м и гвоздями и акуль
ими зубами. Последними бежали два скелета с 
р ж а в ы м и мечами в р у к е . А возглавлял эту ватагу 
человек в к р а с н о м бархатном плаще, расшитом 
к р у ж е в а м и . В р у к е он д е р ж а л большой н о ж . 

«Хватайте ч е р н о к о ж е г о ж и в ы м ! — закричал О л -
лоне (а это был он сам). — Я в ы р е ж у ему сердце, 
и будет он сторожить м о й клад вместо Д у б л о н -
Билля!» 

Дальше Томми ничего не слышал. Он выпустил 
цепь, н о г о й толкнул камень на место и побежал 
так, как в ж и з н и еще не бегал. К счастью, начал
ся прилив, удалось сразу столкнуть л о д к у в воду. 
М и г — и он на веслах, гребет так, что только 
б р ы з г и летят. Отошел подальше, поставил фок и 
грот, сел на руль. 

«Эх, и осел же ты, Том Хайнс!» — сказал чей-то 
голос, и посреди лодки возникло привидение. 

«Не с п о р ю , ваша честь, капитан, сэр», — отве
тил перепуганный Томми. 

«Неужели не смекнул, что это дуппи тебе голо
ву морочили?» 

«Может, и так, ваша честь, сэр, — сказал Том. — 
А только ответьте м н е : если бы я д о ж д а л с я 
всей этой шайки, то был бы я теперь сто
р о ж е м клада Оллоне? Так, что ли, мистер Д у б л о н -
Билль, сэр?» 

«Гм, — сказало привидение. — Пожалуй, что 
так». 

«Ну так вот, — задумчиво п р о д о л ж а л Томми. — 
Конечно, з д о р о в о владеть золотым кладом и пу
скать изо рта серное пламя, но уж вы меня из
вините, сэр, лучше я останусь Т о м о м Хайнсом с 
Саут-Энда, чем буду каким-нибудь дуппи или Д у б 
лон-Биллем». 

«А если бы ты увез клад домой?!» 
«Конечно, это было бы з д о р о в о , — согласился 

Томми и г л у б о к о вздохнул. — Но тут спрашивает
ся, кто бы к е м владел — я с о к р о в и щ е м или с о к р о 
вище мной?» 

«Справедливый вопрос, — сказало привидение. — 
Сдается мне, последнее вернее». 

«А тогда, ваша честь, большое спасибо, — за
ключил Томми, — но я рад, что так вышло». 

«У к а ж д о г о свой вкус, — заметило привидение. — 
О д н а к о м о е увольнение кончилось. Прощай, Том
ми!» И с т о р о ж стал п р и з р а ч н ы м , как туман, и п р о 
пал. 

«Прощайте, господин капитан, сэр, счастливого 
пути!» — ответил Том и по звездам пошел на 
Саут-Энд. 

Красивый низкий голос смолк... 

Мы возвращаемся на Сан-Андрее. Ночной вете
р о к утих. За пальмами над Хайнс-Кей сияет о г р о м 
ная золотистая луна. 

.. . Перевел Л. ЖДАНОВ 
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

Поезд прибыл в одиннадцать 
вечера, и Матер вместе с С о н -
д е р с о м добирался д о полицей
с к о г о участка по опустевшим 
улицам. Ноттвич укладывался 
спать рано: кинотеатры закрыва
лись в половине одиннадцатого, а 
у ж е через четверть часа все 
разъезжались трамваями или ав
тобусами из центра города. Един
ственная проститутка Ноттвича, 
замерзшая и посиневшая под сво
им з о н т и к о м , бродила по базар
ной площади, да пара бизнесме
нов докуривали последние сигары 
в зале «Метрополя». Подходя к 
участку, Матер заметил афишу 
«Алладина» у театра «Роял». Он 
сказал Сондерсу: «Моя девушка 
здесь играет». Он был г о р д и 
счастлив. 

Главный констебль пришел в 
полицейский участок, чтобы встре
тить Матера. Тот факт, что Рэвен 
был в о о р у ж е н и готов на все, 
придавал делу серьезный харак
тер. Главный констебль был толст 
и взволнован. Он нажил кучу д е 
нег на торговле, а во время вой
ны был мобилизован и назначен 
председателем местного военно
го трибунала. Он гордился тем, 
что был г р о з о й для пацифистов. 
Это не имело отношения к его 
семейной ж и з н и и к ж е н е , к о т о 
рая его презирала. Поэтому он 
приехал в участок, чтобы встре
тить Матера: этим м о ж н о будет 
похвалиться дома. 

— Разумеется, сэр, мы не зна
е м , здесь ли он. Но ночью он 
был в поезде и его билет воз
вращен ж е н щ и н о й , — сказал М а 
тер. 

— Обзавелся сообщницей? — 
спросил главный констебль. 

— М о ж е т быть. Найдем ж е н щ и 
ну, с м о ж е м найти и Рэвена. 

Продолжение. Начало в № 10, 11. 

— Как только мы получили со
о б щ е н и е из Скотленд-ярда, то 
разослали номера банкнотов по 
всем магазинам, отелям и мебли
рованным комнатам, — заявил 
суперинтендант полиции. 

— На этой карте, сэр, вы от
мечаете обходы? — спросил М а 
тер. 

Они подошли к стене, и на
чальник показал к а р а н д а ш о м ос
новные пункты в Ноттвиче: вок
зал, реку, полицейский участок. 

— А театр «Роял» п р и м е р н о 
здесь? — спросил Матер. 

— Верно. 
— Что привело Рэвена в Нотт

вич? — спросил главный к о н 
стебль. 

На главной улице Ноттвича. 



— Мы сами хотели бы знать, сэр. А на этих ули
цах, у вокзала, есть гостиницы? 

— Меблированные комнаты. Но самое плохое 
то, — сказал суперинтендант, рассеянно повора
чиваясь спиной к главному констеблю, — что во 
многих из них живут случайные постояльцы. 

— Л у ч ш е будет всех их обойти. 
— Надо бы и по ним разослать номера. 
— Кое-кто из них не обратит о с о б о г о внимания 

на просьбу полиции. Д о м а свиданий, знаете? Д е 
сять минут, дверь всегда открыта. 

— Чепуха, у нас ничего п о д о б н о г о в Ноттвиче 
нет, — возразил главный констебль. 

— Если вы позволите посоветовать вам, сэр, 
неплохо бы сдублировать констеблей в этих обхо
дах. Пошлите самого б о й к о г о из ваших людей. 
Полагаю, у вас есть описание примет Рэвена из 
вечерних газет? Он, очевидно, умелый взломщик. 

— Вряд ли с м о ж е м что-нибудь сегодня сде
лать, — сказал суперинтендант. — Если ему негде 
спать, м о ж н о только посочувствовать ему. 

— У вас найдется бутылочка виски, супер? — 
спросил главный констебль. — Сделайте д о б р о е 
дело, угостите нас. Я пива перепил. Виски куда 
лучше, но ж е н а не переносит запаха. 

Он откинулся в кресле, скрестив толстые ноги, 
и смотрел на инспектора с в ы р а ж е н и е м д е т с к о г о 
блаженства, словно говорил: что за ж и з н ь — м о ж 
но снова выпить с п а р н я м и ! И только суперинтен
дант знал, к а к и м ч е р т о м становился главный к о н 
стебль с теми, кто был слабее его. 

М а т е р чувствовал себя не в своей тарелке. 
Правда, сделать ничего было нельзя. Но он нена
видел бездействие. Он стоял у карты. Небольшой 
г о р о д о к этот Ноттвич. Рэвена нетрудно будет най
т и , но М а т е р был здесь ч у ж и м : не знал, куда 
ехать, в какие клубы и танцзалы. 

— Он сюда приехал за кем-то. Я хотел бы, сэр, 
поговорить с к о н т р о л е р о м . М о ж е т , припомнит, 
с к о л ь к о местных сошло с поезда. Если нам пове
зет, — сказал Матер. 

— Вы знаете анекдот об архиепископе Й о р к 
ском? — спросил главный констебль. — Да, да, мы 
все сделаем. Но спешить некуда. Чувствуйте себя 
как дома, старина, выпейте виски. Вы теперь 
в Мидлэнде, в неспешном Мидлэнде. Мы не суе
тимся, но все равно успеваем. 

Спешить было некуда, и никто ничего не м о г 
сделать в этот час, но Матер все стоял перед кар
той, как будто кто-то звал его: «Спеши, спеши, ты 
м о ж е ш ь опоздать». Он вел пальцем по главным 
улицам. Он хотел изучить их так же х о р о ш о , как 
центр Лондона. 

— Что это за большое здание? — спросил он. 
— Это Мидлэнд Стил, — ответил суперинтендант 

и повернулся к главному констеблю. — Нет, сэр, 
я этого анекдота не слышал. 

— Х о р о ш и й анекдот. Его м н е м э р рассказал, — 
говорил главный констебль. — Он свой парень, 
старина Пайкер. Вы никогда не дадите е м у больше 
с о р о к а . Знаете, что он сказал на заседании к о м и 
тета по п р о в е д е н и ю учебной газовой тревоги? 
Он сказал: «Они дадут нам шанс забраться в чу
ж у ю постель». Он имел в виду, что ж е н щ и н а не 
с м о ж е т узнать м у ж а , если на всех м у ж ч и н надеть 
противогазы. Понимаете? 

— Д а , сэр, мистер Пайкер очень о с т р о у м н ы й че
ловек. 

— Но я-то, супер, почище его отмочил. Я был 
тогда в ударе. Знаете, что я сказал? 

— Нет, сэр. 

— Я сказал: вы не с м о ж е т е разыскать ч у ж у ю п о 
стель, Пайкер. Понимаете? Ох уж он и скотина, 
этот П а й к е р ! 

— А как вы собираетесь проводить г а з о в у ю тре
вогу, сэр? — спросил Матер. 

— Конечно, мы не м о ж е м надеяться, что л ю д и 
купят себе противогазы по двадцать пять шиллин
гов за штуку, но послезавтра у нас будет учеб
ный налет с д ы м о в ы м и шашками, и, если к о г о най
дут на улице без противогаза, отправят в цент
ральный госпиталь. Так что если вы не м о ж е т е 
отсидеться дома, покупайте противогаз. М и д л э н д 
Стил снабжает всех своих людей противогазами, 
там работа будет идти как обычно. 

— Шантаж, д р у г и м и словами, — сказал с у п е р и н 
тендант. — Сиди дома или покупай противогаз. 
Транспортные компании п о р я д к о м потратились на 
них. 

— И во с к о л ь к о начало, сэр? 
— Мы не объявляем. Сирены скажут. Знаете, 

какая у нас идея? Бойскауты на велосипедах. 
Мы выдали им противогазы. Но мы-то знаем, что 
к п о л у д н ю все кончится. 

Матер снова обернулся к карте. 
— А эти угольные склады, — спросил о н , — за 

вокзалом? Вы приняли их в расчет? 
— Мы следим за ними, — сказал суперинтен

дант. — Я позаботился об этом, как только п о 
звонили из Ярда. 

— М о л о д ц ы , ребята, м о л о д ц ы , — сказал глав
ный констебль, проглатывая последний глоток вис
к и . — Я пошел д о м о й . Завтра всем нам предстоит 
трудный день. Вы, полагаю, хотели бы со м н о й 
посовещаться у т р е ч к о м , супер? 

— О, не д у м а ю , что н у ж н о будет беспокоить 
вас так рано. 

— Ну что ж, если вам понадобится м о й совет, 
я всегда у телефона. С п о к о й н о й ночи, мальчики. 

— С п о к о й н о й ночи, сэр, с п о к о й н о й ночи. 
— Старик прав в о д н о м , — суперинтендант по

ставил виски в шкаф. — Сегодня нам делать не
чего. 

— Не буду вас задерживать, сэр, — сказал 
Матер. — Не подумайте, что я так назойлив. 
Сондерс м о ж е т подтвердить, что я л ю б л ю поспать, 
как и л ю б о й д р у г о й , но что-то в этом деле... 
Странное дело. С м о т р ю я на эту карту, сэр, и ду
м а ю , где бы я спрятался?.. Что это за пунктирная 
линия на востоке? 

— Новый ж и л о й район. Я послал туда в специ
альный о б х о д двоих л ю д е й . 

— Вы обо всем позаботились, сэр. Мы вам в о б 
щ е м и не н у ж н ы . Что-то нелегко у меня на д у ш е . 
Он за кем-то гонится. А ведь он неглупый парень. 
Мы никогда на него ничего не имели, и в д р у г 
двадцать четыре часа п о д р я д он ничего не дела
ет, к р о м е о ш и б о к . Ш е ф сказал, что он оставляет 
горячий след, и это правда. Я уверен: он идет на 
все, чтобы догнать кого-то. 

Суперинтендант взглянул на часы. 
— Я у х о ж у , сэр, — сказал Матер. — Увидимся 

у т р о м . С п о к о й н о й ночи, Сондерс. Я хочу н е м н о г о 
пройтись. Хочу познакомиться с г о р о д о м . 

М а т е р вышел на главную улицу. Д о ж д ь перестал, 
и вода замерзла в канавах. Он поскользнулся, 
пришлось схватиться за фонарный столб: Ноттвич 
после одиннадцати освещали скупо. Через д о р о г у , 
ярдах в пятидесяти в сторону рынка, он увидел 
портик театра «Роял». Он поймал себя на том, что 
мурлычет «Но для меня это рай», и п о д у м а л : к а к 
х о р о ш о любить, быть у в е р е н н ы м ! 
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Он сделал самый необдуманный поступок за все 
в р е м я их знакомства. Он пошел взглянуть на д о м , 
в к о т о р о м она жила. У него был адрес. 

Олл Сейнтс Роуд оказалась двумя рядами по
крытых м е л к о й черепицей неоготических д о м и 
ков, выстроенных аккуратно, как рота на параде. 
Он остановился у дома 14, подумал: спит ли она? 
У т р о м она удивится. Он отправил о т к р ы т к у 
с Юстона, в к о т о р о й писал, что остановится 
в «Кроуне». На п е р в о м этаже горел свет. Хозяйка 
еще не спала. Он хотел бы послать весточку, 
которая пришла бы быстрее, чем открытка. 

Ветер з а м о р о з и л его, но он все бродил по д р у 
гой стороне улицы, размышляя, достаточно ли 
одеял на ее постели и есть ли у нее шиллинги для 
газового счетчика. Он чуть было не позвонил, 
чтобы узнать у хозяйки, все ли есть у Энн, не 
н у ж н о ли ей чего. Но вместо этого повернул 
к «Кроуну». Он не хотел выглядеть глупо. Он да
же не скажет ей, что приходил сюда ночью, к о г д а 
она спала. 

2 

Его разбудил стук в дверь. Еще не было семи. 
Ж е н с к и й голос сказал: «Вас к телефону». Он слу
шал, как ж е н щ и н а спускалась по лестнице, стуча 
р у ч к о й щетки по перилам. День обещал быть сча
стливым. 

М а т е р спустился к телефону, к о т о р ы й висел за 
стойкой в пустом баре. Он сказал: «Матер у теле
фона. Кто говорит?» — и услышал голос сержанта 
п о л и ц е й с к о г о участка: «У нас есть кое-какие но
вости. Он провел ночь в католическом соборе. 
Перед этим его видели у реки». 

Пока он добрался до участка, поступили новые 
сведения. Агент прочел в местной газете о кра
деных деньгах и принес в участок две банкноты, 
полученные от д е в у ш к и , которая заявила, что хочет 
купить д о м . Ему показалось странным, что она не 
пришла оформить д о к у м е н т ы . 

— Это, наверно, та самая, что сдала билет, — 
сказал суперинтендант, — они вместе работают. 

— А в соборе? 
— Одна ж е н щ и н а видела, как он выходил рано 

у т р о м , и рассказала об этом д е ж у р н о м у констеблю. 
Надо будет распорядиться, чтобы запирали ц е р к в и . 

— Нет, достаточно следить за ними, — сказал 
Матер. Он грел р у к и над ж е л е з н о й печкой. — 
Я хотел бы поговорить с агентом. 

Агент вбежал из соседней комнаты. 
— Зовут Грином, — сказал он. 
— Не могли бы вы, мистер Грин, описать де

вушку? 
— Приятное созданьице, — сказал мистер Грин. 
— Невысокая? 
— Не сказал бы. 
— Вы сказали «созданьице». 
— К слову пришлось, — ответил мистер Грин. — 

С ней л е г к о разговаривать. 
— Блондинка, брюнетка? 
— Не с к а ж у . Не обратил внимания. Х о р о ш и е 

ноги. 
— Что-нибудь странное в манерах? 
— Нет, не сказал бы. Неплохо говорит. Пони

мает шутки. 
— Вы, очевидно, не заметили и цвета ее глаз? 
— Кстати, заметил. Всегда о б р а щ а ю внимание 

на глаза девушек. Им это нравится. «Пью за ваше 
здоровье», понимаете? Чуть-чуть поэзии. 

— Так к а к о г о цвета они были? 

— Зеленые с золотыми точками. 
— Во что она была одета? Не заметили? 
— Разумеется, заметил, — сказал мистер Грин. 

Он очертил в воздухе р у к а м и . — Что-то темное 
и м я г к о е . Понимаете, что я и м е ю в виду? 

— Шляпа? Соломенная? 
— Нет, не соломенная. 
— Фетровая? 
— Весьма в о з м о ж н о . Тоже темная, я обратил 

внимание. 
— Вы бы ее узнали, если бы снова увидели? 
— Конечно, узнал бы, — сказал мистер Грин. — 

Никогда не забываю лиц. 
— Х о р о ш о , — сказал Матер, — м о ж е т е идти. 

В о з м о ж н о , вы потом нам понадобитесь, чтобы 
опознать девушку. Банкноты мы оставим у себя. 

— Однако, — сказал мистер Грин, — это настоя
щие деньги. И они принадлежат к о м п а н и и . 

— Считайте, что д о м все еще продается. 
— Контролер пришел, — сказал суперинтен

дант. — Разумеется, ничего полезного для нас он 
не помнит. Если читать рассказы, то в них л ю д и 
всегда что-то запоминают. Но в ж и з н и говорят, что 
она была одета во что-то темное или во что-то 
светлое. 

— Вы послали кого-нибудь осмотреть дом?.. Зна
чит, она отправилась туда п р я м и к о м со станции. 
Почему?.. И зачем притворяться, что покупаешь 
д о м , платить к р а д е н ы м и деньгами? 

— Такое впечатление, что она очень хотела, что
бы д о м не достался д р у г о м у покупателю... Как 
будто у нее там было что-то спрятано. 

— Пусть ваши люди обыщут д о м , сэр. Разумеет
ся, они м н о г о г о не найдут. Если бы там что-нибудь 
оставалось, она бы вернулась подписать бумаги. 

— Нет, она боялась, что мы узнаем номера 
ассигнаций — деньги-то краденые, — сказал супер
интендант. 

— Знаете, — сказал Матер, — я этим делом не 
очень интересовался. О н о показалось мне м е л к и м , 
Ловить какого-то в о р и ш к у в то время, когда весь 
м и р с к о р о будет драться из-за убийцы, к о т о р о г о 
не смогли поймать эти идиоты в Европе... Но те
перь оно меня захватило. Что-то в нем есть стран
ное. Я говорил вам, что мой шеф сказал о Рэвене? 
Будто он нарочно оставляет след. Но пока ему 
удается нас обгонять. М о ж н о взглянуть на пока
зания контролера? 

— В них ничего нет. 
— Я с вами не согласен, сэр, — сказал Матер, 

вытаскивая лист из папки на столе. — В книгах 
пишут правду. Л ю д и обычно что-нибудь замечают. 
Если бы они ничего не замечали, это было бы 
странно. Только привидения не оставляют никаких 
следов. Вот и агент запомнил цвет ее глаз. 

— И в о з м о ж н о , ошибся, — сказал суперинтен
дант. — Так вот, он помнит только, что она несла 
два чемодана. Правда, и это что-то, но н е м н о г о г о 
стоит. 

— И все-таки на этой основе у ж е м о ж н о стро
ить д о г а д к и , — сказал Матер, — не так ли? Разве 
вы так не думаете? 

Он не хотел показаться с л и ш к о м у м н ы м в глазах 
провинциальной полиции, ему нужна была их по
м о щ ь . 

— Она приехала надолго (женщина м о ж е т умес
тить уйму вещей и в один чемодан), или она 
несла и его чемодан, это значит — он командовал, 
обращался с ней сурово, заставлял делать т я ж е 
л у ю работу. Это соответствует характеру Рэвена. 
А что касается девушки... 
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— В рассказах о гангстерах таких зовут «мил
ками». 

— Итак, эта «милка», — продолжал Матер, — из 
тех девушек, к о т о р ы е любят, чтобы с ними обра
щались г р у б о . Если бы она была посильнее д у х о м , 
он бы сам нес один из чемоданов... 

— Ну как, эти чемоданы вам о чем-нибудь г о 
ворят? Прочтите п р о т о к о л и тогда, наверно, с м о 
жете дать м н е ее фотографию. Вот. Но он о ней 
ничего не помнит, д а ж е не помнит, как она была 
одета. 

Матер прочел п р о т о к о л . Он читал медленно. 
Он ничего не сказал, но что-то в его поведении 
передалось суперинтенданту. Тот сказал: «Что-ни
будь случилось?» 

— Вы хотели, чтобы я дал ее фотографию? — 
спросил Матер, извлекая фотокарточку из-под 
к р ы ш к и своих часов... — Вот она, сэр. Разошлите 
ее по всем участкам, а т а к ж е в газеты. 

— Но в п р о т о к о л е ничего нет, — сказал суперин
тендант. 

— К а ж д ы й человек что-нибудь да вспоминает. 
Вы бы там ничего не смогли заметить, но у меня 
есть кое-какая своя информация об этом преступ
лении, хотя я о ней до сих п о р не думал. 

— Но ведь он ничего не вспомнил, к р о м е че
моданов, — сказал суперинтендант. 

— Слава богу, что хоть это вспомнил. Это м о ж е т 
значить... Понимаете, он здесь пишет, что з а п о м 
нил ее, потому что она была единственной ж е н 
щ и н о й , которая сошла с поезда в Ноттвиче. А я 
знаю, что этим п о е з д о м в Ноттвич приехала эта 
девушка. У нее контракт с местным театром. 

Суперинтендант спросил н е о с т о р о ж н о : 
— И она из того самого типа, о к о т о р о м вы г о 

ворили? Падка на уродов? 
— Я думал, что она любит обыкновенных, — 

сказал Матер, глядя сквозь о к н о на м и р , к о т о р ы й 
шел на работу в этот холодный ранний день. 

— Но если бы у нее было побольше присутст
вия духа... — ухмыльнулся суперинтендант, он ду
мал, что М а т е р растерян, потому что его д о г а д к а 
оказалась неправильной. 

— Ей не надо занимать присутствия духа, — 
сказал Матер. 

Он отвернулся от окна. Он забыл, что суперин
тендант был старше его по чину, он забыл, что 
надо быть тактичным с этими провинциальными по
лицейскими. 

— Черт возьми, неужели вы не понимаете? 
Он не тащил своего чемодана, потому что дол
ж е н был держать ее под п р и ц е л о м . Он заставил 
ее пойти в ж и л о й район, — сказал он и добавил: — 
М н е надо ехать. Он собирался ее убить. 

— Ну уж нет, — сказал суперинтендант. — 
Вы забыли, она заплатила Грину и ушла с ним из 
д о м а . Он вышел с участка вместе с ней. 

— Но я м о г у поклясться, что она в этом не 
замешана. Это абсурд, — и добавил: — Мы с ней 
помолвлены. 

— Вот это да! — сказал суперинтендант. 
Он помолчал, подобрал г о р е л у ю спичку и п р и 

нялся чистить ею ногти, затем подвинул фотогра
ф и ю обратно. 

— Заберите ее, — сказал он. — Мы п р и д у м а е м 
что-нибудь д р у г о е . 

— Нет, —- сказал Матер. — Это дело поручено 
мне. Размножьте фотографию. 

Он не хотел смотреть на нее. 
— Ее т р у д н о узнать, но я п р о т е л е г р а ф и р у ю д о 

м о й , чтобы прислали ф о т о г р а ф и ю получше. 

— Извините, Матер, — сказал суперинтендант, — 
не лучше ли мне поговорить с Ярдом? Попросить 
их прислать д р у г о г о человека? 

— Л у ч ш е меня вам не найти, — ответил М а 
тер. — Я ее знаю. И если м о ж н о найти, я ее 
найду. Я немедленно в ы е з ж а ю туда. Ваши л ю д и 
могли что-нибудь пропустить. 

— Этому д о л ж н о быть какое-нибудь объясне
ние, — сказал суперинтендант. 

— Понимаете ли вы, что если есть какое-нибудь 
объяснение, значит она в опасности, что она, м о 
ж е т быть, даже... 

— Тогда бы мы нашли ее тело. 
— Мы и ж и в о г о человека пока не нашли, — 

ответил Матер. — Попросите, пожалуйста, С о н д е р -
са поехать со м н о й . Какой адрес? — он записал 
его аккуратно, он всегда записывал факты, он не 
доверял своей памяти в б о л ь ш е м , нежели теории 
и д о г а д к и . 

Путь к ж и л о м у массиву оказался д о л г и м . У него 
было время обдумать различные в о з м о ж н о с т и . 
Она могла проспать остановку и проехать до сле
д у ю щ е й станции. Она могла вообще не сесть в 
поезд... и в м а л е н ь к о м д о м е он не нашел ничего, 
что бы противоречило этому. Он о б н а р у ж и л со
трудника в штатском в комнате, которая со в р е м е 
нем станет гостиной. 

— Ничего здесь нет, — сказал детектив. — 
Ровным счетом ничего. Конечно, понятно, что 
здесь кто-то был. По пыли видно. Но пыли недоста
точно, чтобы отпечатались следы. Нет, тут мы ни
чего не найдем. 

— Всегда что-нибудь м о ж н о найти, — сказал 
Матер. — Где вы нашли следы? Во всех комнатах? 

— Нет, не во всех. Но это еще ничего не д о к а 
зывает. Вот в этой, например, комнате ничего нет. 
Но пыли здесь было немного. М о ж е т быть, строи
тели ее получше подмели. Нельзя сказать с уве
ренностью, что сюда никто не заходил. 

— Как она проникла в дом? 
— Замок на задней двери сорван. 
— Смогла бы это сделать девушка? 
— К о ш к а смогла бы. К о ш к а , знающая, что ей 

н у ж н о . 
— Грин говорит: он вошел с парадного. О т к р ы л 

дверь в эту комнату, а затем провел клиента п р я 
мо наверх, в б о л ь ш у ю спальню. Д е в у ш к а подошла 
к ним как раз тогда, когда они собрались осмот
реть д р у г и е комнаты. Потом они вместе спустились 
вниз и вышли из дома. Только девушка зашла 
в к у х н ю и взяла свои чемоданы. Передняя дверь 
была открыта, и он думал, что она прошла в д о м 
следом за ними. 

— Она была на кухне. И в ванной. 
— Где это? 
— Наверху налево. 
Оба м у ж ч и н ы были велики ростом и полностью 

заполнили собой м а л е н ь к у ю ванную. 
— П о х о ж е , что она услышала шаги, — сказал 

детектив, — и спряталась здесь. 
— Что привело ее сюда? Если она была в кухне, 

ей ничего не стоило выскользнуть через з а д н ю ю 
дверь. 

Матер стоял в маленькой комнате м е ж д у ванной 
и унитазом и думал: «Она была здесь вчера. Это 
невероятно!» Это не вязалось ни с чем, что он 
о ней знал. Они помолвлены у ж е шесть месяцев, 
она не смогла бы так притворяться. И в автобусе 
в тот вечер, мурлыча песенку о снежинках. В тот 
вечер они просидели два сеанса в кино, п о т о м у 
что он у ж е истратил свое недельное жалованье и 
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не смог поужинать с ней. Она была п р я м о й , чест
ной, верной, он м о г поклясться в этом. Но если 
так, он просто не смел представить себе всю опас
ность. Рэвен — человек отчаявшийся... И он услы
шал, как сам говорит с т в е р д ы м у б е ж д е н и е м : 

— Рэвен был здесь. Он привел ее под д у л о м 
пистолета. Он собирался запереть ее здесь и, 
м о ж е т быть, застрелить. Тут он услышал голоса. 

...Тайни и Эки что-то замышляли. 

Он дал ей деньги и велел отделаться от этих л ю 
дей. Если бы она что-нибудь задумала, он бы 
застрелил ее. Черт возьми, разве не ясно? 

Но детектив только повторил возражение супер
интенданта: 

— Она вышла вместе с Г р и н о м . И ничто не м е 
шало бы ей пойти в полицию. 

— М о ж е т быть, он следил за ней на расстоянии? 
— М н е кажется, что вы придерживаетесь самой 

невероятной версии. 
Матер м о г понять по его тону, что тот удивлен 

позицией человека из Ярда: эти лондонцы слиш
к о м большие фантазеры, а он верил в д о б р ы й , 
мидлэндский здравый смысл. Это задевало п р о 
фессиональную гордость Матера, он д а ж е почув
ствовал слабый холодок неприязни к Энн за то, что 
чувства влияли на е г о суждения. 

— У нас нет доказательств, что она не пыталась 
обратиться в полицию, — сказал он и подумал: 
«Хочу ли я, чтобы она была мертва, но невиновна, 
или жива, но виновна?» Он принялся тщательно 
обследовать ванную. Он д а ж е провел пальцем по 
т р у б а м . Потом выпрямился и сказал р а з д р а ж е н н о : 
«Здесь нет ничего». Он вспомнил, что ей предсто
яла репетиция. 

— Я хочу позвонить по телефону, — сказал о н . 
— Дальше по улице, в к о н т о р е агента. 
Матер позвонил в театр. Там н и к о г о не было, 

к р о м е с т о р о ж и х и . Она сказала ему, что никто не 
пропустил репетицию: р е ж и с с е р мистер Колльер 
всегда вывешивает имена п р о г у л ь щ и к о в у двери 
на сцену, он очень заботится о дисциплине, мистер 
Колльер. Она помнит, что была одна новенькая, 
она заметила, к о г д а пришла убирать театр, как та 
выходила с каким-то м у ж ч и н о й после репетиции. 
М у ж ч и н у она не знает. М о ж е т быть, это один из 
тех, кто финансирует представление. 

— Одну минутку, одну минутку, — сказал Матер. 
Ему надо было решить, что делать дальше, она 

была д е в у ш к о й , которая дала агенту краденые 
деньги, ему надо было забыть, что она — та са
мая Энн, на к о т о р о й он так надеялся жениться 
к рождеству, которая так ненавидела н е р а з б о р 
чивость своей профессии, которая обещала ему в 
тот вечер, в автобусе, что ни за что не будет 
иметь ничего о б щ е г о ни с богачами, к о т о р ы е фи
нансируют постановки, ни с теми, кто крутится 
у дверей на сцену. 

— А где я м о г у найти мистера Колльера? — 
спросил он. 

— Он будет в е ч е р о м в театре. В восемь репе
тиция. 

— М н е он н у ж е н сейчас. 
— Ничего не получится. Он уехал в Й о р к . 
— Где я м о г у найти кого-нибудь из девушек, 

к о т о р ы е были на репетиции? 
— Я не знаю. У меня нет адресов. Они живут 

по всему г о р о д у . 
— Д о л ж е н же быть кто-нибудь, кто п р о ш л ы м 

вечером... 
— Но вы, разумеется, м о ж е т е найти мисс 

М э й д ь ю . 
— Где? 
— Я не знаю, где она остановилась. Вам доста

точно взглянуть на объявления о базаре. 
— О базаре? Что вы имеете в виду? 
— Она открывает благотворительный базар в два 

часа. 
Сквозь о к н о к о н т о р ы Матер увидел Сондерса. 

Он повесил т р у б к у и подошел к нему. 
— Есть новости? 
— Да, — сказал Сондерс. 
Суперинтендант рассказал ему о б о всем, и он 

был г л у б о к о о г о р ч е н . Он любил Матера, к о т о р ы й 
п о м о г ему подняться по лесенке чинов в полиции 
и убедил начальство, что заика м о ж е т быть таким 
же х о р о ш и м п о л и с м е н о м , как и победитель к о н 
курса чтецов. Но он любил бы его и без этого, 
за душевные качества. 

— Ну, выкладывайте. 
— Это о вашей д-девушке. Она исчезла, — он 

выложил новости сразу, на о д н о м дыхании. — 
Ее хозяйка позвонила в участок и сказала, что ее 
н-не было всю ночь и что она не вернулась у т р о м . 

— Сбежала, — сказал Матер. 
— И не думайте, — сказал Сондерс. — Вы сами 

в-велели ей сесть на н-ночной поезд. 
— Вы правы, — сказал Матер, — я об этом 
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забыл. Значит, она его встретила случайно, С о н -
дерс. В о з м о ж н о , она у ж е мертва. 

— 3-зачем ему это? Мы его ловим только за 
к р а ж у . Что вы сс-собираетесь делать дальше? 

— Вернуться на станцию. А затем к д в у м ча
сам, — улыбнулся он ж а л к о , — на благотвори
тельный базар. 

3 
В и к а р и й был взволнован. Он не слышал Мате

ра. У него своих забот хватало. 
Сухая бойкая ж е н щ и н а с б р о ш к о й - к а м е е й в воло

сах просунула голову в дверь. 
— Генри, — сказала она, — комиссия чистит на

ши к и о с к и . Неужели ты ничего не м о ж е ш ь по
делать? Так к началу базара ничего не останется. 

— Где Мандер? Это его дело, — ответил ви
карий. 

— Мистер М а н д е р , разумеется, уехал за мисс 
М э й д ь ю , — бойкая ж е н щ и н а шмыгнула носом и 
с к р и к о м : «Констанция! Констанция!» — исчезла. 

— С этим ничего не поделаешь, — сказал вика
рий. — Так к а ж д ы й год. Эти д о б р ы е ж е н щ и н ы 
д о б р о в о л ь н о ж е р т в у ю т своим в р е м е н е м . Общест
ву Алтаря без них было бы плохо. И они надеются, 
что им будет предоставлена возможность первыми 

выбрать и з . того, что прислано на базар. Правда, 
главная трудность в т о м , что они назначают цены. 

— Генри, — сказала бойкая ж е н щ и н а , снова по
являясь в дверях, — ты д о л ж е н вмешаться. М и с 
сис Пении оценила шляпку, к о т о р у ю прислала 
леди Кандифер, в восемнадцать пенсов и сама 
ее купила. 

— Д о р о г а я , как я м о г у что-нибудь сказать? Они 
никогда больше не вызовутся помогать д о б р о в о л ь 
но. Ты д о л ж н а запомнить, что они отдают свое 
время и труд... — но он обращался у ж е к за
к р ы т о й двери. 

— М е н я беспокоит, — сказал он Матеру, — что 
эта юная леди надеется на овации и не поймет, 
что всех интересует сам базар. В Л о н д о н е все 
совсем п о - д р у г о м у . 

— Она опаздывает, — заметил Матер. 
— Они м о г у т взять двери приступом, — сказал 

викарий, нервно взглянув через о к н о на растущую 
очередь. — Я д о л ж е н сознаться в маленькой воен
ной хитрости. В конце концов она наша гостья. 
Она жертвует в р е м е н е м и т р у д о м . 

Матер поднял голову и увидел по другую 
сторону киоска темную злую фигуру чело
века, которого искал... 



Время и труд были дарами, к к о т о р ы м викарий 
был наиболее чувствителен. Ими жертвовали охот
нее, чем м е д я к а м и . Он п р о д о л ж а л : 

— Вы не видите снаружи мальчиков? 
— Только ж е н щ и н , — ответил Матер. 
— О ужас! Я же предупредил начальника о т р я 

да Лэнса. Понимаете, я думал, если один или два 
бойскаута, не в ф о р м е разумеется, принесут свои 
альбомы для автографов, это понравится мисс 
М э й д ь ю , она поймет, что мы ценим время и 
труд... — И добавил с к о р б н о : — Но отряд святого 
Л ю к а всегда был самым ненадежным... 

Матер взглянул на часы. 
— Я д о л ж е н поговорить с мисс М э й д ь ю сра

зу, — сказал он. 
Вбежал м о л о д о й человек. Он обратился к ви

к а р и ю : 

— Простите меня, мистер Харрис, но я хотел 
узнать, будет ли мисс М э й д ь ю говорить речь? 

— Надеюсь, что нет. Я г л у б о к о надеюсь, что не 
будет, — ответил викарий. — Уж не знаю, как у д е р 
жать ж е н щ и н от к и о с к о в , пока я буду читать м о 
литву. Где м о й молитвенник? Кто видел мой м о 
литвенник? 

Матер хотел сказать: «Послушайте. Ваш чертов 
базар совсем неважен. М о я девушка в опасности. 
М о ж е т быть, она у ж е мертва». 

Гулкий голос произнес: 
— Поднимитесь сюда, поднимитесь сюда, мисс 

М э й д ь ю . 

— Не могли бы вы уделить мне минутку для 
личного разговора, мисс Мэйдью? — сказал 
Матер. 

Но викарий оттащил ее. 
— Один момент, один момент. Сначала наша 

маленькая ц е р е м о н и я . Констанция, Констанция! 
И почти немедленно комната опустела. 
Необычайный ш у м послышался из соседней к о м 

наты. Казалось, большое стадо животных ворва
лось туда. Топот внезапно прервался. В наступив
шей тишине м о ж н о было услышать, как викарий 
спешно кончает молитву, а чистый мальчишеский 
голос мисс М э й д ь ю произнес: «Я объявляю этот 
благотворительный база...» — и снова послышался 
топот. Она сказала не так, как п о л о ж е н о . Но никто 
не заметил. Все почувствовали облегчение, потому 
что она не стала произносить речь. Матер подо
шел к двери. П о л д ю ж и н ы мальчиков стояли перед 
мисс М э й д ь ю с альбомами для автографов в руках. 
Отряд святого Л ю к а все-таки не подвел викария. 
Представительная дама в тоге сказала Матеру: 
«Этот киоск заинтересует вас, это М у ж с к о й киоск». 
Матер взглянул на кучу грязноватых перочисток, 
вышитых от р у к и кисетов. Кто-то подарил набор 
старых т р у б о к . Он быстро соврал: «Я не к у р ю » . 

— Вы пришли сюда истратить деньги, чувствуя, 
что это — ваш долг. Вы м о ж е т е взять что-нибудь, 
что вам пригодится. В других киосках вы ничего 
п о д о б н о г о не найдете, — сказала представительная 
дама, следя через плечи ж е н щ и н за мисс М э й д ь ю . 

Он видел н е н у ж н ы е вазы, подставки для фруктов, 
стопки пожелтевших пеленок. 

— У меня есть несколько пар подтяжек. Вы м о 
жете взять пару подтяжек. 

— М о ж е т быть, она у ж е мертва, — сказал Матер, 
к собственному удивлению и расстройству. 

— Кто? — спросила ж е н щ и н а , протягивая пару 
лиловых подтяжек. 

— Извините, — сказал Матер, — я не подумал. 
Он ужаснулся тому, что потерял контроль над 

собой. Он подумал: «Надо было попросить, чтобы 
меня заменили, для меня это слишком», — и сказал: 
«Простите», увидев, что последний из бойскаутов 
закрыл свой альбомчик. 

Он провел мисс М э й д ь ю в комнату викария. 
— Я ищу д е в у ш к у из вашей т р у п п ы , по имени 

Энн К р о у д е р . 
— Я ее не знаю, — ответила мисс М э й д ь ю . 
— Она приехала только вчера. 
— Они все на одно лицо, — сказала мисс 

М э й д ь ю . — Я никогда не запоминаю, как их зовут. 
— Она блондинка, с зелеными глазами. У нее 

хороший голос. 
— Только не в этой труппе, — сказала мисс 

М э й д ь ю . — Только не в этой труппе. Я их слышать 
не могу. У меня от них зубы болят. 

— Вы не помните, чтобы она уходила вчера ве
ч е р о м с м у ж ч и н о й после репетиции? 

— Зачем мне это? Не будьте таким гнусным. 
— Он вас т о ж е приглашал? 
— Толстый дурак, — сказала мисс М э й д ь ю . 
— Кто он такой? 
— Не знаю. По-моему, Колльер его называл 

Дейвенантом. Или Д е й в и с о м . Никогда раньше его 
не видала. Наверно, это тот человек, с к о т о р ы м 
ссорился Коэн. Хотя кто-то говорил что-то насчет 
Каллитропа. 

— Это очень важно, мисс М э й д ь ю . Та девушка 
исчезла. 

— Так всегда случается в этих поездках. К о г д а 
ни зайдешь в их уборные, они всегда болтают 
о мужчинах. Как они надеются играть? Это же 
гнусно. 

— Вы м н е не с м о ж е т е помочь? Вы не имеете 
представления, где мне найти этого Дейвенанта? 

— Колльер д о л ж е н знать. Он вернется в е ч е р о м . 
А м о ж е т быть, и нет. 

Матер ушел подавленный. Инстинкт вел его туда, 
где были л ю д и , потому что улики легче найти 
в толпе, нежели в пустой комнате или на пустын
ной улице. Вы бы никогда не подумали, глядя на 
этих ж е н щ и н , что Англия находится на п о р о г е 
войны. «Я сказала миссис Хопкинсон, если вы об
ращаетесь ко мне...», «Это будет Д о р е к лицу...» 
И чего этим л ю д я м думать о войне? Они передви
гались от киоска к к и о с к у в воздухе, густом от их 
собственных смертей, болезней и любви. Ж е н щ и н а 
с и з м о ж д е н н ы м л и ц о м дотронулась до р у к и Ма
тера. Ей, д о л ж н о быть, было лет шестьдесят. К о г д а 
она говорила, то втягивала голову в плечи, будто 
ожидая удара, но тут же голова высовывалась о б 
ратно с кислой, живучей у г р о з о й . Он следил за 
ней, сам того не замечая, пока шел вдоль к и о с 
ков. Она взглянула на него. Он подумал, что ее 
пальцы д о л ж н ы пахнуть рыбой. 

— Достаньте м н е эту, — попросила она. — У вас 
длинные р у к и . Нет, нет, не эту, р о з о в у ю . 

И начала искать деньги... в с у м о ч к е Энн. 

4 

Он думал: не к чему спешить, не к чему было 
казаться д у р а к о м перед этой ж е н щ и н о й с подтяж
ками. Энн мертва. Не к чему было так спешить. 

Старуха сказала: «Спасибо, д о р о г о й » . У него не 
было и тени сомнения относительно с у м к и . Он сам 
ее подарил. Это была д о р о г а я сумка, не из тех, 
что м о ж н о найти в Ноттвиче, а для полной уве
ренности достаточно было увидеть место, откуда — 
из к р у ж к а гнутого стекла — были вырваны инициа-
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лы. Все кончилось, и навсегда. Некуда было 
спешить. 

Но тут он почувствовал совершенно холодное 
расчетливое удовлетворение. Теперь дьяволы были 
у него в руках. Кто-то за это умрет. 

Старуха подняла маленький бюстгальтер и п р о б о 
вала эластичность его со злобной у с м е ш к о й , потому 
что он предназначался для кого-то м о л о д о г о и к р а 
сивого, чьи г р у д и стоили того, чтобы их беречь. 

— Ну и глупые штуки они таскают, — сказала 
старуха. 

Он м о г бы ее сразу арестовать, но решил, что 
не будет этого делать. Д е л о было не только в ста
рухе: он до всех до них доберется, и чем доль
ше будет погоня, т е м лучше. Ему не надо будет 
думать о б у д у щ е м , пока все это не кончится. 

Теперь он был рад, что Рэвен в о о р у ж е н , потому 
что в этом заключалось оправдание тому, что и 
он будет вынужден взять о р у ж и е , и кто скажет, 
п о м е ш а ю т ли обстоятельства использовать его. 

М а т е р поднял голову и увидел по д р у г у ю сторо
ну киоска т е м н у ю з л у ю ф и г у р у человека, к о т о р о г о 
искал, чья заячья губа была слегка прикрыта ще
тиной, выросшей за несколько дней. Глаза е г о 
были прикованы к с у м к е Энн. 

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Рэвен все утро был на ногах. Ему приходилось 
двигаться, он не м о г потратить на еду мелочь, 
которая у него оставалась, потому что не смел 
остановиться и дать кому-нибудь шанс рассмотреть 
его. Он купил газету у почтового отделения и уви
дел описание своих примет, напечатанное ч е р н ы м 
по белому, в р а м к е . Он разозлился, потому что 
оно было не на первой странице: первая страни
ца была ц е л и к о м посвящена п о л о ж е н и ю в Евро
пе. К п о л у д н ю — все время на ногах, все время 
в поисках Чолмонделея — он устал как собака. 
Он остановился на минуту у окна п а р и к м а х е р с к о й 
и взглянул на свое отражение. Он не брился с са
м о г о бегства из кафе. Усы с к р о ю т губу, но он 
знал, что волосы будут расти пучками г у щ е на 
п о д б о р о д к е , р е д к о на губе и совсем не будут на 
д р у г о й стороне шрама. Щетина на п о д б о р о д к е 
обращала на себя внимание, но он не посмел зайти 
в п а р и к м а х е р с к у ю побриться. Если бы не нена
висть, он бы сдался полиции. Они не дадут е м у 
больше пяти лет, но смерть министра лежала сей
час, к о г д а он так устал, на е г о плечах. Трудно 
было поверить, что его ищут только за г р а б е ж . 
Он миновал шоколадный автомат, для к о т о р о г о 
годились только шиллинги и шестипенсовики, у не
го их не было. 

Пока Рэвен глядел в витрину, м и м о , не взглянув 
на него, прошел полисмен. Он не знал, что из
вестно полиции. Та девушка рассказала им? Он ре
шил, что теперь уж наверно. Ее рассказ д о л ж е н 
быть в газете. Он посмотрел. Но там об этом не 
было ни слова. Это потрясло его. Он ее чуть не 
убил, а она к ним не пошла. Значит, она ему по
верила, но он подумал: «Никаких шансов. Я д а ж е 
Чолмонделея найти не м о г у » . 

Он пошел дальше, увидел на обочине шестипен
совик, подобрал его и повернул назад, к шоколад
ному автомату. Автомат был р я д о м с к о н д и т е р 
с к и м м а г а з и н о м , напротив ц е р к в и , у к о т о р о й стоя
ла очередь ж е н щ и н , о ж и д а ю щ и х какой-то распрода
ж и . Они шумели и были нетерпеливы. Наверно, 

двери давно д о л ж н ы были открыться, и он по
думал: какая здесь добыча для настоящего к а р 
манника. Ж е н щ и н ы были так тесно прижаты д р у г 
к д р у г у , что и не заметили бы прикосновения 
к з а м к у с у м к и . В этой мысли не было ничего лич
ного. Он никогда не опускался, как он полагал, 
так н и з к о , чтобы залезать в с у м к и к ж е н щ и н а м . 
Но эта мысль заставила его обратить на них вни
мание, и он медленно пошел вдоль о ч е р е д и . Такую 
же с у м к у , как ту, что держала пожилая и довольно 
неопрятная ж е н щ и н а , — новую, д о р о г у ю , изыскан
ную — он у ж е видел. Он сразу вспомнил малень
к у ю ванную, поднятый пистолет и пудреницу, к о 
т о р у ю Энн вынула из с у м к и . 

Д в е р ь открылась, ж е н щ и н ы бросились внутрь. 
Он оказался сразу один на мостовой о к о л о ав
томата и объявления о благотворительном базаре: 
«Входная плата — 6 пенсов». «Это не ее с у м 
ка, — сказал он себе. — Таких сумок, наверное, 
сотни». Но все-таки он бросился за старухой. «И не 
введи нас во искушение», — говорил викарий с ка
федры в дальнем к о н ц е зала, возвышаясь над ста
рыми шляпами, вазами и г р у д а м и ж е н с к о г о белья. 
Когда молитва была окончена, его прижало толпой 
к к и о с к у , где лежали любительские акварели в р а м 
ках, и з о б р а ж а в ш и е о з е р н ы е пейзажи, сигаретницы, 
медные б р о н з о в ы е пепельницы и г р у д ы читаных 
романов. Он ничего не м о г поделать. Он не смог 
бы н и к о г о найти в этой толпе, но это р о в н ы м сче
т о м ничего не значило, потому что по д р у г у ю сто
рону киоска стояла старуха. Он перегнулся через 
киоск и поглядел на с у м к у . Он помнил, как де
вушка сказала: «Меня зовут Энн», и увидел слегка 
выдавленную на к о ж е б у к в у «Э» там, где была 
снята хромированная м о н о г р а м м а . Он поднял гла
за, но не заметил, что у киоска стоял еще один 
человек, глаза к о т о р о г о не отрывались от злого 
лица старухи. 

Он был потрясен этим так ж е , как был потрясен 
предательством Чолмонделея. Он не чувствовал 
вины п е р е д м и н и с т р о м о б о р о н ы — тот был из 
сильных м и р а сего, из тех, кто заседал и знал пра
вильные слова. Но это было зло: люди о д н о г о и 
того же класса охотятся д р у г за д р у г о м . Он п р о 
двигался вдоль киоска, пока не оказался р я д о м со 
старухой. Он наклонился. Он прошептал: «Как вы д о 
стали эту сумку?» Но м е ж д у ними просунулась г о 
лова д р у г о й ж е н щ и н ы . Она д а ж е не увидела, кто 
прошептал. Она подумала, что это одна из ж е н щ и н , 
решившая, что сумка куплена в о д н о м из к и о с к о в . 
Но все-таки вопрос испугал ее. Он увидел, как она 
пробивает локтями путь к двери, и стал проталки
ваться за ней. 

Когда он выбрался из зала, старуха у ж е свора
чивала за угол. Он прибавил шагу, не замечая 
в с п е ш к е , что его самого преследует человек, 
о д е ж д у к о т о р о г о — м я г к у ю шляпу и плащ, сидев
ший как ф о р м е н н ы й , — он бы сразу распознал. 
С к о р о он начал узнавать путь, по к о т о р о м у ш е л , — 
он был здесь с д е в у ш к о й . Это было все равно, 
что воссоздавать в памяти п р о ш л о е . Сейчас по
явится газетный киоск, там стоял полисмен, а он 
хотел убить ее, завести куда-нибудь за д о м и за
стрелить безболезненно, в спину. Злобное лицо, 
к о т о р о е он видел по ту сторону киоска, казалось, 
шептало ему: «Не волнуйся, мы все за тебя сде
лали». 

Удивительно, как быстро семенила старуха. Она 
держала в о д н о й р у к е с у м к у , а д р у г о й п р и д е р ж и 
вала абсурдно длинную ю б к у . Она казалась Рип 
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Ван В и н к л е м 1 ж е н с к о г о пола, проснувшимся 
в о д е ж д е пятидесятилетней давности. Он думал: 
«Они с ней что-то сделали, но кто «они»?» Д е в у ш 
ка не была в полиции, она ему поверила. Значит, 
только Ч о л м о н д е л е ю было н у ж н о , чтобы она ис
чезла. Впервые с тех пор, как умерла его мать, 
он беспокоился за кого-то д р у г о г о , беспокоился, 
потому что знал — Чолмонделей не остановится 
ни перед чем. На Кайбер А в е н ю , у дома 6 1 , ста
руха остановилась и достала к л ю ч . Это дало Рэве-
ну возможность настичь ее. Он вставил ботинок 
в з а к р ы в а ю щ у ю с я дверь и сказал: 

— М н е н у ж н о кое-что спросить. 
— Уйди, — сказала старуха. — Мы с такими, 

как ты, дела не и м е е м . 
Он нажал на дверь. 
— Послушай, тебе же лучше будет. 
Она отступила в темноту маленькой п р и х о ж е й . 
— Где ты достала эту сумку? — спросил он и 

добавил: — М н е не доставит труда свернуть тебе 
ш е ю . 

— Э к и ! — закричала старуха. — Э к и ! 
— Чем вы тут занимаетесь, а? — спросил Рэвен. 
Он о т к р ы л наудачу одну из дверей и увидел 

дешевый диван с т о р ч а щ и м и п р у ж и н а м и , большое 
зеркало в позолоченной раме, картинку, и з о б р а 
ж а ю щ у ю о б н а ж е н н у ю д е в у ш к у по колено в м о р е . 
В комнате пахло духами и г а з о м . 

— Э к и ! — снова закричала старуха. — Э к и ! 
— Так вот в ч е м дело, — сказал о н . — Ты — 

старая сводня! — И вернулся в холл. Но стару
ха у ж е была не одна. С ней был Э к и . Он пришел 
из глубины дома, беззвучно ступая резиновыми 
подошвами. Высокий и лысый, с б е г а ю щ и м и глаз
к а м и , он поглядел на Рэвена. 

— Что тебе н у ж н о , м о й милый? 
Он принадлежал совсем к д р у г о м у классу: хо

рошая школа и богословский к о п л е д ж с ф о р м и р о 
вали его выговор, что-то еще сломало ему нос. 

— Какие в ы р а ж е н и я ! — сказала старуха, глядя 
на Рэвена из-под о п е к а ю щ е й р у к и Эки. 

— Я спешу. Я не хотел сюда врываться. Ска
ж и т е м н е только, где она достала эту с у м к у , — 
ответил Рэвен. 

— Если вы имеете в виду р и д и к ю л ь м о е й су
п р у г и , — сказал лысый, — он был подарен ей 
(разве не так, Тайни?) квартиранткой. 

— Когда? 
— Н е с к о л ь к о дней назад. 
— Где она теперь? 
— Она останавливалась только на одну ночь. 
— П о ч е м у она отдала сумку? 
— Мы в этом м и р е только раз, — сказал 

Э к и , — а потому... вы помните эту цитату? 
— Она была одна? 
— Разумеется, она была не одна, — вставила 

старуха. 
Эки кашлянул и м я г к о оттолкнул ее. 
— С ней был ее возлюбленный, — он надви

нулся на Рэвена. — Это лицо м н е о чем-то гово
рит. Тайни, д о р о г а я , принеси мне с е г о д н я ш н ю ю 
газету. 

— Не трудитесь, это я, — сказал Рэвен и доба
вил: — Вы соврали насчет с у м к и . Если девушка 
была здесь, то она была вчера ночью. Я намерен 
обыскать этот бордель. 

— Тайни, д о р о г а я , — сказал лысый. — Выйди 
в з а д н ю ю дверь и позови полицию. 

1 Персонаж одноименного рассказа Вашингтона Ирвинга. 
(Прим. перев.) 

Рука Рэвена лежала на пистолете, он не вынимал 
его, но не спускал глаз со старухи, которая не
уверенно затрусила к двери в к у х н ю . 

— П о с к о р е е , Тайни, д о р о г а я . 
— Если бы я подумал, что она в с а м о м деле 

пошла, я бы вас на месте пристрелил, но она ни 
в к а к у ю п о л и ц и ю не пойдет. Вы трусите больше 
меня. Она сейчас прячется в у г о л к е , — сказал 
Рэвен. 

— О нет, я у в е р я ю вас, что она пошла в поли
ц и ю . Я слышал, как хлопнула дверь, м о ж е т е пойти 
и проверить, — сказал Эки. И к о г д а Рэвен прохо
дил м и м о , он поднял р у к у и ударил его по виску 
кастетом. 

Рэвен отдернул голову — он о ж и д а л этого, — 
проскользнул в к у х н ю , вынул пистолет. 

— Стой, — сказал он. — Пистолет бесшумный. 
Я п р и ш ь ю тебя, как только двинешься. 

Старуха была там, где он и о ж и д а л ее увидеть, 
она скорчилась в углу м е ж д у ш к а ф о м и д в е р ь ю . 

— О, Э к и , чего ж ты его не ударил? — стонала 
она. 

Эки начал ругаться. Грязная ругань текла из его 
рта без усилий, но ни тон, ни выговор не и з м е н и 
лись. Это была все та же хорошая школа и б о г о 
словский колледж. М н о г и х латинских слов Рэвен 
не понимал. Он нетерпеливо сказал: 

— Так где же девушка? 
Но Эки просто не слышал е г о . Он стоял в нерв

н о м припадке, и глаза его закатились, м о ж н о было 
подумать, что он молится. 

— Где девушка? — вновь повторил Рэвен. 
— Оставьте его в п о к о е , — сказала старуха, — 

он вас не слышит. Эки, — простонала она из 
угла, — все в п о р я д к е , Эки, ты дома, — она ска
зала яростно Рэвену: — Вот что вы с ним наде
лали! 

Неожиданно ругань прервалась. Эки двинулся и 
закрыл дверь в к у х н ю . Рука с кастетом схватилась 
за пиджак. Он сказал м я г к о : 

— В к о н ц е к о н ц о в , господин е п и с к о п , вы т о ж е , 
я уверен, в свое время среди стогов... — и захи
хикал. 

— Велите ему уйти. Я о б ы щ у д о м , — сказал 
Рэвен. 

Он не спускал с них глаз. Маленький д у ш н ы й 
д о м действовал е м у на нервы, сумасшествие и зло
ба кипели в кухне. Старуха с ненавистью следила 
за ним из угла. 

— Господи, вы ее убили, — произнес Рэвен и 
добавил: — Знаете, что такое получить пулю 
в живот? Вы будете лежать здесь и истекать 
к р о в ь ю . 

Ему казалось: это все равно, что застрелить 
паука. Он вдруг закричал на ее м у ж а : 

— С д о р о г и ! 
Эки сказал: 
— Д а ж е святой Павел... 
Он не сводил с Рэвена горящих глаз и не от

ходил от двери. Рэвен ударил е г о по лицу, а за
тем отскочил от его ц е п к о й р у к и . Он поднял п и 
столет, и ж е н щ и н а закричала: 

— Стойте, я уведу е г о ! Не смейте трогать Эки. 
Они его у ж е достаточно побили в свое время. 

Она не доставала е м у до плеча, серая, земная и 
жалко-нежная. 

— Эки, д о р о г о й , п о й д е м баиньки. — Она потер
лась м о р щ и н и с т ы м л и ц о м о его рукав. — Э к и , там 
письмо от епископа. 

Его з р а ч к и сместились вниз, как у к у к л ы . Он п о ч 
ти пришел в себя. 
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Рэвен добрался до камина и отодвинул медную ре-
шетку. Внутри камина было тело женщины... 

— Так, так, я поддался, полагаю, вспышке гне
ва, — сказал он и взглянул на Рэвена, наполовину 
узнавая его. — А этот парень все еще здесь, 
Тайни? 

— И д е м в спальню, Эки, д о р о г о й , мне надо 
с тобой поговорить. 

Он дал увести себя из кухни, и Рэвен последо
вал за ними по лестнице. Он слышал, как они все 
время говорили, они о чем-то договаривались; как 
только он уйдет, они могут побежать в полицию: 
если д е в у ш к и здесь не было или если они изба
вились от трупа, им нечего бояться полиции. 
На площадке стояло большое треснутое зеркало. 
Он поднимался по лестнице, глядя на свое отра
ж е н и е с небритым п о д б о р о д к о м , с заячьей губой. 
Его сердце билось о ребра: если бы ему сейчас 
пришлось выстрелить — быстро, для того чтобы 
спасти с в о ю ж и з н ь , — рука и глаз подвели бы его. 
Он думал б е з н а д е ж н о : «Это к о н е ц , я т е р я ю хват
ку, меня одолела юбка». Он открыл п е р в у ю попав
шуюся дверь и вошел в комнату, которая навер
няка была лучшей спальней — с ш и р о к о й двух
спальной кроватью, с м е б е л ь ю , фанерованной о р е 
хом, с маленьким вышитым м е ш к о м для г р е б е н о к . 

Он о т к р ы л дверь б о л ь ш о г о шкафа, и оттуда 
вырвался запах старой о д е ж д ы и нафталина. Он по
дошел к з а к р ы т о м у о к н у и выглянул на Кайбер 
А в е н ю , и все время, пока он глядел, ему был слы
шен шепот из спальни — Тайни и Эки что-то 
замышляли. Его глаз на мгновение отметил к р у п 
ного, несколько н е у к л ю ж е г о м у ж ч и н у в м я г к о й 
шляпе, р а з г о в а р и в а ю щ е г о с ж е н щ и н о й у д о м а на
против, к нему подошел д р у г о й человек, и они 
вместе ушли. Он сразу узнал — полиция. Они, 
конечно, могли и не видеть его здесь — занима
лись о б ы ч н ы м о б х о д о м . Он быстро вышел на лест
ничную площадку и прислушался. Эки и Тайни за
молчали. Сначала он подумал, что они покинули 
д о м , но когда прислушался, уловил свистящее 
дыхание старухи, доносящееся из-под лестницы. 

На площадке была еще одна дверь. Он п о п р о 
бовал ручку. Д в е р ь была заперта. Он не намере
вался терять время. Он выстрелил в замок и вы
шиб дверь. Но и там н и к о г о не было. Комната 
была пуста. Это была маленькая комната, почти 
заполненная двойной кроватью, с холодным к а м и 
ном, п р и к р ы т ы м закопченной м е д н о й р е ш е т к о й . 
На умывальнике стоял п р и е м н и к , кувшин для воды 
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был пуст. Он выглянул из окна и ничего не уви
дал, к р о м е маленького к а м е н н о г о двора, м у с о р н о 
го ящика, высокой стены, о г р а ж д а ю щ е й д в о р от 
соседей, и с е р о г о света т а ю щ е г о дня. Ясно б ы 
ло, для чего эта комната предназначалась. 

Но что-то заставило его остаться. Он не м о г 
уйти отсюда. Да и запертая дверь требовала объ
яснения. Зачем бы им запирать пустую комнату, 
если в ней не было каких-то улик, какой-то опас
ности для них? Он перевернул п о д у ш к и на крова
ти и задумался, не выпуская из р у к и пистолета. 
М о з г его чувствовал агонию д р у г о г о мозга. О, ес
ли бы знать! Он ощущал б о л е з н е н н у ю слабость 
человека, п р и в ы к ш е г о всегда полагаться на пи
столет. «Я же образованный, не так ли», — п р и 
шла ему в голову издевательская фраза, но он 
знал, что если в эту комнату попадут полицейские, 
они смогут найти в ней куда больше, чем он. 
Он встал на колени и заглянул под кровать. Ни
чего. Сама прибранность комнаты казалась неесте
ственной, как будто ее убрали после того, как 
было совершено преступление. Д а ж е к о в р и к вытря
сли. 

Он спросил себя: не мерещится ли ему. М о ж е т 

быть, девушка и в самом деле подарила с у м к у 
старухе? Но не м о г забыть, что они обманули 
его, сказав, что она была здесь раньше, чем на 
с а м о м деле, что они отодрали от с у м к и инициа
лы девушки. И заперли эту дверь. Правда, л ю д и 
запирают двери, чтобы не забрались грабители, но 
эти наверняка оставили бы к л ю ч с н а р у ж и . К о 
нечно, было объяснение всему, и он понимал это. 
Зачем оставлять на с у м к е ч у ж и е инициалы? А к о г 
да у вас м н о г о постояльцев, м о ж н о и забыть, 
в к а к у ю из ночей... На все были объяснения, и 
все-таки он не м о г отделаться от мысли, что 
в этой комнате что-то случилось, а потом к о м 
нату прибрали. Он сожалел, что не сможет по
звать полицию, чтобы она нашла эту девушку, — 
он был вне закона, и девушка т о ж е станет вне 
закона. 

Он вышел на лестницу, но что-то тянуло его 
вернуться, как будто он покидал место, д о р о г о е 
ему. Это чувство преследовало его, к о г д а он под
нялся на третий этаж и заглянул там в к а ж д у ю 
комнату. В них ничего не было. Только кровати, 
шкафы, застоявшийся запах духов, п у д р ы да сло
манная трость в о д н о м из шкафов. Все они были 
еще пыльнее, неприбранней и в то же время чаще 
посещались, чем комната, из к о т о р о й он ушел. 
Он стоял в пустых комнатах, прислушивался, но 
не было слышно ни звука. Тайни и Эки примолкли, 
ожидая, когда он спустится к ним. Он подумал 
опять: не свалял ли дурака, рискуя всем? Но если 
им нечего прятать, почему они не позвали поли
цию? Он оставил их в одиночестве, и им нечего 
было бояться, пока он наверху. Что-то удерживало 
их в д о м е , так же как что-то притягивало е г о 
к комнате на в т о р о м этаже. 

И заставило вернуться обратно. Он почувствовал 
себя лучше, к о г д а закрыл за собой дверь и встал 
в у з к о м пространстве м е ж д у ш и р о к о й большой 
кроватью и стеной. Он принялся осматривать к о м 
нату тщательно, д ю й м за д ю й м о м . Он д а ж е п о 
двинул р а д и о п р и е м н и к на умывальнике. Тут он 
услышал, как скрипнула ступенька и кто-то, очевид
но Эки, с н е у к л ю ж е й о с т о р о ж н о с т ь ю поднимался по 
лестнице. Вот он пересек лестничную площадку и 
остановился у двери, о ж и д а я и прислушиваясь. 
Было н е в о з м о ж н о поверить, что этим старикам 
нечего бояться. Рэвен прошел вдоль стен, о щ у п ы 
вая пальцами шелковистые цветастые о б о и , он 
слышал где-то, что раньше люди заклеивали о б о я 
ми ниши в стенах. Он добрался до камина и ото
двинул м е д н у ю решетку. 

Внутри камина было тело ж е н щ и н ы , ногами оно 
касалось р е ш е т к и , а голова скрывалась в трубе. 
Он подумал: «Если это та девушка и она мертва, 
я застрелю их обоих, я застрелю их так, чтобы 
они умерли не сразу и помучились». 

Затем он опустился на колени, пытаясь о с в о б о 
дить тело. Руки и ноги были связаны, старый бу
м а ж н ы й жилет был забит м е ж д у зубами, как кляп, 
глаза закрыты. Он вынул кляп, но не м о г понять: 
жива она или мертва. Он ругал ее: «Проснись, 
сука, проснись». Он наклонился над ней, умоляя: 
«Проснись». Он боялся оставить ее. В кувшине не 
было воды, он не м о г ничего поделать. Когда он 
разрезал веревки, то просто сел на пол р я д о м 
с ней, не спуская глаз с двери и д е р ж а в о д н о й 
р у к е пистолет. К о г д а он почувствовал, что она д ы 
шит, ему показалось, что сам он начал жить снова. 

(Продолжение следует) 

Сокращенный перевод с английского КИР. БУЛЫЧЕВА 
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СКОЛЬКО 
НА СВЕТЕ УЛИТОК? 

Как-то уж так получилось, что наше отношение 
к улиткам носит, прямо скажем, не очень друже
любный характер. Блестящие слизняки, попадись они 
нам на дорожке сада или на асфальте парка, вызыва
ют лишь отвращение. Садоводы же питают к ним 
прямо-таки профессиональную ненависть. Каждый раз 
при виде объеденной клубники или листьев салата 
они торжественно клянутся вести с улитками войну 
не на жизнь, а на смерть. И потому немногие из нас 
дают себе труд поинтересоваться жизнью улиток. 
А напрасно — в ней много любопытного и даже не
обычного. 

По всему земному шару «расползлись» они. Уче
ные насчитывают до 90 тысяч видов улиток, или, как 
они их называют, брюхоногих моллюсков. Их находят 
на высоте до 5 тысяч метров над уровнем моря и на 
океанской глубине в четыре с половиной тысячи мет
ров, в полярных морях и в горячих источниках, где 
температура поднимается выше 50 градусов. Среди 
этого великого множества ползающих, плавающих, 
светящихся и неподвижно прикрепившихся, совсем 
крошечных — весом в три миллиграмма и огромных 
пятикилограммовых улиток не последнее место зани
мает красный моллюск, изредка встречающийся в ле
сах Амазонки. Вот что рассказывает об этом, одном 
из самых крупных представителей подкласса легочных 
моллюсков, натуралист П. Шауэнберг: 

«Однажды батрак с банановой плантации на побе
режье южного Эквадора, узнав, чем я интересуюсь, 
принес мне такую улитку «Она откладывает яйца 
размером с голубиные», — сказал он. Довольно скеп
тически разглядывал я свое новое приобретение, но 
все же попросил его раздобыть для меня еще несколь
ко штук. Через пару дней я выбрал пять самых луч
ших и положил их в большую коробку, наполненную 
листьями и перегноем. Через день я осмотрел ее и об
наружил два больших (около четырех сантиметров 
в длину) белых яйца с очень твердой и блестящей 
скорлупой. 

Теперь уже никаких сомнений не оставалось: эти 
яйца отложили улитки. В течение месяца я наблюдал, 
как одна за другой рождались гигантские улитки. Те
ло новорожденных было желтого цвета, раковина, за
твердевшая через несколько дней, — светло-коричне
вая. Спустя три часа после своего появления на свет 
молодые улитки уже принялись лакомиться нежными 
листочками, которые я положил рядом с ними. 

К несчастью, однажды вечером я забыл накинуть 
сетку на коробку, и ночной разбойник опоссум грубо 
положил конец интересным наблюдениям». 

Л. КЕРУС 

...Город с налету враг взять не 
сумел — не зря его назвали креп-
костенным. Мощный пояс камен
ных сооружений окружил Ти-
ринф, еще мощнее были укрепле
ния акрополя — цитадели города. 
Неизвестно, сколько времени обо
ронялся Тиринф, но, очевидно, до
вольно долго. И все-таки он пал 
под натиском дорийцев, как пали 
и другие древнегреческие города 
микенской цивилизации. Это про
изошло в X I I I — X I I веках до на
шей эры. 

Тщательно метр за метром ис
следуют археологи оборонительные 
сооружения древнего Тиринфа. 
И вот при расчистке одного из 

ТИРИНФ 
участков стены акрополя ученые 
увидели в земле жерла двух ог
ромных каменных труб-коридоров 
высотой 3,5 метра и шириной до 
полутора метров, уходивших глу
боко под землю. Археологи пред
положили, что перед ними подзем
ные ходы под крепостными стена
ми, по которым ушли последние 
защитники цитадели. И вдруг вме
сто выхода из подземелья перед 
исследователями — стена, у под
ножия которой вырыты небольшие 
резервуары. Стенки резервуаров 
были покрыты слоем влаги. Один 

из археологов спускается на дно 
бассейна, и вскоре послышался его 
радостный крик: «Вода!» 

Подземные галереи оказались 
древней системой водоснабжения, 
которая позволяла защитникам ци
тадели выдерживать длительные 
осады. Бассейны в конце галерей 
были водосборниками, фильтрую
щими воду через мельчайшие тре
щины почвы. Очищенные от веко
вого ила и осадков, колодцы-кори
доры сразу же дали чистую воду. 
И, исследуя акрополь, археологи 
утоляли жажду из тиринфских ре
зервуаров, построенных более трех 
тысяч лет назад. 

Г. ЕРЕМИН 
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Б Р О Д В Е Й , П Р И В Ы Ч Н Ы Й 
КО ВСЕМУ 

О. В Е Р Е Й С К И Й 

Рисунки автора 

сунул в карман альбомчик 
и отправился по Бродвею. 
Полюбовался огромным 

ярким щитом «ОБРАТСОВ» (так 
расправилась реклама с фамилией 
Сергея Образцова, гастролирую
щего здесь со своим театром) и 
маленьким плакатиком «Билетов 
до конца гастролей нет». 

На следующем гигантском (как 
и все, что связано с этим филь
мом — от его стоимости до его 
убыточности) рекламном щите 
увеличенная раз в двадцать Эли
забет Тейлор царственно откину
лась на подушки, изображая Кле
опатру. 

Дальше было кафе Демпсея — 
его я помнил по первой поездке. 
Темные стекла окон-витрин отра
жали солнце, переливаясь всеми 
цветами, как нефтяные пятна 
на воде. В прошлый приезд я 
был в этом кафе и знаю, что из
нутри эти темные стекла про
зрачны и выглядят как обычные. 
Вы отлично видите улицу, но 
с улицы вас не видно. Еще я по
мню большую, писанную маслом 
картину, изображающую тот бой 
Демпсея, который принес ему 
звание чемпиона мира по боксу. 
Картины, изображающей бой, 
унесший это звание, нет. После 

поражения экс-чемпион мира и 
открыл это кафе на Бродвее. 

Впереди я увидел брандмауэр. 
Маляры в люльке где-то под об
лаками счищали с него вековые 
наслоения рекламы, чтобы изо
бразить что-нибудь еще — новее 
нового. «Вот она, — подумал 
я, — бренность славы, изменчи
вость фортуны! Где она теперь, 
эта кинозвезда, чей пышный рот 
обнажился в очищенном углу 
стены?» А юноша? «Покупайте 
только нашу зубную пасту, она 
сделает вашу улыбку ослепитель
ной...» Сколько взлетов и паде
ний запечатлела эта стена!..» 

Бродвей, как известно даже 
тем, кто не бывал в Америке, — 
царство рекламы. Она здесь дви
жется, струится, кружится, вспы
хивает, подмигивает, пускает дым 
кольцами и только что не во
пит человечьим голосом. Она 
рассчитана на чисто физиологи
ческое воздействие, тут не до 
воспитания вкуса. Все равно, 
изображен ли автомобиль, деви
ца, рекламирующая купальник, 
или же чашка кофе с сандви
чем, задача одна — вызвать у 
зрителя слюнотечение. 

...Густая толпа закипала у вхо
да в магазины, бары, кинотеатры, 

Глава из книги «В Америке» 
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кидались под ноги прохожим 
мальчишки-чистильщики. Только 
что пустовавшие кафе заполня
лись — наступил час ленча. 

Вот они сидят за столиками, 
люди, которых называют «сред
ние американцы». Это продавцы, 
клерки, билетеры кинотеатров, 
обитатели ближайших кварта
лов. Они деловито и торопливо 
съедают свой стандартный зав
трак. Я заглянул в витрину од
ного такого кафе и в обычной 
толпе увидел тощего, очень ста
ренького дядю Сэма. В ярко-зе

леном фраке, цилиндре, украшен
ном звездно-полосатой лентой, и 
клоунских башмаках дядя Сэм 
уплетал простоквашу из бумаж
ного стаканчика, и белые хлопья 
застревали в его козлиной боро
де. Ни один человек в кафе не 
глядел в его сторону. Подума
ешь, дядя Сэм, мало ли еще как 
можно одеть человека для ре
кламы. 

Толпа здесь ко всему привыч
ная, ее не удивишь. Вот навстре
чу мне человек ведет за руку 
рослого шимпанзе. Только два 
мальчика оглянулись и обменя
лись гримасами с обезьяной. На 
углу наяривает во всю мочь 
джазовый квартет. Это вступле
ние к проповеди. Но едва пропо
ведник в военизированной синей 
форме «Армии спасения» успевает 
произнести «Братья и сестры во 
Христе...», как остановившиеся 
было слушатели-зеваки мгновенно 
улетучиваются. 

Другое зрелище на несколько 
минут приковало их внимание. 
У тротуара остановился фургон 
с навесом, обтягивающим круг
лые ребра каркаса. Крупные ры
жие кони в нарядной, сверкаю
щей медными бляхами сбруе мир
но жевали овес, поводя уша
ми, — что им до этой сумасшед
шей улицы! В таких вот повоз
ках пионеры, заселявшие новые 
земли, пробивались на Запад. 
Наверно, это обставленное «под 
старину» путешествие — через 
все Штаты, от западного побере
жья до восточного — тоже пред
принято в целях рекламы. Две 
хорошенькие девочки в широко
полых шляпах предлагали прохо
жим открытки с видами повозки 
на фоне всех городов, лежавших 
на ее пути. Мама деловито гото
вила обед на походной плитке: 
что-то потрескивало, скворчало 
на сковородке... Казалось, стоит 
закрыть глаза и снова рас
крыть — и вокруг на сотни миль 
раскинутся прерии, и никакого 
Бродвея... 

Но Бродвей был, он понес ме
ня дальше. У магазинов Мейдзи 
над людским водоворотом плыл 
плакатик, кое-как намалеванный 
от руки. Плакатик возвещал лю
дям, что кровь, пролитая сыном 
господним, очистит их от гре
хов и скверны. 

— Ну вот и хорошо, теперь 
можно грешить напропалую! — 
сказал кто-то за моей спиной. 

На следующем углу я встретил 
старого знакомого — слепого 
музыканта. Я рисовал его три 
года назад. Он бредет, так же 

положив руку на высокую дугу, 
укрепленную на ошейнике соба
ки-поводыря Гитара висит на 
ремне через плечо. Интересно, 
играет он на ней или это толь
ко декорация — ведь нищенство 
в США запрещено. 

На Бродвее людно и шумно 
всегда, в любой час суток, в 
будни и праздники. Но есть в 
Нью-Йорке и пустынные, без
людные и даже безавтомобиль
ные улицы. Даже знаменитая 
Уолл-стрит, финансовый центр 
Америки, кишит людьми и авто
мобилями только в рабочие часы. 
В остальное время и по воскре
сеньям улица вымирает, как сон
ная южная деревушка в зной
ный полдень. 

Уолл-стрит одним своим кон
цом упирается в церковь. Го
ворят, что здесь свершаются са
мые фешенебельные свадьбы го
рода. Вокруг церкви кладбище. 
В центре Нью-Йорка, на улице, 
ставшей неким символом ка
питалистической Америки, и 
вдруг идиллический, почти сель
ский погост с аккуратными мо
гилками. На этих могилках клер
ки из ближайших контор распо
лагаются в обеденный перерыв и, 
шурша бумагой, разворачивают 
свертки с домашним завтраком. 
«Скажите, а вы не испытывае
те... ну, скажем, неловкости, за
втракая на могиле?» — спросил 
мой спутник аккуратненького на
помаженного клерка. «А он что, 
не завтракал разве? Что здесь 
обидного?» — улыбнулся моло
дой человек, разбивая яйцо 
о край могильного камня. 

Нью-Йорк — это город, от
дельные части, отдельные квар
талы которого свезены ото
всюду — со всех континен
тов; и здесь они соседствуют, 
сосуществуют, сохраняя во мно
гом свой облик. Так же не по
хожи друг на друга бывают оби
татели различных кварталов. Но 
здесь, на Бродвее, они встреча
ются, перемешиваясь в шумной, 
разномастной, разноликой, разно
язычной толпе 

Нет, по Бродвею нельзя ходить 
долго. Эта красивая, нарядная, 
не в семь, а в сто семь цветов 
спектра расцвеченная улица ог
лушает. На какой-то минуте не
преодолимо хочется свернуть за 
угол, чтобы там вдруг оказалась 
тихая, обсаженная тенистыми де
ревьями улица, по которой не 
спеша идут прохожие и слышны 
не заглушаемые городскими шу
мами человеческие голоса. 



Ж А К - И В К У С Т О 

Чтобы выбрать строительную площадку, Альбер 
Ф а л ь к о проводил п о г р у ж е н и я в течение нескольких 
недель, обследуя б о л ь ш у ю часть рифов на 80-ки
л о м е т р о в о м м о р с к о м фронте. Н у ж н о было найти на 
подходящих глубинах две горизонтальные площад
ки для с о о р у ж е н и я Большого дома, Гаража и Глу
бинной станции. Весь г о р о д о к при этом д о л ж е н 
быть защищен р и ф о м с подветренной стороны, на
ходиться поблизости от места стоянки нашей пла
вучей базы — «Розальдо» — и в то же время быть 
не с л и ш к о м удаленным от какого-нибудь порта, 
чтобы «Калипсо» м о г л о совершать рейсы для п о 
полнения запасов. 

Ф а л ь к о избрал Шаб-Руми, риф, находящийся 
в 27 милях северо-восточнее Порт-Судана. В д е й 
ствительности это не риф, а целый атолл, и м е ю 
щий ф о р м у чаши. 

Большая голубая лагуна в кольце коралловых 
рифов, с о о б щ а ю щ а я с я с о т к р ы т ы м м о р е м д в у м я у з 
к и м и , но п р о х о д и м ы м и проливами, оказалась почти 
идеальным м е с т о м для стоянки нашей плавучей 
базы. И все-таки потребовалось больше шести не
дель, чтобы приспособить атолл и лагуну для экс
перимента «Преконтинент-2». Попытаюсь в о с к р е 
сить в памяти лишь н е к о т о р ы е 
эпизоды строительства п о д в о д н о 
го г о р о д к а . 

Порт-Судан. Только один еле 
дышащий паровой к р а н , о к а з ы 
вается, м о ж е т спустить на воду 
наши стальные дома... Изнуритель
ные п о д в о д н ы е земляные работы 
у рифа Шаб-Руми: нивелировка 
террасы для Большого д о м а , 
уравнивание отмелей, очистка дна 
от кораллов — и все это в среде, 
которая г о р а з д о тяжелее возду
ха... П р о к л а д к а гигантских ц е -

Жак-Ив Кусто (в ц е н т р е) со 
своими друзьями-океанавтами. 

Окончание. Начало см. № 10 и 11 
за 1965 год. 

пей и я к о р е й для закрепления «Розальдо» в ла
г у н е ; с этого судна в подводный г о р о д о к будут п о 
даваться электроэнергия, воздух и питание... Воз
ведение на рифах своеобразной понтонной пло
щ а д к и для э н е р г о - и в о з д у х о п р о в о д о в ; эти леса из 
сваренных в о д о г а з о п р о в о д н ы х труб кажутся выло
ж е н н ы м и по поверхности моря.. . При спуске четы
рех тонн балласта для Глубинной станции лопает
ся трос, весь этот г р у з приходится поднимать с глу
бины 50 метров... Накануне эксперимента новые 
к о м п р е с с о р ы вместо воздуха наполняют Большой 
д о м густым маслянистым туманом... Т р и ж д ы Глу
бинная станция срывается со своей п л о щ а д к и , ска
тываясь на глубину 45 метров, несколько человек 
едва избежали гибели... У Гаража н ы р я ю щ е г о б л ю д 
ца внезапно складывается выдвижная опора, и он 
заваливается у с а м о г о края обрыва... Н е п р е р ы в 
ные электрические аварии... Утечка гелия в Глубин
ной станции через уплотнение канала, в к о т о р о м 
п р о л о ж е н телевизионный кабель... 

Нам пришлось столкнуться со м н о г и м и трудностя
м и , но мы с ними справились. Если бы у нас не 
хватило хотя бы о д н о г о шурупа, эксперимент с о р 
вался бы. 



ОГНИ ЗАТОНУВШЕГО ГОРОДА 

Вот у ж е свыше трех недель океанавты живут под 
водой, работая не покладая рук. С м о т р ю с катера 
на г о р о д под водой и вижу м о р е танцующих огонь
ков. Время 21 час. Океанавты выплывают из ж и 
лищ, в о о р у ж е н н ы е п р о ж е к т о р а м и , тонкие лучи све
та которых рыскают по рифам и растворяются 
у поверхности. К а ж д ы й вечер они выходят на ре
к о г н о с ц и р о в к у , наблюдают за подводной фауной, 

появляющейся лишь по ночам. Д е ф о р м и р о в а н н ы е 
благодаря р е ф р а к ц и и м е р ц а ю щ и е огни Большого 
дома и Гаража и лучи, исходящие от Глубинной 
станции, о б р а з у ю т загадочную картину. М н е ка
жется, что я проплываю над какой-то затонувшей 
метрополией. 

Используя телевизионную и к и н е м а т о г р а ф и ч е с к у ю 
технику, а т а к ж е непосредственно наблюдая за 
м о р е м и д н е м и ночью, океанавты оказались п е р 
выми свидетелями ж и з н и п о д в о д н о г о царства. Они 

е ж е д н е в н о вылавливали и пе
реправляли для аквариума в 
М о н а к о и для своей п о д в о д 
ной лаборатории самых раз
нообразных представителей 
флоры и фауны этих мест. 
Обычно океанавты отлавлива
ли рыб в п р о з р а ч н ы е пласт
массовые м е ш к и . С о д е р ж и м о е 
их весьма интриговало хищных 
рыб, для них пластмасса была 
причиной постоянного недоу
мения. Хищницы к р у ж и л и с ь 
в о к р у г м е ш к о в , стукались об 
их стенки и, впадая в б е ш е н 
ство, бросались на них. Отку
да эта лютая ненависть к плен
ным рыбам, на к о т о р ы х эти 

У окна подводного дома. 



же хищники не обращали ни 
малейшего внимания, к о г д а те 
плавали на свободе? Созерцая 
ж и з н ь в м и р е без солнца, 
океанавты видели, как сущест
ва, плохо в о о р у ж е н н ы е для са
м о з а щ и т ы , умело к а м у ф л и р у 
ются и теряются в зарослях. 
Н е р е д к о возникал вопрос, где 
та грань, что отделяет м и н е 
ралы от растений и растения 
от ж и в о т н о г о м и р а . Все с л ю 
бопытством наблюдали за к о 
лониями «шагающих кустов», 
похожих на цветы и пуль
с и р у ю щ и х , чтобы всосать в 
себя пищу из м о р с к о й во
д ы ; от души смеялись над 
у с е р д н о работавшими рачка
ми-бульдозерами. Внезапно 

В морских джунглях. 

«Дениза» уходит в разведку. 



океанавты наткнулись на горбатых рыб весом от 30 
до 60 к и л о г р а м м о в , сущих бизонов, к о т о р ы е с насту
плением ночи разбредаются в свои жилища, рас
п о л о ж е н н ы е в расселинах рифов. На заре эти р ы 
бины п р о б у ж д а ю т с я и наводят утренний туалет, к у 
паясь в песке; затем собираются в стада и у с т р е м 
ляются под предводительством вожака к пастбищам. 
Эти р ы б ы питаются кораллами, к о т о р ы е они раз
бивают у д а р о м головы и затем раздрабливают м о щ 
ными челюстями. 

В п о д в о д н о м г о р о д к е «Преконтинент-2» на дне 
м о р я впервые в м и р е была установлена стационар
ная биологическая лаборатория. Здесь п р о ф е с с о р 
Вессиэр с м о г отбирать, накапливать, исследовать 
э к з е м п л я р ы м о р с к и х о р г а н и з м о в , отловленных все
го за н е с к о л ь к о часов до начала исследований в 
среде, о к р у ж а ю щ е й саму л а б о р а т о р и ю . 

— Теперь я у б е ж д е н , что следует с о о р у ж а т ь п о 
стоянно д е й с т в у ю щ и е подводные биологические ла
боратории, — скажет по окончании эксперимента 
п р о ф е с с о р Вессиэр. 

БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ БОЛЬШОГО ДОМА 

Прочтя о т р ы в к и из б о р т о в о г о журнала, к о т о р ы й 
вел океанавт Пьер Ванони, вы с м о ж е т е предста
вить, как проходили наши будни. 

15 июня. Мы л и к у е м : настал день начала э к с п е 
римента. Нам кажется, что воздух, нагнетаемый 
с «Розальдо», самого л у ч ш е г о качества, невзирая 
на дополнительную атмосферу, д а в я щ у ю на наши 
легкие. Наш Большой д о м исключительно к о м ф о р 
табелен; бытовые п р и б о р ы , к о т о р ы м и он оснащен, 
заставили бы побледнеть от зависти л ю б у ю д о 
м а ш н ю ю хозяйку. Стены и пол обиты бархатистым 
т р и п о м пастелевого цвета. О д н а к о в д о м е ж а р к о 
и влажно. То тут, то там обнаруживается к о р о т к о е 
замыкание, мы еле успеваем справляться с этой бе
дой. Спать укладываемся к 22 часам. 

16 июня. П р е д п р и н и м а е м н е п р о д о л ж и т е л ь н у ю вы
лазку на глубину 15 метров. По выходе из д о м а 
сталкиваемся с нашей д е ж у р н о й б а р р а к у д о й 
Ж ю л ь . А к у л ы , населявшие з о н у рифа Шаб-Руми, 
были и з р я д н о испуганы строительством нашего 
п о д в о д н о г о г о р о д к а и поспешили удалиться. Одна
ко с начала строительства и по сей день нас не 
покидает б а р р а к у д а длиной о к о л о двух метров, к о 
т о р у ю мы прозвали «Жюль». Ведет она себя с м и р 
но и н и к о г о не беспокоит. 

После ужина освещаем окрестности в ы д в и ж н ы м 
п р о ж е к т о р о м . В салоне, откуда мы ведем наблю
дения, свет выключен. П е р е д нами разворачивает
ся в о л н у ю щ и й спектакль. Н е к о т о р ы е р ы б ы п р о с в е 

чиваются насквозь л у ч о м света, и перед нами как 
будто проплывают картинки из учебника анатомии. 

17 июня. Работу окончили в 19 часов. Д о к т о р 
Жак Бурд ужинает с нами. Перед с н о м п р о х о д и м 
небольшой м е д и ц и н с к и й о с м о т р . Альбер Ф а л ь к о 
верен своей п р и в ы ч к е : перечитывает полученные 
письма, тут же отвечает на них. Этот с к р о м н ы й 
приветливый человек всегда пребывает в х о р о ш е м 
настроении, для меня он п р и м е р умения жить 
в п о д в о д н о м о б щ е ж и т и и . 

18 июня. Ж а к Ру устанавливает у нас ультрафио
летовые обогреватели, теперь мы б у д е м принимать 
солнечные ванны ежедневно. После обеда Гильбер 
и п р о ф е с с о р Вессиэр к о р м я т рыб из рук. М о ж н о 
подумать, что мы в Л ю к с е м б у р г с к о м саду, нет лишь 
маленьких девочек с серсо. 

В 21 час узнаем, что прибыла почта. Выходим 
за н ы р я ю щ и м к о н т е й н е р о м с б е с ц е н н ы м г р у з о м , 
затаскиваем его к себе. Все заняты чтением пи
сем. 

19 июня Выплываю с Ж а к о м Ру для п р о к л а д к и 
электрических кабелей к площадке Глубинной 
станции. 

20 июня. Наши к а у ч у к о в ы е матрасы покрываются 
зеленоватой плесенью. Простыни все время влаж
ные. С нетерпением ж д е м установки для к о н д и ц и о 
нирования воздуха. 

21 июня. У всех, к р о м е Клода Уэсли, побаливают 
уши. П о д о з р е в а е м , что виновники тому — венти
ляторы, направленные нам п р я м о в голову. Врач 
скептически относится к этому п р е д п о л о ж е н и ю . 
Электрики ведут у п о р н у ю б о р ь б у против влаги, 
п р о н и к а ю щ е й в э л е к т р о п р о в о д к у . Борьба проходит 
с п е р е м е н н ы м успехом. 

22 июня. К счастью, Глубинная станция в эту ночь 
еще не была заселена — ее основательно затопило. 
Это событие нас очень у д р у ч и л о и озадачило, на
строение у всех упало. Через несколько часов 
узнаем от к о м а н д у ю щ е г о , что авария носит о г р а 
ниченный характер. Э к с п е р и м е н т на глубине 25 мет
ров не сорван. Он начнется лишь несколько п о з ж е . 

24 июня. Сегодня пасмурный и м р а ч н ы й день. 
Мысли сосредоточены на о д н о м — ноет ухо. Боль 
тупая и неотвязная. 

Сегодня было м н о г о посетителей, принесших нам 
последние вести из Ф р а н ц и и . 

25 июня. Белая ночь, пасмурный день. Х о р о ш о . 
г о в о р ю я себе, что у меня лишь два уха. 

28 июня. После полудня совершили превосход-

Океанавты работают на глубинах: собирают корал
лы, приручают рыб. 



ное п о г р у ж е н и е в синие глубины. Наш п р о ф е с с о р , 
выплыв с неполными баллонами, внезапно оказался 
без кислорода. Клод Уэсли на ходу передал ему 
свой загубник... 

Баллиста — рыбина, прирученная Пьеро, снова 
подплывает к иллюминаторам нашей гостиной, да
бы посмотреть и удостовериться, что все это не сон. 
Баллисты — большие р ы б ы с плавником на спине 
в виде жала. Пьеро Гильбер приручил одну из них, 
вскрывая за нее раковины, с о д е р ж и м о е к о т о р ы х 
баллисты о б о ж а ю т . Наша баллиста быстро научи
лась распознавать Пьеро, д а ж е к о г д а он находился 
среди океанавтов, одетых в г и д р о к о с т ю м ы . К о 
гда Пьеро был дома, стоило ему постучать коль
ц о м о стекло иллюминатора, как тут же появлялась 
наша баллиста: узнав своего к о р м и л ь ц а , она б р о 
салась к входу и ожидала его до тех п о р , пока он 
не приносил лакомство. Если же кто-либо д р у г о й 
стучал по стеклу иллюминатора, она подплывала, но, 
присмотревшись к вызывавшему ее, уплывала, явно 
расстроенная. Смеемся от д у ш и , прочитав в о д н о м 
научном труде, что баллисты — о с о б о боязливый 
вид рыб, что они никогда не к л ю ю т на п р и м а н к у 
и поэтому изучать их в рифах м о ж н о , лишь поль
зуясь взрывчаткой или я д о м ! Автор, наверно, п е р е 
смотрел бы с в о ю точку зрения, если бы оказался 
среди нас. 

30 июня. П р о ф е с с о р Вессиэр установил, что ка-
ранксы странно ведут себя, к о г д а их о к р у ж а ю т 
разноцветными плитками. Клоду Уэсли удается да
же прикоснуться к с в и р е п ы м каранксам, к о т о р ы е 
становятся почти р у ч н ы м и , к о г д а находятся вблизи 
лежащих среди кораллов прямоугольных пластин, 
окрашенных в фиолетовый цвет. 

Вечером у г о щ а ю с ь к р у ж к о й пива — п р о в о ж у 
опыт над собой, — пиво у нас противопоказано, — 
д а ю себе слово п р о д о л ж и т ь этот эксперимент 
со всей тщательностью. Сильно рассчитываю ра
зоблачить то, что кажется м н е научным з а б л у ж д е 
нием. 

5 июля. Итак, Раймонд Киентзи и А н д р е Портла-
тин сегодня уплывают в свое глубинное обитали
ще. Они с аппетитом позавтракали с нами. Их хо
р о ш е е настроение передается и нам. О н и п о г р у ж а 
ются — и мы переговариваемся с н и м и : Раймонд и 
А н д р е снабжены т р а н з и с т о р н ы м п р и е м н и к о м и пе
р е д а т ч и к о м . Мы находимся в п о с т о я н н о м контакте 
с нашими глубинными братьями. 

6 июля. Температура и влажность воздуха резко 
возрастают. Еще вчера по ряду с и м п т о м о в я п о 
чувствовал, что со мною творится что-то неладное. 
Слегка к р у ж и т с я голова, к о г д а я выпрямляюсь или 
встаю. Невероятный случай для м е н я : после обеда 
ложусь п р и к о р н у т ь на пару часов, сказывается пе
реутомление. 

7 июля. Л о в л ю себя на мысли, что начинаю за
бывать вести счет времени. Сегодня посетил Глу
б и н н у ю станцию. Наши голоса изменились из-за 
о с о б о г о состава атмосферы на станции, они стали 
до с м е ш н о г о высоки и как-то странно звучали. К о 
гда кто-нибудь смеялся во все г о р л о , то казалось, 
что он истерически взвизгивает и всхлипывает. 

10 июля. При сравнении нашей ж и з н и с ж и з н ь ю 
на борту корабля мы испытываем у г р ы з е н и е совести 
от предоставленных нам преимуществ, к о т о р ы х 
больше достойны наши д р у з ь я на поверхности. Мы 
р о з о в о щ е к и , сыты, беззаботны и самодовольны, 
они же худеют с к а ж д ы м д н е м . 

11 июля. Завтра завершится наше чудесное при
ключение. 

БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ ГЛУБИННОЙ 
СТАНЦИИ 

На Глубинной станции царит значительно более 
суровая атмосфера. Отсутствие кондиционных уста
новок, большая глубина, м е н ь ш и е р а з м е р ы ж и л и 
ща, слабо п р о н и к а ю щ и й свет. Здесь дни кажутся 
грустными и п а с м у р н ы м и . Этот опыт — испытание 
стойкости духа п о д в о д н и к о в . О д и н из глубинных 
океанавтов — Киентзи по-своему выразил это в б о р 
т о в о м журнале. 

5 июля. Первые сутки. Телефон не работает, хо
лодильник т о ж е бездействует. Аварийный кран по
дачи к и с л о р о д а вышел из строя. Температура плюс 
31 градус. Первые «банные» сутки. 

Таков наш д е б ю т в м а л е н ь к о м п о д в о д н о м д о м е . 
Л е г к и й у ж и н , и мы л о ж и м с я спать в 19 часов 30 м и 
нут. Но заснуть не м о ж е м : пот льется р у ч ь е м . 
К 22 часам о б н а р у ж и в а е м утечку кислорода через 
ш л ю з о в у ю камеру. После п р о в е р к и подачи кисло
рода п р и х о д и м к выводу, что дебит кислорода 
с л и ш к о м велик, и мы его у м е н ь ш а е м . 

6 июля. Температура плюс 31,5. 
Беспокойная ночь прошла. Завтрак — к о ф е с м о 

л о к о м и варенье. А н д р е ничего не ест, к о ф е ему 
пришелся не по вкусу на глубине 25 метров. 

А н д р е делает вылазку со м н о й , но в ы н у ж д е н 
был вернуться из-за боли в ушах. 

Нахожусь б о л ь ш у ю часть времени с н а р у ж и , пока 
не иссякает запас воздуха. В воде чувствую себя 
значительно лучше. Поразительно то, что здесь 
м о ж н о совершать неограниченные по времени п р о 
гулки. Я решил воспользоваться этим и о п о р о ж н и л 
один за д р у г и м 12 баллонов. О б н а р у ж и л большое 
скопление тунца, две акулы и, к о н е ч н о , нашу де
ж у р н у ю б а р р а к у д у Ж ю л ь . В полдень обед — по
м и д о р ы на закуску, затем индейка, к о т о р у ю мы 
называем страусом пустыни, так она тверда, г о 
р о ш е к , сыр, ф р у к т ы и вино. Аппетит превосходный. 

7 июля. Все е щ е очень большая влажность. М а 
лейшее движение, и мы п о к р ы в а е м с я п о т о м . 

Постепенно осваиваемся с окрестностями Глубин
ной станции. Жаль, что радиус наших действий 
ограничен запасом воздуха в баллонах. Ежедневно 
нас посещает врач, он п о р а ж а е т нас своим неисся
к а е м ы м ю м о р о м и с а м о о т в е р ж е н н о с т ь ю . 

8 июля. Сегодня утром мы украли у Нептуна два 
черных коралловых дерева и теперь испытываем 
у г р ы з е н и е совести, правда небольшое. Едим мало, 
а если и садимся за стол, то больше по привычке. 

Мы не испытываем больше чувства голода или жаж
ды. А н д р е пытается закурить, но оказывается, что 
на глубине 25 м е т р о в вкус у сигареты отврати
телен. 

9 июля. Температура — плюс 32. Ночь спал х о р о 
шо. А н д р е плохо. После завтрака, от к о т о р о г о 
обычно пот струится ручьями, мы п р о и з в о д и м вы
лазку, чтобы освежиться. Выгоняем акулу из л о г о 
ва, дергая ее за хвост. Пытался сфотографировать 
ее, но она оказалась п р о в о р н е е меня. Эта шутка 
пришлась ей не по вкусу, и вид у нее был весьма 
испуганный. 

Сегодня традиционная ночная п р о г у л к а завела нас 
н е м н о г о дальше о б ы ч н о г о . В чернильной мгле мы 
о б н а р у ж и л и массу ф о с ф о р е с ц и р у ю щ и х глаз, но не 
удалось установить, акулы ли это. 

10 июля. Температура плюс 31,5. Остатки завтра
ка отдаем р ы б а м . М у р е н а от радости проглотила 

(Продолжение на стр. 75) 
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Африка, Гвинея, стройка... 
Можно взять любую точку на 
карте этой страны — и в столи
це Конакри на океанском побе
режье, и в маленьком, окружен
ном тропической чащей городке 
Нзерекоре на юго-востоке стра
ны, — всюду ощущается мощный 
ритм новой жизни. 

Семь лет назад Гвинея сбросила 
цепи колониального рабства. В от-
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вет на решение гвинейского на
рода создать независимое госу
дарство французские колониза
торы прекратили все финансовые 
операции с бывшей колонией. 
Корабль с грузом риса для Гви
неи изменил свой маршрут и про
следовал к Берегу Слоновой Ко
сти. Все французские специали
сты — инженеры, консультанты, 
разного ранга администраторы — 



Так будет называться новый раздел нашего 
журнала, который вводится специально для 
пропагандистов и участников молодежного по
литического клуба «Глобус». 

Наш «Глобус» поможет юношам и девуш
кам ближе познакомиться с жизнью их сверст
ников в разных уголках земного шара. Мы 
расскажем о жизни молодежи стран соци
алистического содружества; об участии юно
го поколения стран, освободившихся от ко
лониального ига, в создании независимой 
экономики; о молодых борцах против фашист
ских диктатур; о тех, кто отстаивает единство 
действий в общей борьбе за мир, за нацио
нальную независимость, демократию и соци
альный прогресс. 

О жизни советской молодежи мы будем 
рассказывать в разделах «Романтики наших 
дней», «Рассказы о смелых сердцах», «Часо
вые жизни». 

Так приготовляют в Гвинее 
муку из маниоки. Это один из 
основных продуктов питания 
сельских жителей. 

получили предписание немедленно 
покинуть страну. Как ни торопи
лись колониальные чиновники 
выполнить это предписание, все 
же они успели сжечь документы и 
бумаги государственной важности, 
демонтировали или испортили 
оборудование на рудниках, кон
сервных заводах, электростанци
ях и даже вывернули лампочки 
в учреждениях. Отныне, по мысли 
колонизаторов, жизнь в Гвинее 
должна была стать и в прямом 
и в переносном смысле слова бес
просветной и рано или поздно 
эта страна непременно должна 
сама прийти с протянутой рукой 
к бывшим «благодетелям». 

Гвинея располагает крупнейши
ми запасами бокситов, боль-

Вблизи от Конакри среди 
ровной прибрежной долины 
одиноко высится гора Какули-
ма. Дорога к ее вершине идет 
мимо банановых плантаций. 
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шими залежами железной руды, 
богатыми алмазными месторожде
ниями. Но при колонизаторах 
здесь, по существу, не было соб
ственной промышленности. Ино
странные дельцы предпочитали 
вывозить необработанное сырье 
и сельскохозяйственные продукты. 
В стране не было собственных 
специалистов. Более того, почти 
все население Гвинеи было не
грамотным. Даже самые многочис
ленные из народов, населяющих 
страну, — мандинго, фульбе, су-

су — не имели своей письмен
ности. 

Молодая республика с первых 
дней своего существования объ
явила войну колониальному на
следию и прежде всего экономи
ческой отсталости. Огромную по
пулярность получили так называ
емые «трудовые вклады». После 
рабочего дня люди целыми семь
ями, деревнями выходят на стро
ительные площадки, чтобы бес
платно отдать свой труд родине. 
Они роют каналы, возводят мо

сты, строят дороги, школы, боль
ницы. И в первых рядах строи
телей — молодежь. 

Первые успехи, достигнутые 
народом Гвинеи, окрылили его на 
борьбу с остатками колониализ
ма. В апреле прошлого года На
циональный совет революции — 

Столица Гвинеи Конакри за
строена в основном невысоки
ми домами в густой зелени 
манговых деревьев, кокосовых 
пальм и кустов бугенвиллей. 



высший орган Демократической 
партии Гвинеи — принял семи
летний план экономического и со
циального развития страны — 
развития по некапиталистическому 
пути. В ноябре прошлого года на
род Гвинеи подтвердил свой вы
бор, одобрив важную программу 
прогрессивных реформ, в резуль
тате которых сократился частный 
сектор: была объявлена государ
ственная монополия на внешнюю 
торговлю, запрещена частная 
«старательская» добыча алмазов 
и право на их добычу предостав
лялось исключительно государст
венным алмазодобывающим орга
низациям. 

Строительство новой жизни — 
дело не легкое, но у Гвинеи есть 
настоящие друзья — Советский 
Союз, страны социалистического 
содружества. Политехнический ин-

Неподалеку от Конакри, в Камае-
не — одном из лучших в тропиче
ской Африке ботанических садов, — 
выросло современное здание отеля. 

«Танец птиц» — любимый танец 
племени конянке. Без песен, народ
ных танцев в Гвинее не обходится 
ни одно сколько-нибудь значительное 
событие. 

ститут, госпиталь, стадион, радио
станция и холодильник в Кона
кри, лесоперерабатывающий завод 
в Нзерекоре, сельскохозяйствен
ные фермы — вот далеко не пол
ный перечень того, что создано 
в стране на основе взаимовыгод
ных соглашений с социалистиче
скими странами. С помощью со
ветских специалистов значительно 
увеличена добыча алмазов. 

Сделано много, но еще более 
обширны планы молодой респуб
лики. В стране намечается постро
ить около 30 новых государствен
ных предприятий, в том числе 
завод алюминиевых изделий и за
вод по переработке нефти. Пло
тины и гидростанции будут соору
жены на реке Конкуре возле Кин-
дия. Будут электрифицированы 
19 гвинейских городов, освоены 
тысячи гектаров новых земель, 
которые дадут стране хлопок, 
сахарный тростник, рис и дру
гие сельскохозяйственные про
дукты. 

...Гвинея строит! В деревнях и 
городах, в джунглях и на побе
режье народ молодой республики 
строит новую жизнь! 

А. ПИН 



Недалеко от Лос-Анжелеса сто тридцать лет 
назад, в 1835 году, началась робинзонада, незаслу
женно оставшаяся в забвении. О ней мы и хотели 
бы коротко поведать читателям. 

...Ее действительное имя было Карана. Но истин
ным именем в повседневной жизни индейцы племени 
галасат не пользовались, чтобы оно не потеряло 
своей «магической» силы. Обиходным именем девуш
ки было другое — «Девушка с длинными черными 
волосами», а по-индейски «Уон-а-па-лей». 

Племя галасат жило на маленьком островке Сан-
Николас, самом отдаленном из группы островов, рас
кинувшихся у южного побережья Калифорнии. 

Несладко жилось индейцам галасат. Правда, на 
острове гнездилось немало птиц, водились красные 
лисицы и морские выдры, славившиеся своим мехом, 
да и лежбища морских львов и тюленей были под 
боком. Но дикие собаки, хищные и злые, букваль
но кишевшие на этом пятачке земли, не на шутку 
отравляли жизнь островитянам. Воды изобиловали 
рыбой, но в хрупких индейских каноэ выходить 
в океан было небезопасно. Рискованным был также 
промысел китов и голубых дельфинов. А тут еще 
алеутские байдарки стали посещать места, где про
мышляли галасаты. Они увозили с собой вороха ме
хов, шкуры и бочки с жиром. Постепенно тюлени, 
морские львы стали покидать свои излюбленные 
лежбища. Тогда-то вождь галасатов попросил испан
цев вывезти его народ на «Большую землю». 

Наступил день, когда к берегам Сан-Николаса 
подошло судно, чтобы взять на борт все население 
островка. Со скорбью и сожалением расставались 
индейцы со священной землей предков. На палубе 
«большого крылатого каноэ» сгрудилось эвакуиру
емое племя. Здесь и Карана. Она ищет брата Ра
мо, но его нигде не видно. 

Корабль уже готов к отплытию. Паруса наду
ваются попутным ветром. Сейчас будет вытравлен 
якорь, и островок Сан-Николас уплывет на запад. 
Внезапная догадка поразила Карану: «Брат на бере
гу. Ему удалось спрятаться». И так же внезапно 
пришло решение: они останутся на родине. Вдвоем. 

Карана пробирается к борту. Через минуту, словно 
летучая рыбка, она прыгает в воду и, придержав 
дыхание, глубоко ныряет. Когда ее черная голова 
показывается из воды, шхуна уже в сотне локтей от 
нее. И все-таки до Караны доносится шум, подняв
шийся на шхуне. Капитану говорят, что индейская 
девушка прыгнула за борт. Он сердито кричит: 

«Черт с ней! Подумаешь, одной девкой меньше!» — 
и прибавляет несколько сочных словечек. Остров 
уже сравнительно далеко. Дует попутный ветер. 
И шхуна уходит все дальше и дальше, пеня носом 
синие воды. 

Карана выбралась на берег и долго смотрела 
вслед уходящему «ковчегу» с ее одноплеменниками. 
Она по-детски радовалась тому, что осталась на ро
дине, и не думала о будущем. В мокрой одежде, 
продрогшая от предвечерней прохлады, она добра
лась до покинутого поселка. Брат был там. На ост
рове остались двое! Отец Рамо и Караны до самой 
смерти был вождем племени, поэтому Рамо с маль
чишеским зазнайством на следующее же утро про
возгласил себя «вождем» острова Сан-Николас. Ка
рана, как старшая, не хотела подчиняться самозван

цу. Ссора грозила перерасти в «восстание». Вскоре 
«вождь», как единственный мужчина-воин «племени», 
отправился на охоту. Прошел день, другой—«вождь» 
не возвращался. Карана, обеспокоенная судьбой бра
та, вышла на поиски. Она нашла Рамо мертвым, 
с глубокой раной на шее — его загрызли дикие 
псы. Карана осталась одна-одинешенька. 

Так началась робинзонада индейской девушки. 
У Караны не было оружия, и закон племени вос

прещал женщинам делать его. Она пренебрегла 
запретом и научилась мастерить отличные луки и 
стрелы. Но чтобы жить на островке спокойно, надо 
было расправиться с дикими собаками и перво-на
перво убить самого опасного вожака одной из 
свор — собаку с желтыми белками и длинной шер
стью. 

Началась охота — собачьи своры преследовали 
Карану, она — их. Это была поистине борьба не 
на жизнь, а на смерть. Вот уже меткие и острые 
стрелы Караны поразили собак четырех свор, но пя
тая — свора желтоглазого пирата все здравство
вала. 

Вначале Карана спала на небольшом мысу, на 
скале, куда собакам трудно было забраться и где 
обороняться от них было легко. Потом она соору
дила себе хижину из китовых ребер. Родное поселе
ние девушка сожгла, чтобы пришельцы на байдар
ках думали, будто остров необитаем. Карана вла
дела искусством добывать огонь, а обеспечить себя 
«свечами» не составляло особого труда — «свечи» 
в изобилии плавали в море. Это были маленькие 
жирные рыбки сай-сай, которые, потрескивая, го
рели ярким и веселым пламенем, разгоняя ночную 
тьму. Однако, пока не был убит длинношерстный во
жак, покоя быть не могло. Карана считала его ви
новником гибели брата... 

Однажды Карана увидела, как «желтоглазый» со 
своей сворой заползли в одну из пещер. Девушка, 
запасшись стрелами и терпением, залегла недалеко 
от входа в нее. Ждать пришлось недолго. Первым 
выполз вожак. Он злобно взглянул на девушку, го
товый броситься на нее. Но воздух рассекла стрела 
и вонзилась хищнику в спину. Пес взвыл, бросился 
на врага, но тотчас упал. Тогда его настигла вторая 
стрела. Из пещеры одна за другой выпрыгивали 
собаки, и Карана разделывалась с ними быстро и 
без промаха. В пылу сражения она слишком поздно 
заметила, что раненый вожак скрылся. Но истека
ющий кровью враг не мог уйти далеко. Чтобы убе
диться, что смерть брата отомщена, Карана пошла 
по кровавому следу. Вскоре она увидела пса — 
он тяжело дышал, из груди его торчала сломанная 
стрела. Карана почувствовала жалость к своему 
врагу. «Желтоглазый» смотрел на нее настороженно, 
со странным смирением обреченного, уже без преж
ней неистовой злобы. Когда девушка шагнула 
к нему, он не зарычал, а жалобно заскулил, но не 
сдвинулся с места. Тогда она осторожно короткими 
шагами стала приближаться к собаке. Наконец она 
была рядом и протянула руку, чтобы выдернуть 
стрелу. Пес только оскалился, но не бросился на 
девушку. Карана резким движением выдернула об
ломок стрелы. «Желтоглазый» взвизгнул и тотчас, 
уже не обращая внимания на Карану, стал зализы
вать рану. Девушка взяла его на руки и бережно 
понесла в хижину. Там она соорудила ему ложе из 

58 



сухой мягкой травы. Вначале пес не притрагивался 
к свежевыловленной рыбе, которую Карана приноси
ла ему, но воду, поставленную рядом, жадно выпи
вал. На второй день он уже не отказывался от еды, 
хотя и продолжал настороженно наблюдать за хо
зяйкой, еще не вполне доверяя ее доброте. Карана 
дала ему имя Ронту. 

Так, совершенно неожиданно Карана в своем 
злейшем враге обрела единственного друга. Теперь 
дикие псы перестали преследовать девушку — Рон
ту всегда был готов защищать свою хозяйку. 

Но Ронту через несколько лет умер. Потянулись 
долгие годы одиночества. 

Пронюхав о смерти Ронту, дикие собаки снова 
осмелели. В схватке с одной из назойливых свор — 
разве всех их перестреляешь! — в руки Караны 
попал маленький щенок. Она выкормила его и при
ручила. У него были такие же желтоватые глаза и 
длинная шерсть, как у Ронту, поэтому Карана дала 
ему имя Ронту-Ару — «Сын Ронту». Вскоре собака 
стала таким же верным другом и смелым защит
ником Караны, как Ронту. 

Однажды ночью Карану разбудили вой Ронту-Ару, 
грохот катящихся камней и какой-то странный гул. 
Девушка решила, что это боги, рассерженные, 
сотрясают землю в наказание за грехи, содеянные 
людьми. Карана не знала за собой грехов и потому, 
погладив испуганного Ронту-Ару, спокойно улеглась 
спать. Но когда ранним утром Карана отправилась 
на рыбалку, она обнаружила, что боги наказали и 
ее — каноэ были раздавлены обрушившимися кам
нями. Починить лодки было не в силах Караны. Что 
же делать? На чем рыбачить? 

И тут она увидела, что к островку приближается 
точно такой же корабль, какой много-много лет 
назад увозил на «Большую землю» ее племя. Кто 
был на корабле — враги или друзья? — она не зна
ла и, не решаясь подойти, долго бродила по непри
метным тропинкам, некогда протоптанным индейца
ми галасат. 

А когда решилась и подбежала к берегу — ко
рабля уже не было. Лишь вдалеке маячили напол
ненные ветром паруса да на мокром песке запечат
лелись следы человеческих ног. 

Карана закрыла лицо руками. У ног девушки тер
ся и скулил, словно утешая, Ронту-Ару. 

...Восемнадцать лет спустя после того памятного 
дня, когда Карана прыгнула за борт шхуны, к Сан-
Николасу снова подошел большой корабль. Бухта, 
в которую он вошел, не была видна из хижины — 
и можно представить изумление и страх Караны, 
когда матросы подошли к хижине, заинтересовав
шись мирно струившимся дымком. Дружеское отно
шение незнакомцев прогнало сомнения Караны. 

Шхуна доставила Карану в миссию Санта-Барба-
ра. «Забытая женщина Сан-Николаса» — под та
ким именем Карана становится известна теперь на 
всем побережье Калифорнии. Старый монах Гонза-
лес сначала смог узнать от нее немногое, так как 
Карана объяснялась с ним только мимикой и зна
ками. Язык ее племени никто не понимал. Позднее, 
когда Карана немного овладела испанским, она 
спросила Гонзалеса о большом каноэ, которое уво
зило ее племя. Гонзалес рассказал, что все ее сопле
менники погибли во время страшного шторма. 

Когда Карана умерла, ее прах, прах последнего 
представителя племени галасат, некогда владевше
го островком Сан-Николас, был предан земле на 
холме близ миссии Санта-Барбара. Куртку Караны, 
сшитую из зеленых шкурок бакланов, как диковин
ку, отправили в Рим. 



А. Е Ф Р Е М О В Фото В. МИШИНА 

На первый взгляд здесь все обычно. Лес, каких 
много. Но уже следующий, более пристальный 
взгляд обнаруживает в лесных массивах Западного 
Тянь-Шаня, в отрогах Ферганского и Чаткальского 
хребтов много диковинного. Именно здесь запасли
вая природа притаила свой драгоценный неликвид
ный фонд. Древние леса, покрывавшие когда-то нашу 
землю, погибли в бурных катаклизмах нового, чет
вертичного периода. Лишь в таких вот укромных 
местах убереглись они и от морских набегов, и от 
зноя пустынных ветров, и от тяжкого ледникового 
бремени. Диковинны здешние леса. Леса заказные, 
реликтовые. 

Мы добирались до лесных краев со стороны 
Джалал-Абада по неширокой пологой долине реки 
Караункюр. С одной стороны — голые скаты ады-
ров — округлых холмов, покрытых вялой от долго
го бездождья травой, с другой — берег маловодной 
сейчас реки. Ничто вокруг не обещало ни тени, ни 
прохлады, ни свежести красок. В Тянь-Шане немало 
таких долин, по которым сколько ни плутай, так и 
не встретишь ни единого деревца. Каким же благо
деянием небес представал этот внезапный лес пут
никам изнурительных караванных троп! 

Академик С. И. Коржинский, первооткрыватель 
этих мест для ботанической науки, выразил свои 
чувства в лаконической характеристике: «Целые де
сятки верст едешь как будто по сплошному фрукто
вому саду...» Да, конечно, это не лес, а сад. Огром

ный садовый участок плане
ты. Землемеры определили 
его площадь в 265 тысяч 
гектаров. Уникальный садо
вый массив скроен из де
сятков своеобразных гор
ных оазисов. Тихая речка 
Караункюр и привела нас 
в один из них. 

У подножья снежной го-



ры Бабаш-Ата, вокруг селения Арсланбоб, раскину
лись владения Кировского орехового хозяйства. 
Здесь, среди пустынных гор и пустынных долин, пло
доносит из осени в осень изначальный сад, который 
можно считать прапрародиной и белого налива, и каль
виля королевского, и яблока превосходного, и ябло
ка мекинтош, и груши сапежанки, и Любимицы Ку-
лаппа, и яичной желтой сливы, и сливы Анна Шпэт, 
и сливы венгерки, и... Да разве перечтешь тысячи 
культурных сортов, выпестованных руками человече

ства! Сейчас многие из них как бы возвращаются 
на родину. 

Об этом процессе со звучным и очень верным на
званием — «облагораживание» — рассказывает нам 
директор хозяйства Анатолий Григорьевич Касья-
ненко. Мы знакомимся с поистине благородной ра
ботой реконструкторов флоры и начинаем различать 
определенный порядок в первоначальном хаосе ди
кого сада. В дружном сообществе растут здесь и 
древние реликтовые формы плодовых деревьев, и 
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их культурные потомки, и дички, облагороженные 
прививкой. Дикие яблони приносят осенью около 
двадцати килограммов плодов, их благородные со
седи — до пятисот. 

Масштабностью отличается и другое кровное дело 
хозяйства — восстановление леса. Как ни парадок
сально, но именно в XX веке над орехоплодными 
лесами, превозмогшими все стихийные напасти, 
нависла угроза гибели. Собирание плодов, со
бирание орехов, рубка — этим и ограничивалась 
первоначальная деятельность человека в Арсланбобе 

и других горных оазисах. Брали, 
не задумываясь о будущем, бра
ли, поражаясь плодовитости здеш
ней земли, но забывая заботиться 
о смене поколений в лесном хо
зяйстве. И лес хирел. 

Нарушив естественный ритм 
жизни леса, человек был обязан 
помочь ему жить по-новому. Эта 
обязанность была осознана в на
ши дни. Советские ученые разра
ботали комплекс мероприятий по 
сохранению орехоплодных ле
сов. 

Сейчас работы развертываются 
все шире. На склонах Тянь-Шаня 
появились лесные «ясли», и лес
ные «детские сады», и лесные 
«амбулатории». Подобная «благо
творительность» щедро окупает 
себя. Хозяйство крепнет. И по
являются новые заботы. Больше 
всего озабочен Анатолий Григорь
евич умелой реализацией даров 
природы: уже сегодняшние воз
можности хозяйства исчисляются 
несколькими тысячами тонн оре
хов, сотнями тонн фисташек, ты
сячью тонн сухофруктов. Кроме 
того, реликтовый оазис «выпус
кает» уникальный по своим целеб
ным свойствам горный мед и бес
ценную для мебельщиков древеси
ну. Кто не слышал о знаменитых 
ореховых гарнитурах мастера 
Гамбса? Многие из них уроженцы 
здешних лесов. На могучих орехо
вых стволах (есть такие, что не 
обхватишь и впятером) образуют
ся особые наплывы — капы. Из 
этих капов изготовляют лучшую 
в мире мебельную фанеру. 

И все-таки главная драгоцен
ность ореха — сам орех, то яд
рышко, что заключено за бугрис
той броней скорлупы. Чаще всего 
грецкий орех (а правильно было 
бы — киргизский) числят где-то 
среди разнообразных восточных 
сладостей. Но Иван Владимиро
вич Мичурин справедливо назвал 
орех «хлебом будущего». Трудно 
найти другое создание раститель
ного мира, которое бы опережало 
орех по калорийности, вкусовым 
и питательным свойствам. 

Конечно, вкус ореха был нам 
известен и до поездки. Но уезжа
ли мы отсюда с новым ощуще
нием благодатности всего этого 
орехового края, преклоняясь пе
ред его свежей и чистой, в пол
ном смысле высокой красотой. 
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Я ЖИЛ СРЕДИ ВОЛКОВ 
(Окончание. Начало на стр. 19) 

Волк поднял голову, глаза его ш и р о к о о т к р ы 
лись, но он не остановился и д а ж е не замедлил 
шага. К о р о т к и й взгляд в сторону — и он с п о к о й 
но протрусил м и м о меня. 

Конечно, мне хотелось быть незаметным, но что
бы меня так полностью игнорировали — это уж 
с л и ш к о м ! 

Территория, принадлежавшая знакомой мне семье 
волков, включала больше ста квадратных миль, но 
у нее были четкие границы со своими пометками. 

О д н а ж д ы вечером я сделал собственные т е р р и 
ториальные метки, к о т о р ы е ограничивали п р и м е р н о 
три акра, п р и ч е м сюда входил о т р е з о к в сотню 
ярдов от волчьей т р о п ы . Посредине располагалась 
палатка. Д о л г о ждать не пришлось. В 8 часов 14 м и 
нут (я вел «волчий дневник») показался вожак, 
направлявшийся д о м о й . Когда он достиг точки, в 
к о т о р о й граница моих владений пересекала тропу, 
он остановился, как будто наткнулся на н е в и д и м у ю 
стену. 

Выражение усталости на его м о р д е сменилось 
удивлением. Он отпрянул назад и сел. П о т о м по
смотрел на палатку и на меня. Это был долгий, 
задумчивый, о ц е н и в а ю щ и й взгляд. 

М н е стало явно не по себе, потому что я не 
л ю б л ю играть в гляделки, а в этом случае м о и м 
п р о т и в н и к о м был опытный мастер. Его желтые гла
за загорелись з л о в е щ и м о г н е м , когда я пытался 
заставить его опустить взгляд. 

Пытаясь как-то нарушить неловкое молчание, 
я г р о м к о откашлялся и повернулся спиной к вол
ку (на десятую д о л ю секунды, конечно), давая ему 
понять, что нахожу подобный д о с м о т р если не 
о с к о р б и т е л ь н ы м , то по меньшей м е р е невежливым. 

Волк понял намек, еще раз понюхал отметку 
и начал аккуратно огибать м о ю т е р р и т о р и ю . Он 
снова вступил на тропу в т о м месте, где конча
лись о т м е т к и , и пошел д о м о й . Больше никогда ни 
один из волков не вторгался в м о и пределы. 

Чем больше я знакомился с ж и з н ь ю этой семьи, 

тем труднее мне было оставаться на позиции сто
роннего наблюдателя. Я не м о г дольше сопротив
ляться влиянию их личностей. Вожак явно напо
минал мне о д н о г о офицера из к о р о л е в с к о й семьи, 
под начальством к о т о р о г о я служил во время вой
ны. Я вдруг о б н а р у ж и л , что п р о себя называю 
его «папа Д ж о р д ж » . 

Папа Д ж о р д ж был массивный и очень царствен
ный зверь с серебристо-белой ш к у р о й . Д е р ж а л с я 
он с большим достоинством, но отнюдь не в ы с о к о 
м е р н о . Волчица т о ж е была примечательной лично
стью. П о д ж а р а я , почти чисто белого цвета, с тол
стой складкой меха в о к р у г шеи, со слегка р а с к о с ы 
м и , ш и р о к о расставленными глазами, она была на
стоящей к о к е т к о й . О д н а к о лучшей матери для вол
чат трудно было найти. Я заметил, что называю ее 
Анжелина. Анжелина и Д ж о р д ж были очень п р е 
даны д р у г д р у г у . 

И все же в семейных отношениях моих з н а к о 
мых не все было ясно. Когда я в первый раз по
дошел к логову, то увидел трех взрослых волков. 
Присутствие о д н о г о лишнего волка казалось м н е с о 
вершенно необъяснимым: я у ж е привык к мысли, 
что волчья семья состоит из классической пары и 
оравы волчат. Как же тогда объяснить извечный 
«треугольник», к о т о р ы й , оказывается, существует и 
среди волков? 

К е м бы ни был этот третий волк, он т о ж е являл
ся заметной ф и г у р о й , и к о г д а я увидел, как он иг
рает с волчатами, я стал называть его «дядя Аль
берт». 

П р о ш л о у ж е несколько недель, а я, как и рань
ше, был далек от разрешения основной пробле
мы — чем же питаются волки. 

Олени карибу — единственные к р у п н ы е траво
ядные, к о т о р ы е встречаются в значительном к о л и 
честве в арктической земле Беренса. Л о г и ч н о было 
предположить, что с о к р а щ е н и е стад карибу — п р я 
м о й результат нападения волков. 

К к о н ц у июня последние стада м и г р и р у ю щ и х ка-
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рибу прошли м и м о Залива волков, направляясь на 
север, где они проводят все лето. 

Что же будут есть волки в течение долгих м е 
сяцев, пока здесь не будет ни о д н о г о карибу? 
Проходили дни. тайна становилась все более не
проницаемой. В довершение всего волки прекрасно 
выглядели. 

П р и м е р н о в это же время мне начали причи
нять большое беспокойство м ы ш и . Л у г о в ы е м ы ш и 
и мыши с красными спинками начали посещать 
хижину в таких количествах, что создавалось впе
чатление, будто именно я у м р у голодной смертью, 
если мне не удастся умерить их аппетиты. Они не 
брезговали м о и м хлебом. Они не гнушались м о е й 
постелью. О д н а ж д ы у т р о м я о б н а р у ж и л , что л у г о 
вая мышь произвела на свет одиннадцать голень
ких отпрысков на моей п о д у ш к е . 

Теперь мне кажется, что лишь м о е собственное 
упрямство и д о г м а т и з м повинны в том, что я так 
долго не м о г найти причины безбедной ж и з н и вол
ков при явном отсутствии пищи, достойной их р е 
путации. Мысль о том, что волки не только живут, 
но и буквально благоденствуют на м ы ш и н о й дие
те, настолько не соответствовала м и ф и ч е с к о м у п р е д 
ставлению о волках-хищниках, что казалась просто 
смехотворной. И все-таки это было так. 

В августе я решил серьезно заняться исследова
нием охотничьих повадок волков. О д н а ж д ы во вре
мя купания я увидел, как группа хищников пере
секла холм и устремилась на север. Их было т р о е : 
один белый, два других — почти ч е р н о г о цвета. 

Что делать? О д е ж д а лежала поодаль, и под ру
кой были только резиновые туфли и бинокль. Если 
я пойду за о д е ж д о й , то потеряю волков из виду. 
Да и зачем мне в к о н ц е концов о д е ж д а в такой 
теплый день? Я поднял бинокль и в чем мать р о 
дила рванулся в п о г о н ю . Я взобрался на холм как 
раз тогда, к о г д а волки начали охоту на карибу. 

О к о л о пятидесяти оленей, ничего не подозревая, 
б е з м я т е ж н о щипали траву. Волки трусили по доли
не с таким видом, будто олени интересовали их не 
больше камней. Карибу т о ж е , казалось, не замеча
ли опасности. Все было поставлено с ног на голову. 

Еще больше я изумился, когда, перебегая к сле
д у ю щ е м у п р и г о р к у , чтобы не потерять из виду 
скрывшихся за вершиной волков, увидел, как эти 
флегматичные олени взвились в воздух, глядя на 
меня д и к и м и от страха глазами. Когда я п р о б е ж а л 
м и м о них, они недоверчиво зафыркали, а потом 
рванулись в т а к о м д и к о м галопе, как будто их п р е 
следовал злой дух. Это было нечестно — так пу
гаться меня и в то же время оставаться равно
д у ш н ы м к присутствию волков. 

Когда волк подбирался ближе чем на пятьдесят 
ярдов, олень фыркал, поднимался на задние ноги 
и отпрыгивал в сторону. П р о б е ж а в несколько ярдов, 
он оглядывался, чтобы убедиться, что враги п р о 
ходят м и м о . Иногда волк бросался в п о г о н ю за 
о л е н е н к о м . Я оживлялся — наконец-то начинается 
охота. О д н а к о волк, чуть пробежав, внезапно п р е 
кращал преследование. 

Это было невероятно. Ведь олененок был о б р е 
чен, если волки действительно заслужили хотя бы 
десятую часть своей репутации. Три волка двена
дцать раз бросались преследовать олененка, или 
олениху с о л е н е н к о м , или г р у п п у самок и молодых 
оленей, но в к а ж д о м случае погоня прекращалась 
еще до того, как преследование начиналось по-
настоящему. Разочарованный, со смятенными мыс
лями я поднялся на п р и г о р о к — и попал п р я м о 
в гущу волков. 

5 «Вокруг света» № 12 

Это было п о х о ж е на взрыв. Волки разлетелись 
во всех направлениях, прижав уши и волоча за с о 
бой хвосты. Их испуг передался карибу, и тут-то 
олени среагировали д о л ж н ы м о б р а з о м . Надежда 
увидеть стадо животных в панике, наконец, о б р е 
ла н е к о т о р у ю реальность. Неприятно было только 
сознавать, что именно я, а не волки послужили 
этому причиной. 

П о з ж е я узнал, что з д о р о в ы й взрослый карибу 
без труда обгоняет волка и д а ж е трехнедельный 
олененок м о ж е т оставить позади быстрейшего из 
них. Карибу это прекрасно знают и волков не б о 
ятся. Волки только проверяют, не найдется ли с р е 
ди оленей такой, что не м о ж е т бежать. В этом слу
чае они пытаются е г о загрызть. 

Один эскимос рассказывал м н е : «Карибу — п и 
ща волков, но именно волки д е р ж а т оленей в ф о р 
ме. Если бы не волки, карибу вымерли бы совсем 
от слабости». 

Чтобы закончить м о и изыскания, м н е н у ж н о 
было посмотреть, что представляет собой волчье 
логово изнутри. Конечно, я не м о г этого сделать, 
пока оно было занято. Но несколько недель назад 
волки переселились в новый д о м , в полумиле от 
старой п е щ е р ы . Это была узкая, неглубокая ло
щина, вся заваленная большими валунами, — иде
альное место для обучения волчат искусству о х о 
ты. Так что теперь старая нора была свободна, и 
я решил отправиться к ней. 

Протискиваться в у з к и й вход было очень трудно. 
Ф о н а р и к тускло светил о р а н ж е в ы м п я т н ы ш к о м . 
С т р у д о м я различал риски на рулетке, к о т о р о й 
я мерил входной туннель. Рот и глаза забило пес
к о м , и м н е начинало казаться, что я никогда не 
выберусь отсюда. 

На отметке восемь футов туннель вдруг р е з к о 
изогнулся вверх. Я поднял фонарик и включил 
свет. Из м р а к а навстречу тусклому лучику сверк
нули четыре зеленых огонька. Д а , в этом случае 
зеленый свет не был приглашением следовать 
п р е ж н и м к у р с о м . Честно говоря, я был так напу
ган, что не м о г пошевелить ни р у к о й , ни н о г о й . 
С собой у меня не было н и к а к о г о о р у ж и я , да в 
м о е м положении я вряд ли смог бы освободить 
р у к у , чтобы предупредить нападение. Я не с о м н е 
вался, что волки д о л ж н ы были атаковать. 

Они д а ж е не рычали. Если бы не две м е р ц а ю 
щие передо мной пары глаз,, м о ж н о было подумать, 
что в п е щ е р е н и к о г о нет. В слабом свете фонаря 
я не сразу рассмотрел А н ж е л и н у с о д н и м из сво
их щенков, прижавшихся к стенке н о р ы . Со всей 
в о з м о ж н о й быстротой я пополз обратно, о ж и д а я , 
что в л ю б у ю минуту волки бросятся вперед. Но 
они так и не шевельнулись. 

Я присел на камень и д р о ж а щ и м и р у к а м и выта
щил сигарету. Меня охватила дикая ярость. Если 
бы у меня с собой было р у ж ь е , то в ж и в о т н о м 
страхе я, наверное, застрелил бы волков. Сигарета 
догорела. С х м у р о г о северного неба подуло ве
т е р к о м . В о з б у ж д е н и е прошло. Я понимал, что м о я 
ярость, подавившая у меня все человеческие чув
ства, была вызвана страхом. М н е сейчас было 
страшно, страшно от того, насколько л е г к о я за
был все то, что узнал в это лето о волках... и о 
себе. Я подумал об А н ж е л и н е и ее волчонке, с ж а в 
шихся в глубине п е щ е р ы , и мне стало стыдно. 

Где-то на востоке завыл волк, тихо и о ж и д а ю 
ще. Я узнал этот голос. Ведь я его слышал так 
м н о г о раз. Это был Д ж о р д ж . 

Перевел с английского Г. ГАЕВ 
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ПОСЛЕДНИЕ ОТКРЫТИЯ АРХЕОЛОГОВ. 

ХРАМ ЛЬВИНОГОЛОВОГО БОГА. 

„ХАФИР", КОТОРЫЙ ПОИЛ 

30 ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК. 

В. К Р И Т С К И Й 

До самого горизонта — однообразная, всхолм
ленная ветром песчаная равнина. Изредка попадают
ся усаженные острыми шипами кустики акации или 
заросли высокой сухой травы. 

Почти двести километров надо проехать по этой 
безлюдной, лишенной дорог пустыне, чтобы из Хар
тума, столицы Судана, добраться до лагеря архео
логов. Исследователи из ГДР, возглавляемые про
фессором Хинце, ведут здесь интереснейшие рас
копки. 

Город художников 
и воинов 

Полтора тысячелетия желтые 
пески скрывали руины города Ме-
роэ, столицы загадочного нубий
ского «царства Мероэ». 

О Мероэ греки и римляне узна
ли в конце первого тысячелетия до 
нашей эры. когда он стал столи
цей Нубии вместо расположенной 
севернее Напаты. После этого Ну
бию стали часто называть «цар
ством Мероэ». Но почему была 



перенесена столица, ког
да точно это произо
шло, какова предшест
вующая история самого 
города — на эти вопросы 
античные источники не 
отвечают. 

Лишь крохи сведений 
о Мероэ донесли до нас 
сочинения греческих и 
римских писателей. 

...Известно, что терри
торию, где расположено 
Мероэ, называли «остро
вом Мероэ, имеющим 
форму щита», и изобра
жали на картах в виде 
круглого участка суши, 
окруженного со всех сто
рон притоками Нила. 

...Известно, что из Ме
роэ в Рим несколько раз 
отправлялись посольства. 
Но, очевидно, посланники 
и, быть может, купцы 
считали нужным сооб
щать римлянам лишь от
рывочные сведения о сво
ей далекой родине. 

...Известно, что импера
тор Нерон в первом веке 
нашей эры направил в 
Нубию группу своих офи
церов, которым удалось 
проникнуть «дальше Ме
роэ». 

Полученные разведчи
ками данные воспроизвел 
в своей «Естественной 
истории» знаменитый гео
граф и естествоиспыта
тель Плиний Старший. 
Он сообщает об управ
ляющих Нубией загадоч
ных царицах с «наследст
венным» именем Кандака 
и о находящемся в горо
де храме, посвященном, 
по его словам, египетско
му богу солнца Амону. 
С явным удивлением от
мечает географ незначи
тельные размеры города. 
А далее следует весьма 
знаменательная фраза: 
«Впрочем, этот остров, 
когда эфиопы добились 
господства пользовался 
большой известностью, 
говорят, что он мог вы
ставить 250 тысяч вои
нов и давал пристанище 
4 тысячам художников». 
Правда, вслед за сообще
нием о Мероэ Плиний 
описывает страны, насе
ленные «людьми, лишен
ными носа и рта» или 
имеющими «только один 
глаз на лбу», и весьма 
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хладнокровно объясняет появление подобных существ 
«бурной производительной силой» тропической при
роды... 

И несмотря на сокровища, найденные в начале 
прошлого века при грабеже Царских гробниц, и бо
гатые находки археолога Лепсиуса, сделанные несколь
ко спустя, образ Мероэ казался одним из миражей, 
созданных воображением историков прошлого. 

„Результаты превзошли все ожидания" 

В 1822 году в том месте, где по описаниям дол
жен был находиться Мероэ, ученые обнаружили руи
ны большого города. Но с полной уверенностью ска
зать, что это и есть Мероэ, было трудно — ведь ни 
один античный автор не указал точных границ этого 
царства. 

Прошло еще целое столетие, прежде чем ученые 
смогли, наконец, с уверенностью установить, что упо
минаемый древними авторами «остров Мероэ» нахо
дится на правом берегу основного русла Нила, на 
территории, ограниченной с юго-запада Голубым Ни
лом, а с северо-востока — рекой Атбарой. Правда, 
эта территория имеет не круглую, как думали в древ
ности, а скорее прямоугольную форму. 

Развалины, открытые столетия назад, и были 
«знойной Мероей». Но, к сожалению, в погоне за «эф
фектными находками» археологические экспедиции 
исследовали в основном лишь царские погребения и 
храмы. 

И только в самом начале пятидесятых годов экспе
диция профессора Ф. Хинце начала систематические 
и планомерные исследования территории Мероэ. 

Работать приходилось в нелегких условиях: ядо
витые змеи, скорпионы, жара, доходящая до 40 гра
дусов в тени. Пищу, бензин для автомашин и, глав
ное, в о д у — в с е доставляли издалека. Только спустя 
десять дней работы экспедиции в лагере появи
лись первые гости — современные обитатели «ост
рова Мероэ». Некоторые из них всерьез заинтересо
вались работой немецких ученых и указали им не
сколько ранее неизвестных мест, где находились раз
валины. 

Столетия песок скрывал историю царства, но он 
же и сохранил ее для нас. Ученые откопали прекрас
но сохранившиеся плиты и украшения «Храма 
львов», посвященного львиноголовому богу Апедема-
ку. Храм, как предполагает Ф. Хинце, был разрушен 
какой-то внезапной катастрофой, и ученым пришлось 
«прилаживать» одну к другой многотонные каменные 
глыбы. 

И когда реконструкция была закончена, перед ни
ми предстало великолепное сооружение прямоуголь
ной формы, сложенное из массивных каменных бло
ков, почти сплошь покрытых рельефными изображе
ниями и надписями. Особенно эффектны грандиоз
ные, длиной до 15 метров, рельефы, изображающие 
царя и наследного принца перед львиноголовым Апе-
демаком, статуи львов, которые некогда встречали 
входивших в храм 

И рельефы и статуи не уступают по своему худо
жественному исполнению египетским или ассиро-ва
вилонским. Слова Плиния о «4 тысячах художни
ков», видимо, были не так уж далеки от действи
тельности... 

Внутри «Храма львов» найдено много листового 
золота. Предполагают, что им были покрыты колон
ны внутри храма. Можно представить, как выглядел 
этот храм в дни празднеств, когда его наполняла 

толпа темнолицых жрецов и сановников в богатых 
одеждах, а яркое тропическое солнце играло осле
пительными бликами на позолоте массивных колонн! 

Немецкие археологи обследовали еще несколько 
храмов и других построек, например «хафир» — 
круглый резервуар для сбора дождевой воды. По под
счетам ученых, эта гигантская цистерна диаметром 
около четверти километра и глубиной до 10 метров 
могла обеспечить водой не менее 30 тысяч чело
век. «Хафир» сплошь облицован камнем и окружен 
на некотором расстоянии крепостной стеной. Ве
роятно, «хафир» находился внутри укрепленного убе
жища, чтобы в случае длительной осады можно было 
сохранить запас столь драгоценной в этих местах 
воды. 

При исследовании территории вокруг «хафира» бы
ла обнаружена даже водопроводная сеть — каналы 
и подземные каменные трубы. Вода подавалась из 
«хафира» специальным водоподъемным устройством. 
Профессор Хинце думает, что эта система водоснаб
жения служила, в частности, для орошения полей. 

«Результаты раскопок превзошли все ожида
ния», — лаконично сообщает отчет экспедиции. 

Апедемак против Амоиа 

Город Мероэ существовал не менее тысячи лет. 
И в этом тысячелетии археологам удалось даже вы
делить ряд периодов: период «строений из песчани
ка и красного обожженного кирпича», период расцве
та, отмеченный постройкой «Храма львов», и т. д. 

Была определена не только последовательность от
дельных событий, но и их датировка по современному 
летосчислению. Так, выяснилось, что «Храм львов» 
был построен между 235 и 221 годами до нашей эры. 

«Храм львов» помог ученым ответить и на вопрос, 
почему столица Нубии была перенесена из Напаты 
в Мероэ. 

Со времен Плиния считалось, что в Нубии в пе
риод ее расцвета господствовала египетская религия 
и особым влиянием пользовались жрецы верховного 
божества египтян — Амона. Оракулов Амона в На-
пате историки даже называли «высшей государствен
ной инстанцией» Нубии: от этого оракула — иными 
словами, от его жрецов — зависело окончательное 
решение государственных вопросов. 

Изучение надписей и рельефов в «Храме львов» 
показало, что расцвет Мероэ был связан с расцве
том культа львиноголового Апедемака. По отноше
нию к нему все другие божества — и местные и 
египетские — занимали подчиненное положение. До 
сих пор имя Апедемака было известно лишь по бег
лому упоминанию в одной надписи, а о его роли в ме-
роитской религии знали чрезвычайно мало. 

За «соперничеством» Апедемака с Амоном скрыты 
весьма реальные социальные взаимоотношения. Ис
следователи считают, что перемещение столицы в 
Мероэ было связано с борьбой против жрецов Амо
на. Знамением этой борьбы и стал культ националь
ного бога Апедемака. Политическая борьба, как не
редко бывало в прошлом, выливалась в религиоз
ную. 

Мираж становится осязаемым 

Рано говорить пока что о «раскрытой тайне исто
рии». Еще не завершено полностью археологическое 
исследование намеченной территории. Предстоит, 
например, обследовать так называемое «Большое 
сооружение», представляющее сложную систему 
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коридоров, комнат, зал и пристроек — «грандиоз
ный комплекс развалин, непревзойденный по произ
водимому впечатлению», как говорит профессор 
Хинце. 

Предстоит выяснить размеры города Мероэ в пе
риод расцвета. Обширная площадь развалин, интен
сивная строительная деятельность в течение ряда ве
ков, грандиозная система водоснабжения — все это 
уже сейчас свидетельствует, что Мероэ был значи
тельным для своего времени городом. Кроме того, 
еще до экспедиции Хинце на некотором расстоянии 
от руин города было найдено три «хафира» такого 
же размера, как описанный выше. Простой арифмети
ческий подсчет говорит, что на территории между 
Атбарой и Голубым Нилом обитало не менее 120 ты
сяч человек... 

Не выяснен еще вопрос и о том, к какой группе 
народов принадлежали мероиты. Не выяснен отчасти 
потому, что еще недостаточно изучен их язык. Но 
некоторые любопытные факты установлены уже сей
час. Еще до раскопок в Мероэ профессор Хинце пи
сал в статье, посвященной мероитскому языку, что 
он имеет мало общего с семнто-хамитическими язы
ками, к которым относится язык древних египтян. 
Не отмечается в нем, по-видимому, и родства с аф
риканскими языками. Обнаруженные при раскопках 
многочисленные надписи дают богатейший материал 
в руки исследователей. 

Работа продолжается. «Знойная Мероя» — бога
тая и пышная столица далекого юга — начинает 
вырисовываться на полотне истории. Мираж стано
вится осязаемым. 

ИТОГИ ФОТОКОНКУРСА 

Растет мастерство фотолюбителей — участников 
нашего к о н к у р с а . Если прежде в редакцию присы
лали отдельные с н и м к и или наборы фотографий, 
не связанных единой темой, то теперь мы нередко 
получаем сюжетные фотоочерки, природоведческие 
и страноведческие. Наиболее удачные из них бы-
ли опубликованы на страницах журнала. 

Читатель журнала, просматривая эти любитель-
ские, подчас не у с т у п а ю щ и е работам мастеров фото
очерки и фотографии, увидел мир глазами своего 
современника. 

Он побывал в фантастическом крае подземных 
пещер Крыма («Крымский карст» Г. Зеленина, 
г. Ялта), посетил древнюю землю Египта («Под сенью 
колоссов» А. Богданова, Ленинград), «лично» позна
комился с к о т и к а м и и увидел многоликий мир льдов 
А н т а р к т и д ы («Котики у себя дома» и «Айсберги 
плывут к экватору» А. Ракова, Приморский к р а й , 
пос. Кировский), ощутил суровую романтику вечно 
ледяной А р к т и к и («Остров Преображения» В. Орлова, 
Москва), побывал в пестрой толпе на улицах Мадри
да («Фотокоординаты: Мадрид» А. Бочкарева, Моск
ва), спускался в жерло вулкана («В кратере Авачин-
с к о г о вулкана» И. Вайнштейна, г. Петропавловск-
Камчатский). 

Перечисленным авторам присуждены премии — го
довая подписка на ж у р н а л «Вокруг света» — за луч
шие работы этого года. 

Всего за 1965 год мы опубликовали 38 фотографий 
из 964, присланных на к о н к у р с . 

В 1966 году фотоконкурс будет продолжен. Его 
условия редакция опубликует в № 1 за 1966 год. 

В кратере Авачинского вулкана. 
Фото И. ВАЙНШТЕЙНА 

г. Петропггловск-Камчатский 



ЗАПОЗДАЛОЕ ГРАЖДАНСТВО 

Как известно, Фридрих 
Шиллер во время французской 
революции был избран почет
ным гражданином Франции. 
Однако сообщение об этом 
так и не дошло до адресата. 
Дело в том, что лишь совсем 
недавно выяснилось тождест
во Шиллера и «мосье... Жил-
лера», которому адресовалось 
торжественное послание. 

ОСЛЫ-БАСКЕТБОЛИСТЫ 

Эта новая профессия у обычных иша
ков появилась совсем недавно. Ослы ста
ли жертвой повального увлечения баскет
болом в учебных заведениях Южной Ка
лифорнии (США). Правда, еще стоит по
спорить, баскетбол ли это. В отличие от 
известной игры все здесь зависит от искус
ства управления животным. Осел должен 
то прыгать вверх, то, когда нужно забро
сить мяч в корзину, замирать на месте. 

КЕМ БЫТЬ? 
—Я хотел бы превратиться в обезь
яну, чтобы есть без ножа и вил
ки, — сказал пятилетний Уоррен Гиль-
ом на детском конкурсе, организован
ном Иоганнесбургским зоопарком 
(ЮАР). 

Дирекция зоопарка совместно с 
психологами задали детям только 
один вопрос: «Кем из животных ты 
хотел бы стать?» Ответы были самые 
разные. 

Шестилетней участнице конкурса 
хотелось стать оленем, чтобы поско
рее привезти сани Деда Мороза. Дру
гой малыш хотел стать зеброй, чтобы 
не расставаться со своей любимой по
лосатой пижамой, а его приятель 
пожелал превратиться в аиста, чтобы 
выяснить, откуда это аисты берут де
тей, которых они приносят родителям. 

Девятилетняя африканка хотела 
стать пантерой. 

— Тогда никто не упрекнул бы ме
ня за то, что я черная, — поясни
ла она. 

ЧЕТВЕРОРУКИЕ БРОДЯГИ 

„Никогда вы не видали в на
ших северных лесах длиннохвостых 
ягуаров, броненосных черепах», — 
читаем мы у Киплинга. Черепах 
и ягуаров действительно не вида
ли, а вот обезьян, да еще посреди 
города, недавно лицезрели тысячи 
жителей Гамбурга (ФРГ). 

Двадцать обезьян, завезенных в 
зоопарк Гагенбека из Индии, 
подняли бунт: все вместе они ста
ли раскачивать стенку вольеры. 
Решетка не выдержала, и обезья
ны разбежались по Гамбургу. 
В городе застопорилось движение. 
Прохожие останавливались погла
зеть, как полиция и пожарные го
няются за «ближайшими родст
венниками человека». Довольно 
скоро холод, голод и страх за
гнали беглецов обратно в теплые 
клетки. Лишь несколько четверору
ких бродяг предпочли вольную 
жизнь обезьяньей богемы на за
брошенных чердаках. 

Как во времена фараонов... 

За последние полвека гибнет 
уже второй инструмент Страдива
ри. Впервые это случилось в 
1926 году, когда французский 
скрипач Александр Баи завещал 
положить вместе с ним в гроб 
скрипку Страдивари, на которой 
он играл всю жизнь. Его примеру 
последовал недавно аргентинский 
виолончелист и мультимиллионер 
Пабло лас Вуэлтас, который ве
лел похоронить вместе с собой 
виолончель Страдивари. Воля 
умершего была исполнена, не
смотря на протесты родственни
ков и общественности. 

Рисунки В. ЧИЖИКОВА 
и В. СТАЦИНСКОГО 

Если бы... 

Популяризаторы науки и техни
ки любят, как известно, прибегать 
к наглядным и доходчивым сопо
ставлениям. Один выдумщик пред
ложил следующий пример научно
го сравнения. 

Установлено, что фокстерьер дли
ной полметра, имеющий хвост 
длиной четыре сантиметра, в тече
ние десяти минут может выкопать 
яму глубиной около метра. Таким 
образом, чтобы за один год выко
пать Панамский канал, потребует
ся один фокстерьер длиной 27 ки
лометров, с хвостом в 3 километ
ра. Статистически это неопровер
жимая истина. Однако если вы 
сумеете представить фокстерьера 
таких размеров, непременно поду
майте и о том, как заставить его 
копать. 



В БЕЛИЧЬЕМ КОЛЕСЕ 

П о у з к и м и и з в и л и с т ы м ули
ц а м Т о к и о е ж е д н е в н о д в и ж е т 
с я о к о л о ш е с т и м и л л и о н о в 
л е г к о в ы х и г р у з о в ы х ав
т о м о б и л е й , а в т о б у с о в , мото
ц и к л о в и в е л о с и п е д о в . П о э т о 
му в я п о н с к о й с т о л и ц е очень 
с л о ж н а п р о б л е м а а в т о с т о я н о к . 
В л а д е л ь ц ы одного и з к р у п 
нейших с т о л и ч н ы х у н и в е р м а г о в 
п р е д л о ж и л и свое р е ш е н и е э т о й 
п р о б л е м ы . Р я д о м с у н и в е р м а 
гом они п р е д п о л а г а ю т п о с т р о 
и т ь з д а н и е т р и д ц а т и м е т р о в о й 
в ы с о т ы . В его т о л щ у будет 
в д е л а н о 2 5 г и г а н т с к и х в е р т и 
к а л ь н ы х к о л е с с п л о щ а д к а м и . 
К а ж д о е к о л е с о в м е щ а е т ш е с т ь 
л е г к о в ы х а в т о м о б и л е й . К л и е н т 
в ъ е з ж а е т с м а ш и н о й на плат
ф о р м у , в ы х о д и т из нее и на
ж и м а е т н а к н о п к у у п р а в л е н и я . 
К о л е с о п о в о р а ч и в а е т с я , и но
в ы й бокс о ж и д а е т с л е д у ю щ е г о 
к л и е н т а . П о м ы с л и р у к о в о д и 
т е л е й ф и р м ы , т а к о й г а р а ж - а в 
т о с т о я н к а будет с л у ж и т ь рек
л а м о й у н и в е р м а г а . 

Лучше бы это 

осталось тайной 
В университете Оклахомы (США) 

создана оригинальная модель те
левизора «Динаскоп». Он не толь
ко позволяет смотреть передачи, 
как обычный телевизор, но и спо
собен фотографировать телезрите
лей. Несколько крупных фирм за
интересовались новинкой и устано
вили «Динаскоп» в 85 квартирах 
с целью изучить реакцию зрителей 
на коммерческую рекламу. В ре
зультате изучения одного миллио
на ста тысяч тайно сделанных 
фотографий удалось выяснить, 
что в пятидесяти случаях из ста 
во время, отведенное на демон
страцию рекламы, перед телевизо
рами вообще никого не было. 
Большинство тех, кто сидел перед 
экраном, были слишком поглоще
ны едой, чтобы обращать хоть ка
кое-то серьезное внимание на рек
ламу. Из других занятий теле
зрителей наиболее популярны игра 
в карты, разливание вина по бо
калам и... сон. 

Г Р О З А М О Р Е Й 

В о в р е м я в т о р о й м и р о в о й 
в о й н ы с а м ы м с т а р ы м эсмин
цем б р и т а н с к о г о к о р о л е в с к о г о 
ф л о т а б ы л з н а м е н и т ы й 
« С к е й т » , е д и н с т в е н н ы й трех
т р у б н ы й к о р а б л ь - э с м и н е ц н а 
ц е л о м ф л о т е . Е г о с и л у э т ы бы
л и и з в е с т н ы б у к в а л ь н о к а ж д о 
м у м о р я к у . 

О д н а ж д ы п р о х о д и в ш е е мимо 
а н г л и й с к о е судно п р о с и г н а л и 
л о : « К т о в ы ? » 

Э т о б ы л о у ж е с л и ш к о м ! 
« С е к р е т н о е о р у ж и е Ч е р ч и л 

л я » , — о т в е т и л с и г н а л ь щ и к со 
« С к е й т а » . 

КУРОПАТКА-ОБОРОТЕНЬ 
Охотник-африканец Антонио Пе-

рейра из Мозамбика отправился 
в лес поохотиться на молодых ку
ропаток. В лесу Антонио вспуг
нул молодую куропатку и, когда 
та вспорхнула на дерево, выстре
лил в нее. К его величайшему 
удивлению, вместо птицы с дерева 
свалился... удав длиною около 
5 метров. Пресмыкающееся нахо
дилось в засаде на дереве, ожи
дая жертву. Заряд угодил змее 
прямо в голову. 

«Кошки» — так называют в Мадриде маль
чишек — страстных поклонников боя быков. Ког
да Мадрид готовится к большой корриде, дю
ж и н ы " подростков спешат заранее занять свои 
места на высоких двадцатиметровых стенах, 
окружающих арену «Вентас». Плата за билет, 
конечно, не по карману мадридским гаврошам, 
вот им и приходится штурмовать стены аре
ны. Действительно, только своей кошачьей лов
кости они обязаны тем, что до сих пор никто 
из них не сорвался вниз, и тем, что они усколь
зают от полиции. 

Ториани, вратарю популярной в Аргентине фут
больной команды «Индепенденте» — «Незави
симые», — не помогла и кошачья ловкость: 
болельщики команды-противницы достали его 
на верхней штанге. Правда, обычно именно по
клонники «Индепенденте» одерживают верх в 
сражениях, разыгрывающихся между болельщи
ками. Так, после матча «Индепенденте» — «Сан-
Лоренцо» (счет 9 : 1 в пользу «Независимых», 
пятеро игроков побежденной команды унесены 
на носилках) болельщики высыпали на поле и 
принялись вылавливать своих любимцев. Когда 
футболисты добрались, наконец, до раздевалки, 
им уже почти нечего было раздевать — вся их 
форма осталась в руках любителей сувениров. 

СЪЕДЯТ ЛИ КЕНГУРУ? 

По подсчетам зоологов, око
ло тридцати пяти редких ви
дов австралийских животных 
вымерли или были уничтоже
ны за последние десятилетия. 
Сейчас та же участь ожидает 
и кенгуру. Дело в том, что 
Австралия ежегодно экспор
тирует тонны мяса этого ред
кого животного. В пищевом 
рационе самих жителей Авст
ралии это блюдо занимает 
очень незначительное место, 
зато гурманы многих стран 
оценили вкусное и нежное мя
со кенгуру. Сейчас натура
листы континента начали кам
панию против массового унич
тожения кенгуру. 

ВОТ ЭТО УЛОВ! 
Этому французскому рыболову-любителю мож

но, не стесняясь, хвастаться перед товарищами 
своим уловом. Чудовище, которое он выудил 
в одном из притоков Саара, обыкновенная щу
ка. Правда, длина ее 115 сантиметров, и весит 
она 15 килограммов! Рыбаку пришлось немало 
потрудиться, прежде чем улов оказался перед 
объективом фотоаппарата. 
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ичто, за исключением, быть 
может, посадки летающей та
релочки на вашем дворе, не 

может так нарушить равномерное те
чение жизни, как находка сокровища 
затонувшего корабля. Мало кто может 
похвастаться такими трофеями, но я, 
должен признаться, нахожусь в числе 
подобных счастливцев. 

Прочтите рассказ о приключении, 
связанном с этими сокровищами. Я не 
жалею, что участвовал в таком опас
ном путешествии, тем не менее я ни
когда бы не согласился повторить его 
еще раз. 

1 

С Майком я впервые встретился 
в Лондоне, году в пятьдесят первом. 
Он увлекался подводным плаванием 
и заразил меня своим энтузиазмом. 
Вскоре я уже научился пользоваться 
маской и ластами в лондонском бас
сейне. А потом мы решили, что если 
мы хотим заниматься этим спортом 
серьезно, то нам нужно отправляться 
в тропики. 

Приехав на Цейлон в 1956 году, 
мы с Майком не подозревали, что 
спустя семь лет все еще будем нахо
диться на острове. На Цейлоне каж
дый из нас занимался своим делом. 
Я много писал, тогда как Майк, без 
особого, правда, успеха, старался орга
низовать школу подводного плава
ния. Ему помогал Родни Джонклаа-
сом — океанолог. 

Местом приключения, о котором я 
хочу рассказать, были избитые волна
ми рифы, протянувшиеся цепью па
раллельно южному побережью остро
ва, милях в шести от берега. Они но
сят название Большого рифа. 

Если посмотришь на карту, то уви
дишь, что Большой риф и брат его — 
Малый риф, уходящий к востоку, 
как бы специально созданы, чтобы 
губить корабли. По крайней мере вот 
уже три тысячи лет рифы собирают 
богатый урожай жертв. И не удиви
тельно, что здесь погибло кораблей 
больше, чем в любом другом месте 
земли, исключая, быть может, Среди
земное море. Теперь на рифах сто
ит маяк, в котором мы и обосно
вались. 

Большой риф не место для начинающего ныряль
щика. Несмотря на то, что на море может быть 
полный штиль, вода у рифов никогда не бывает спо
койной. Входить в море и покидать его, особенно 
с аквалангом на спине, может только пловец с боль
шим опытом и крепкими нервами. Надо дождаться, 
пока подберется вершина волны, и тогда немедлен
но бросаться в воду. Если промахнетесь — изорвет 
в клочья на скалах... 

2 
Снимки акул были одной из наших главных за

дач. Мы надеялись, что океанские акулы будут не та
кими нервными, как их прибрежные сестры. 

А Р Т У Р К Л А Р К 

Творчество известного английского ученого и писателя-фантаста 
Артура Кларка хорошо знакомо читателям Советского Союза. 

Вот уже несколько лет Кларк живет и работает на Цейлоне. 
Любимое занятие писателя — подводный спорт. Со своими друзь
ями — археологами, биологами и спортсменами — Кларк провел 
несколько экспедиций в Индийском океане. Об одной из них, по
священной поискам затонувших кораблей, он и рассказывает в очер
ке «Сокровища опасного Рифа», сокращенный перевод которого 
мы предлагаем нашим читателям. 

На дно мы всегда спускались втроем: Майк и я — 
с камерами, Родни — с рыбиной на конце гарпуна. 
Вскоре вдалеке появлялась серая тень, и вот иде
альная по форме торпеда уже кружила спиралью во
круг нас. 

Сфотографировать акулу довольно легко, значи
тельно труднее поймать в кадр сразу и акулу и че
ловека. Поэтому мы задумали такой эксперимент. 
Родни подстрелил рыбу и приколол ее ко дну. 
Я лег на песок в трех шагах. Неподалеку располо
жился с камерой Майк, с таким расчетом, чтобы 
в объектив попали сразу и я, и приманка, и аку
ла (мы надеялись, что акула не спутает меня 
с рыбой). 
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Эксперимент шел как по маслу, и появившаяся 
акула уже нацелилась на рыбу, как вдруг появилась 
еще одна. Разыгравшаяся между ними битва была 
такой быстротечной, что прямо над головой я видел 
только мелькание серых спин и белых животов. Сним
ки получились отличные... 

3 

Однажды Майк вошел ко мне, неся тяжелый ящик. 
Он откинул крышку, и я увидел две небольшие брон
зовые пушки. Они были сильно изъедены морем и 
временем, а в тех местах, где волны отполировали ме
талл, ярко блестели. Пушки наверняка были очень 
старыми. 

— Вы нашли затонувший корабль! — воскликнул 
я. Как и всякий подводный пловец, я годами мечтал 
об этом. 

Майк приподнял свои маленькие пушки и показал 
мне то, что лежало под ними. Вначале мне показа
лось, что это большие куски коралла. И только че
рез несколько секунд я понял, что передо мной самое 
настоящее сокровище! На дне ящика ле
жали слипшиеся серебряные монеты. Они были сце
ментированы в тридцатифунтовые глыбы. Когда мы 
разломили одну из них, то увидели, что монеты 
внутри совсем новенькие, будто их только вчера от
чеканили. 

Мы отобрали несколько лучших образцов и пока
зали нумизматам. Оказалось, что это рупии, 
отчеканенные в год сорок пятый правления моголь-
ского императора Аурангзеба, который царствовал 
в Индии с 1658 по 1707 год. Эти монеты из 
северо-западной Индии имели хождение по всей 
Азии. 

Возможно, корабль был государственным судном, 
отвозившим на Цейлон деньги для уплаты чиновни
кам. А может быть, это был торговый корабль, шед
ший к островам за пряностями. 

Поиски следовало продолжить. 

Рисунки И. КЛИМЕНКО 
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Мы решили, что нам нужно судно, на котором мог
ло бы разместиться все наше оборудование. Такое 
судно мы купили в Коломбо. Называлось оно «Ран 
Мухту», что значит по-сингалезски «Жемчуг и зо
лото». 

Но в начале 1963 года, за четыре месяца до но
вой экспедиции, я попал в аварию и некоторое время 
частично парализованный лежал в больнице. Вскоре, 
однако, я снова научился ходить и даже плавать, хо
тя и очень медленно. 

...План нашей экспедиции был следующим. Как 
только погода позволит, Майк, Родни и два матро
са — Мартин и Лаза — выйдут на «Ран Мухту» 
из Коломбо и подыщут безопасную гавань непода
леку от рифа. Я присоединюсь к ним, и мы начнем 
работу. 

Но, еще не начавшись, экспедиция чуть не закон
чилась. От гибели ее отделяли в буквальном смыс
ле доли миллиметра. Несколько дней — и «Ран Мух
ту» со всеми находившимися на борту взлетел бы 
к небесам. На корабле было полдюжины заряжен
ных баллонов для аквалангов. В этом никакой опас
ности не было. Но на баллонах лежали батареи, и 
капли кислоты разъедали стальную оболочку бал
лонов. Когда мы случайно обнаружили опасность, ме
талл был уже изъеден так глубоко, что мы даже не 
смели вздохнуть, пока не выпустили из баллонов 
воздух... 

Перед началом подводных работ пришло письмо 
от археолога Питера Трокмортона, который сообщал 
нам, что работал на подъеме затонувших кораблей 
в Средиземном море, и спрашивал, нет ли у нас ка
ких-либо сведений о перспективах подводной археоло
гии у берегов Цейлона. Мы решили пригласить его 
в нашу экспедицию, и вскоре он вылетел в Коломбо. 
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Я был еще не в форме и оставался на берегу. Вы 
можете себе представить, с каким нетерпением 
я ожидал возвращения моих товарищей из первого 
поиска. 

Майк рассказал мне, что они поставили «Ран Мух-
ту» на якорь между рифом и бе
регом. И прямо под нашим судном 
находились останки старинного корабля. 
Корабль был нагружен бутылками с со
довой и бренди. В некоторых из них, 
совершенно целых, сохранилась подозри
тельная на вид янтарная жидкость, ко
торую они не рискнули попробовать. 

Мы поставили в известность руководи
теля департамента по археологии на Цей
лоне доктора Годакумбуре и получили от 
него разрешение проводить подводные 
раскопки. 

Во время тщательных поисков было 
обнаружено множество самых разнооб
разных предметов. Питер нашел десять 
сросшихся вместе пушек. Одна из них 
была настоящей длинной пушкой, а ос
тальные оказались канонадами — корот
кими пушками, использовавшимися на 
военных кораблях той поры. Вечерами 
мы перезаряжали камеры, заряжали бал
лоны аквалангов, осматривали оборудова
ние и занимались множеством мелких, но 
нужных дел. Питер же часами разбирал 
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найденные предметы. Для большинства людей они 
показались бы не имеющими большой ценности. Но 
для археолога они были чрезвычайно важны, так как 
каждый служил ключом к разгадкам тайн лежащего 
под нами корабля. 

Сначала Питер обнаружил еще несколько комьев 
из слипшихся монет, а потом нечто новое: часть 
женской серьги, такой, какие и по сей день носят 
в северной Индии. Эта находка сделала для нас ста
рое судно каким-то человечным, чем-то объединила 
нас с его пассажирами, чьи надежды и мечты погиб
ли вместе с кораблем. И пусть вам не покажется 
странным, что, вместо того чтобы направить все си
лы на дальнейшие розыски сокровищ, Майк и Питер 
по крайней мере половину времени проводили над со
ставлением карт и «коллекционированием» заржав
ленных ядер, деревянных ручек от пистолетов и дру
гих не имеющих коммерческой ценности вещей. Мы 
хотели узнать о старом корабле все, что было воз
можно. В конце концов это был первый подобный 
корабль, обнаруженный в Индийском океане, и мы 
должны были раскрыть его тайну. 

6 

Погода стояла отличная, и как-то раз я без всяких 
колебаний надел акваланг и влез в надувную лодку 
вместе с Питером, Майком и Лазой. Лаза остался 
в лодке, а мы нырнули. 

Я погружался медленно, так, чтобы уши привыкли 
к смене давления. Майк, который присматривал за 
мной, решил, что я взял с собой слишком мало гру
за, и передал мне тяжелый молоток, которым мы 
обычно отбивали кораллы. С молотком я настолько 
увеличил скорость погружения, что еле успевал сгла
тывать слюну, чтобы снять давление на уши. 

Увлекшись спуском, я не заметил, что течение та
щит меня к рифу Внезапно неодолимая сила, слов
но лапы гиганта, подхватила меня. Течение швыряло 
то назад, то вперед — сначала к острым отвесным 
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скалам рифа, потом от них, Я попал в самое сердце 
невидимого маятника. 

В нескольких ярдах подымалась стена рифа. Его 
верхний край, чуть возвышавшийся над океаном, был 
скрыт в белой пене, будто горный хребет в облаках. 
Больше всего я боялся, что меня поднесет к нему и 
бросит в пену, крутящуюся над рифом. Даже очень 
сильный пловец может погибнуть на этих скалах. 
В моем же положении шансов выжить было очень 
мало. 

Мне оставалось одно, и я сделал это почти инстин
ктивно. Я протянул вперед молоток и принял на не
го всю силу удара. Затем маятник подхватил меня 
и отбросил от стены. 

Снова я ударился о скалу. На этот раз сильнее. 
И тут уж полностью осознал всю серьезность моего 
положения. Но впадать в панику было равносильно 
самоубийству. Когда меня отнесло от скалы, я бро
сил молоток и ринулся в открытое море, в сторону. 
К счастью, лодка была совсем близко. Обессилен
ный, я еде взобрался на нее... 



7 

Вскоре мы подняли якорь. «Ран Мухту» повернул 
к северу, и мы вновь увидели туманные горы, нося
щие имя священного на Цейлоне храма Катагарама. 

Горы не были миражем. Они были так же реальны, 
как и наша сказочная добыча. Вернувшись в Колом
бо, мы взвесили клад серебра. Ровно 350 фунтов! 

Однако чей это был корабль, как он назывался — 

вместе с у г о щ е н и е м пластмассовый м е ш о ч е к , в к о 
т о р о м лежала еда. 

Наше утреннее п о г р у ж е н и е привело нас к к р а ю 
отвесной пропасти глубиной в 300 метров. 

11 июля. Сегодня ночью нас п р о ш и б холодный 
пот — и это при температуре плюс 3 1 ! Вероятно, 
это результат переутомления. 

После завтрака совершаем наше последнее по
г р у ж е н и е . Вода на стометровой глубине удивитель
но прозрачная, видимость здесь не менее 30 мет
ров. Со стометровых глубин мы поднимаемся, не, 
соблюдая остановок для д е к о м п р е с с и и , в наш ма
ленький д о м , расположенный в 25 метрах от п о 
верхности. Правда, на этих глубинах мы п о г л о щ а е м 
п р и м е р н о в десять раз больше воздуха, чем на по
верхности. Д а ж е на глубинах в 40—50 метров — на-
ша нормальная зона работы — потребление воз
духа остается очень большим. К а ж д ы й наш выход 
требует от 12 до 16 баллонов сжатого воздуха. 

Вот почему мы не м о ж е м оставаться «снаружи» 
долго, ограниченный запас воздуха в наших авто
номных системах вынуждает нас не уплывать да
леко от Глубинной станции; к р о м е того, мы обяза
ны помнить о такой опасности, как глубинное опья
нение. И все-таки я никогда еще не совершал так 
м н о г о рискованных п о г р у ж е н и й . Наши п р о г у л к и на 
больших глубинах среди зелено-голубых и красных 
гигантских водорослей п о р о й казались к о ш м а р о м . 
Нас неотступно преследовала мысль: не запутаемся 
ли мы в этих лианах-водорослях? Не схватят ли нас 
м о щ н ы е спрутообразные щупальца колышущихся 
подводных растений? 

В глубине души я рад, что наш эксперимент под
ходит к концу, но, с д р у г о й стороны, мне жаль, 
что мы не смогли увидеть и четверти того, что 
следовало увидеть. 

12 июля. Последняя «банная» ночь. Заснуть не
в о з м о ж н о . Чтобы скоротать время, медленно и 
тщательно бреюсь, чищу несколько раз зубы, А н -
дре читает. Затем иду купаться и посмотреть на 
то, что происходит с н а р у ж и . В 11 часов 30 минут 
начинаем дышать азотно-кислородной смесью. На
к о н е ц в 15 часов — выход. 

Двадцатиминутная остановка для д е к о м п р е с с и и 
на глубине 20—15 метров, а затем получасовая — 
на глубине 12 метров. Остановка в Большом д о м е , 
где п р о в о д и м ночь. Завтра б у д е м на поверхности. 

СИМВОЛИЧЕСКАЯ ГОДОВЩИНА 

В о т у ж е 5 месяцев, как Симона Кусто на борту 
«Калипсо», стойко перенося ж а р у , обеспечивает по
полнение запасов нашей базы, поддерживает свет-

для нас осталось загадкой. Почти наверняка все это 
можно узнать, если провести обстоятельные архео
логические исследования. И конечно, где-то должны 
существовать данные о таком большом и важном ко
рабле — ведь на нем было не меньше двадцати двух 
пушек и много сотен фунтов серебра. 

Но эти поиски еще впереди. 

Перевел И. МОЖЕЙКО 

ские отношения с местными пластями, помогает 
врачу лечить нашу к о м а н д у в 45 человек от боль
ших и малых недугов. 9 июля, очень усталая, она 
решила отдохнуть в Большом д о м е нашего п о д в о д 
ного г о р о д к а . Она решила пробыть там пять дней 
и стать, таким о б р а з о м , первой женщиной-океанав
том. 

12 июля. Спускаюсь к Глубинной станции, чтобы 
проследить за тем, как Раймонд Киентзи и А н д р е 
Портлатин вдыхают специальную смесь, с о с т о я щ у ю 
наполовину из кислорода и наполовину из азота. 
Они смогут подняться в Большой д о м только по
сле того, как в течение трех часов будут вдыхать 
эту смесь. Она п о м о ж е т им освободиться от боль
шей части гелия, растворенного в тканях их о р г а 
низмов. Первый час п р о в о ж у с ними, затем п р и 
соединяюсь к океанавтам «высшего уровня». О б е д 
завершается т о р т о м и шампанским, сегодня у меня 
с Симоной 26-я годовщина свадьбы; для нас это 
празднование символично, так как оно проходит 
в к р у г у наших друзей-океанавтов да еще на дне 
м о р я . 

В 16 часов, когда Пьер Ванони и Альбер Ф а л ь к о 
у ж е дышат смесью из 80 процентов кислорода и 
20 процентов азота, Киентзи и Портлатин попадают 
в распростертые объятия жильцов Большого дома. 
Несмотря на все трудности их пребывания на Глу
бинной станции, они чувствуют себя х о р о ш о . 

В 17 часов Ванони и Ф а л ь к о поднимаются на 
поверхность, я их с о п р о в о ж д а ю . 

На с л е д у ю щ и й день, 13 июля, наступает очередь 
Киентзи и Портлатина. 

«Калипсо» так ж е , как и «Розальдо», заполнен 
весьма причудливым г р у з о м : целылли блоками к о 
раллов, р а з н о о б р а з н ы м и раковинами, о г р о м н ы м и 
ветвями ч е р н о г о коралла... Изнуренные, истощен
ные от напряжения, подавленные ж а р о й , со страст
ным желанием вернуться п о с к о р е й д о м о й , мы все 
же с м о т р и м на наш риф с чувством грусти, 

«Шаб-Руми» по-арабски означает «риф римлян»... 
Откуда это название? М о ж е т быть, эту тайну п о м о 
жет нам раскрыть найденная здесь чудесная д р е в 
няя амфора, инкрустированная кораллами? Быть м о 
жет, г р е ч е с к и е или р и м с к и е мореплаватели были 
в этих местах еще до нашей эры и их корабль за
тонул в т о м с а м о м месте, где мы основали наш 
подводный г о р о д о к «Преконтинент-2»? 

Мы п о к и д а е м Шаб-Руми, и наши мысли у с т р е м 
ляются в будущее. Теоретически в о з м о ж н о жить 
в подводной станции и на глубине 200 метров, а в 
аквалангах добиться п о г р у ж е н и й до 400 метров. 
(Здесь ж е , у рифа Шаб-Руми, Киентзи погрузился 
на р е к о р д н у ю глубину — 110 метров, не чувствуя 
опасного состояния глубинного опьянения.) Мы счи-

МИР БЕЗ СОЛНЦА 
(Продолжение. Начало см. на стр. 49) 
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таем, что для достижения этой цели н у ж н о всего 
н е с к о л ь к о лет. 

В л ю б о м случае с о в е р ш е н н о очевидно, что со
о р у ж е н и е подводных обсерваторий и лабораторий 
в о з м о ж н о *. Глубинные станции м о г у т служить в 

* Несколько месяцев назад Кусто провел новый экспери
мент — «Преконтинент-3». Шестеро океанавтов прожили 
три недели в автономной подводной станции на глубине 
100—130 метров. 

качестве заправочных пунктов для подводных л о 
док, к о т о р ы м тогда не н у ж н о будет всплывать. 
Эксперимент, к о т о р ы й мы только что провели в 
К р а с н о м м о р е , м о ж е т быть возобновлен почти в 
л ю б о й п р и б р е ж н о й зоне. Путь, к о т о р ы й позволит 
человечеству освоить подводный м и р , этот м и р без 
солнца, открыт. 

В этом мы г л у б о к о у б е ж д е н ы . 

Перевел с французского Р. ФЕСЕНКО 

УВЛЕКАТЕЛЬНЫЕ ПОИСКИ 

И ВЧЕРАШНЯЯ ТАЙНА 

„Мы ушли дня на три на во
сток вдоль южного берега Саре-
за. Если будете сидеть в лагере, 
обратите внимание на странное 
волнение озера в середине дня...» 
Такую записку обнаружила спаса
тельная экспедиция в покинутой 
людьми палатке. 

В каждом рассказе сборника 
К. Станюковича «Тайну охраняет 
пламя» (издательство «Ирфон», 
Душанбе, 1965) присутствует за
гадка. Но чтобы разгадать ее, 
приходится идти долгим путем. 
Идти этим путем интересно. Где-
то впереди маячит, и подталки
вает, и раззадоривает любопытст
во эта самая тайна — что же все-
таки происходит в озере Сарез? 
(Рассказ «Обратите внимание на 
волнение в озере в полдень».) 
Найдет ли экспедиция таинствен
ное капище с вечным огнем и 
статуей прекрасной богини? («По
весть «Тайну охраняет пламя».) 
Встретит ли «упрямый человек», 
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ушедший в горы, того, чьи стран
ные следы он видел однажды? 
(Рассказ «Человек, который его 
видел».) 

Читатель пробирается с геоло
гами по крутым памирским тро
пам — «справа — осыпи, слева — 
осыпи, камни, камни, как огром
ные наколотые куски сахара». Во
зится с археологами в раскопе, ни 
на минуту не теряя надежды най
ти орудия из обсидиана — ниточ
ку, которая может привести к раз
гадке тайны капища. Сидит ве
чером у костра с хорошо знако
мыми ему людьми и мечтает. 
«А над лагерем горят такие яркие 
и такие близкие звезды. И ветер, 
мягкий ветер приятно и легко об
вевает лицо, шевелит волосы, а в 
густую тьму, взвиваясь, улетают 
красные искорки от чуть тлеющих 
углей. Хорошо!» 

Экспедиционная жизнь, природа 
гор — вот что отлично знакомо 

геоботанику Кириллу Станюкови
чу, что ему дорого и близко. По
этому он находит такие убеди
тельные и точные слова, чтобы пе
редать трудность и радость экспе
диционных будней. Поэтому путь 
к тайне кажется читателю заман
чивым и достоверным. 

Пожалуй, даже заманчивее, чем 
та отгадка, которая ждет читате
ля в конце рассказов. С некото
рым разочарованием он узнает, 
что капище создали инопланетные 
существа, прилетавшие на Землю 
много веков назад. Странные сле
ды на снегу — следы «снежного 
человека», а в озере Сарез обита
ет не кто иной, как реликтовый 
ящер... 

Книга Станюковича — сборник 
фантастических повестей и расска-
зов. И конечно, нельзя оспари
вать права автора фантазировать 
на эти темы. Но ведь как темы 
они уже не новы; они обо
шли страницы многих журналов и 
книг. Здесь автор не сказал све
жего слова — того слова, с кото
рым встречаешься при подходе 
к тайне. Нет богатства красок, 
ощущения правдивости, а ведь 
именно этим привлекли читателя 
предыдущие приключенческие 
книжки К. Станюковича — «Тро
пою архаров» и «Рассказ об од
ной экспедиции». 

Сколько реальных загадок 
встречается на пути исследовате
лей природы! 

Рассказа о них, о приключе
ниях, связанных с их решением, — 
вот чего мы, читатели, ждем от 
неутомимого путешественника и 
талантливого бытописателя экс
педиций Кирилла Станюковича. 

Л. ПЕШКОВА 
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Б. Силкин — Строптивые Бермуды 9 
Слоны угрожают носорогам 11 
Спасенная лира 3 
Схватка в подземелье 7 
Трагедия в океане . . . . 7 
Тюлени приземляются н а Кони-Айленд . . . . 3 
Убийца, который не прячется 8 
Федор Николаевич Робинзон Крузо . . . . 6 
Форель пикипует в Бенч 12 
К. Юрьев — Кондуит месопотамского школьника 10 

ПРОИСШЕСТВИЯ, ПРИКЛЮЧЕНИЯ. 
ГДЕ, КОГДА, ПОЧЕМУ 

Амазонский трофей Йоргена Бича 12 
«Архимед» идет в бездну 7 
Аспид дает бой 2 
Атака «белого чудовища» -.. . . 9 
«Безумное пари» в небесах 8 
Бизоны штурмуют лагерь 6 
Босиком к гималайским вершинам 10 
Везувий просыпается 2 
В объятьях анаконды . . . . 1 1 
В погоне за людоедами . 12 
Двадцать часов против волн 10 
Единоборство с леопардом 4 
За миллионами на дно 9 
Зачем носорогу люминал? 5 
«Золотая рыбка» из горного ручья 4 
И опустилась багровая ночь 12 
Как оседлать акулу 8 
Как при короле Эдуарде 9 
Катастрофа в тумане 7 
Катастрофа... на всякий случай 3 
Кролики, спасайтесь! . . . 1 2 
Кто похитил «Звезду Индии»? 3 
Ла-Манш — рубикон сенсаций . 2 
«Миссия Оцелот» 3 
«Мисс Чили» — 1700 лет . . . . . . . . 2 
Моби Дик в Ванкувере 6 
Непокоренный Форс 4 
Нептун, разожми объятья! 12 
Он жил в джунглях 200 тысяч лет назад . . 4 
Операция «Гвамба» 7 
Охота с крылатыми стрелами 10 
«Пен-Дюик-2» приходит первым 8 
Пиратский радиогород на сваях 8 
Побоище на Раунд Айленд 6 
Поединок с Гирш Кэбир 3 
Поединок с «багровым чудовищем» 5 
Поединок с белым пойнтером 11 
Под флагом летучей мыши 3 
По океану — в холодильнике 2 
Последний круг Девида Райдерса 9 
Призраки Беркшира . . . . 2 
Путешествие в стальной капсуле , 6 
Пятеро на «крыше» Европы 7 
Разрушители Версальского дворца 5 
Робин Гуд с Серебряной речки 12 
Робинзон Мраморного моря 8 
Смерч идет по автостраде 11 
Стоит ли ломать копья 11 
SOS! Я застрял в сельди! 5 
Схватка с морским дьяволом 4 
Схватка с Черным льдом 8 
Таинственные кольца Бургундии . . . . . . 4 
Трагедия Эль-Кобре 8 
Уншпунненское ядро 4 
Усмирение бешеного табуна 10 
Фавн выходит из моря 2 
П е с т р ы й м и р . . . . . . . . . 1 — 1 2 

П р и ч у д ы п р и р о д ы 5, 7, 8, 10, 11 

ЧИТАТЕЛЬ СПРАШИВАЕТ 

Биндибу 4 
Э. Ивантер — Изоляция сумчатого дьявола . . 9 
С. Милин — Лицо и маска 6 

ЧИТАТЕЛЬ СООБЩАЕТ 
Н . Дроздов — Ловля гюрзы... ружьем . . . . 6 
В . Егоров — Сибирские пирамиды . . . . 5 
Е. Зингер — Ледяные карлики Урала 4 
Лев Корсунский — Мангровый лес Кызылкумов 4 
А . Прусаков — Пещеры Подмосковья . . . . 6 

Ф о т о к о н к у р с « В о к р у г света» 
1, 2, 4, б, 7, 9, 12 

В 1965 году в журнале «Вокруг света» принимали 
участие художники: Ю. Алексеев, И. Бруни, В. Ва-
кидин, Р. Вольский, О. Верейский, Д. Виницкий, 
А. Гусев, Н. Гришин, А. Голицын, Е. Гаврилов, 
Д. Домогацкий, Г. Кованое, А. Кокорин, В. Кове-
наикий, И. Клименко, В. Коровин, А. Ливанов, 
Ю. Молоканов, Р. Мусихина, М Митурич, В. Нему-
хин, П. Павлинов, Г. Полетика, В. Стацинский, 
А. Таран, Р. Тагирова, Г Филипповский, В. Черне
цов, В. Чижиков, П. Чернышева, К. Эдельштейн, 
М. Элъконина. 
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Типография «Красное знамя» изд-ва «Молодая гвардия», Москва, 
А-30, Сущевская, 21. 

КАРЕЛЬСКИЙ ЖЕМЧУГ 

В Карелии возрождается древ
ний промысел жемчужниц. Нача
ли промышлять их ловцы — эн
тузиасты Лоухского района. 

Северный жемчуг всегда сла
вился кристальной чистотой, мяг
ким блеском, игрой цветов. Мно
гими красками наградила приро
да эти «живые» бриллианты. Осо
бенно ценятся нежно-розовые, 
темно-серые и иссиня-черные жем
чужины. Народ воспел их в леген
дах и сказках. 

В последнее время исследовате
ли изучили возможности промыш
ленного развития замечательного 
промысла ракушек жемчужниц. 

Искусно выращивает свои жем
чужные зерна ракушка перловица. 
Много этого моллюска в неболь
ших северных реках. Обитает он 
группами в зоне порогов, на не
значительной глубине. Обычно ра
кушки зарываются в песок. Лов 
перловиц ведется драгами и ков
шами, сачками и черпаками. Мож
но вылавливать жемчужницу и 
бреднем. Следует только к нижне
му подбору сети прикрепить цепь. 

Жемчужные ракушки — уни
версальное сырье. Жемчуг — пре
красное украшение, раковина идет 
для изготовления красивых пуго
виц, а сам моллюск — высокока
лорийный корм для птицы. 

Специалисты разрабатывают 
методы искусственного разведения 
жемчужных моллюсков в морских 
заливах. 

На первой странице об-
ложки: АНТАРКТИДА. Коло
ния императорских пингвинов в 
районе южнополярной обсервато-
рии «Мирный». 

Фото Н. МЕДВЕДЕВА 

На третьей странице 
обложки: ГАНА. Рыбацкие 
лодки в Гвинейском заливе. 

Фото Л. ПЛЕШАКОВА 
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КОЛЛЕКЦИОНИРУЙТЕ ПОЧТОВЫЕ МАРКИ 

НАШЕЙ РОДИНЫ! 
В магазинах книготоргов имеются в продаже советские марки для кол

лекций, погашенные почтовым штемпелем: 

Номер 
пакета 

512 Решения XXII съезда КПСС — в жизнь 9 марок 18 к. 
542 XVIII Олимпийские игры в Токио 6 марок 14 к. 
544 Столетие I Интернационала. М. Торез. П. Тольятти. 

Другие марки 12 марок 24 к. 
545 Неделя письма. Дж. Неру. В. Шекспир. 

Н. Островский. Другие марки 9 марок 19 к. 
546 Полет корабля-спутника «Восход». Большая 

химия — народному хозяйству. Другие марки 11 марок 23 к. 
547 30 лет фильму «Чапаев». Советский альпинизм. 

15 лет ГДР. Другие марки 11 марок 23 к. 
548 Микеланджело. Галилей. М. Лермонтов. 

Другие марки 11 марок 24 к. 
550 Государственная Оружейная палата 5 марок 13 к. 
551 Первенство Европы по фигурному катанию. 

Первенство мира по хоккею с мячом. Другие 
марки 8 марок 16 к. 

553 В. И. Ленин. Другие марки 7 марок 15 к 
554 Полет корабля-спутника «Восход-2». День 

космонавтики 7 марок 18 к. 
555 20-летие победы советского народа в Великой 

Отечественной войне 1941—1945 гг. 10 марок 22 к. 
556 Марксизм-ленинизм — вечно живое революционное 

учение. Международное сотрудничество СССР, 
Другие марки 10 марок 19 к. 

557 Международный день театра. Цветы. Другие 
марки 10 марок 19 к. 

600 Стандартные марки 1945 — 1960 гг. 10 разных 
номиналов 8 к. 

б/№ Москва 10 марок 20 к. 
б/№ Флора СССР 17 марок 28 к. 
и многие другие марки в пакетах, альбомных тетрадях и кляссерах. 
ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ КАТАЛОГ почтовых марок СССР 1958 — 

1963 гг. 1 р. 04 к. 
ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ КАТАЛОГ почтовых марок Республики Куба 26 к. 
ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ АЛЬБОМ почтовых марок СССР 

(выпуски 1962 — 1965 гг.) 2 р. 60 к. 
Марки почтой, каталоги и альбомы наложенным платежом высылают 

следующие магазины: 
Магазин № 1 1 1 Москниги. Москва, Ж-4, Большой Факельный пер., 2/22. 
Магазин «Филателия» Киевского книготорга. Киев-4, ул. Кропивниц-

кого, 12. 
Оплата марок и стоимость пересылки производится на почте при по

лучении заказа. 
Г л а в н а я ф и л а т е л и с т и ч е с к а я к о н т о р а 


